




म¿मा कȇ िलए,
जो

आज भी अनंत đʼांड
कȇ िकसी कोने मȷ खड़ी

मुझे देख मुसकरा रही हɉगी!



अपनी बात

‘‘अशोक ने इितहास कȇ िवजय नायकɉ व राजाz से िबलकǪल अलग, युʢ कǧ नीित को ¶यागने का िनणɓय तब
िलया, जब वह िवजय कȇ शीषɓ पर था।’’

—पं. जवाहरलाल नेहƩ

वाÊतव मȷ अशोक कȇ संपूणɓ चǣरĉ कǧ िवशेषता ही उसे अपने त¶कालीन राजाz व सēाटɉ मȷ अʥुत व
अतुलनीय बना देती हȉ। िवʱ इितहास मȷ अशोक का नाम अďितम हȉ, §यɉिक उसने ‘भेरी घोष’ को ‘धमɓघोष’ मȷ
बदला व सवɓकÃयाण कǧ भावना से Êवतः ďेǣरत ƨआ। सēाÖ अशोक ने एक िपता कǧ भाँित ďजा का पालन
िकया। वह ďजा को अपनी संतान मानकर उनकȇ इहलोक व परलोक दोनɉ कȇ ही िहत-साधन मȷ िनरत रहता।

भारत कȇ अनेक पुराने इितहासƔ हɀ, िजºहɉने अशोक को ‘नरािधपाल’, ‘ėीध¿माशोक’ आिद संबोधन देते ƨए
धमɓराज कȇ Ʃप मȷ आदर-मान॒िदया।

सēाÖ अशोक ने न कȇवल भारत अिपतु िवदेशɉ मȷ भी ďेम, एकता, िवʱ-बंधु¶व, ʳेह, शांित व अिहȐसा का जो
अनुकरणीय उदाहरण ďÊतुत िकया, वह अºयĉ कहȣ देखने को नहȣ िमलता।

इितहासिवदɉ ने अशोक कǧ तुलना िवʱ कȇ शǥʇशाली महापुƧषɉ से कǧ हȉ। िजस ďकार रोम कȇ सवȺसवाɓ
कांÊटȷटाइन ने ईसाई धमɓ को अपनाकर उसकȇ ďचार मȷ सहायता कǧ, उसी ďकार सēाÖ अशोक ने बौʢ धमɓ को
अंगीकार करने कȇ उपरांत बौʢ धमɓ को िवʱधमɓ बनाने मȷ अपना योगदान िदया। अशोक कȇ धमɓ-ďेम कǧ
पराकाʷा ही थी िक उसने अपने पुĉ व पुĉी को भी संघ कǧ सेवा कȇ िलए ďÊतुत कर िदया।

िनÊसंदेह धमɓ कȇ ďित इतना समपɓण व ¶यागभाव ही अशोक कǧ इस मानिसकता का कारण रहा होगा। उसने
भीषण रʇपात व िहȐसा कȇ बाद जब युʢभूिम मȷ तड़पते घायलɉ व िवधवाz तथा अनाथɉ कǧ ची¶कारȷ सुनȣ तो
तथागत कǧ ʳेह पगी वाणी व उपदेश ने ही उसे पʮाŧाप का सूĉ थमा िदया। साēा®य िवÊतार का महŨवाकांƒी
शासक अकÊमाÛ जनिहत व ďजा का कÃयाण चाहनेवाला राजा बन गया। इस युʢ कȇ बाद अशोक कȇ जीवन
कǧ िदशा ही बदल गई। वह ‘चंडाशोक’ से ‘धमाɓशोक’ कहलाने लगा। ďजा उसे ʳेह से ‘देवानांिďय िďयदशȥ’
(देवताओȷ कȇ िďय िďयदशȥ) कहने लगी।

सēाÖ अशोक ने अनेक Êथानɉ पर िशलालेख खुदवाए। Êतंभɉ व Êतूपɉ का िनमाɓण करवाया। उसकȇ शासनकाल
मȷ ďजा ने धािमɓक सिहÉणुता का पाठ पढ़ा, §यɉिक अशोक ने कभी दूसरȆ धमɓ का अपमान नहȣ िकया। वह सदा
दूसरȆ धमɋ को भी उतना ही स¿मान देता था, िजतना िक अपने धमɓ को।

अशोक कȇ अिभलेख हमȷ एक ऐसे मानवतावादी िचंतक व िवचारक का पǣरचय देते हɀ, जो एक सēाÖ होकर
भी सवɓ¶यागी िभƒु कȇ Ʃप मȷ जीवनयापन करता हȉ। अʲɉ का सवɓथा ¶याग करनेवाला अशोक ऐसा सēाÖ हȉ,
िजसका नाम िवʱ कȇ इितहास मȷ भी स¿मानपूवɓक िलया जाता हȉ।

ďÊतुत पुÊतक कȇ िलए पठनीय सामăी एकĉ करने कȇ बाद सबसे पहली समÊया यह सामने आई िक मेरȆ पास
अशोक महाß कȇ जीवन कǧ Āमबʢ व ऐितहािसक सामăी नहȣ थी। बौʢ धमɓăंथɉ मȷ िजस अशोक का उʬेख
िमलता हȉ, वह अितरȐजना व कपोलकÃपना कȇ कǪहासे मȷ िघरा हȉ। जनėुितयाँ व दंतकथाएँ तो उसकȇ जीवन कǧ
घटनाz, िनकटतम संबंिधयɉ कȇ नामɉ व कालĀम को इतना उलझा देती हɀ िक कǪछ भी तय कर पाना लगभग
असंभव हो जाता हȉ। कǪल िमलाकर उसकȇ अिभलेखɉ से ही जीवन कǧ घटनाz, राजनीितक, धािमɓक व



सामािजक अवÊथाz कǧ आंिशक ďामािणक जानकारी िमलती हȉ। इससे पूवɓ िवʧानɉ ने भी उºहȣ को आधार
मानकर अशोक कȇ िवषय मȷ बताने का ďयास िकया हȉ। मɀने भी इसी आधार पर अशोक कǧ जीवनी व योगदान को
सरल श½दɉ मȷ ďÊतुत करने का ďय¶न िकया हȉ। पाठकɉ को अशोक कȇ जीवनकाल व चǣरĉ कǧ कǪछ झलिकयाँ
देने कȇ िलए ही बीच-बीच मȷ औपºयािसक शैली का ďयोग िकया गया हȉ। आशा हȉ, पाठक इसे अºयथा न लेते
ƨए रसाÊवादन करȷगे।

ʳेह सिहत,
—रचना भोला ‘यािमनी’

rachnabhola@rocketmail.com

mailto:rachnabhola@rocketmail.com


ऐितहािसक पǣरųÇय

इितहास कǧ पृʷभूिम मȷ असं¨य योʢाz, शूरवीरɉ व िवजेताz कȇ बीच मौयɓ साēा®य कȇ शासक सēाÖ अशोक
का नाम एक उ®ʖल नƒĉ कǧ भाँित देदी»यमान हȉ।

यह ऐसा महाß योʢा था, िजसने युʢ व िहȐसा कȇ पथ को ¶यागकर ďेम, शांित, कƧणा व िवʱबंधु¶व कȇ पथ
का आėय िलया।

अशोक मौयɓ साēा®य का उŧरािधकारी था। अतः मौयɓ साēा®य कǧ Êथापना व इसकȇ संÊथापक कȇ िवषय भी
जान लेना चािहए।

चंČगुʫ मौयɓ एक वीर योʢा व कǪशल सेनापित था। उसने नंद वंश कȇ राजा को गʡी से उतारकर भारत कȇ
इितहास मȷ मौयɓकाल का सूĉपात िकया। चंČगुʫ मौयɓ ने अपनी िवजय से भारत मȷ एक िवशाल साēा®य कǧ
Êथापना कǧ।

यिद चंČगुʫ कǧ बात करȷ तो चाण§य का नाम आना Êवाभािवक ही हȉ। चाण§य मौयɓ युग कǧ एक महाß िवभूित
थे। उनका वाÊतिवक नाम ‘िवÉणुगुʫ’ था। उनकȇ िपता चणक थे, इसिलए वे ‘चाण§य’ कहलाए।

एक बार वे मगध साēा®य कȇ शासक धननंद कȇ दरबार मȷ गए। चाण§य कȇ कǪƩप चेहरȆ व िठगने कद को देख
राजा धननंद उपहास करने लगा। उसने ʧार पर आए याचक का अपमान कर िदया। चाण§य Āोिधत हो उठȆ।
उºहɉने अपनी चोटी खोलकर ďितƔा कǧ—

‘‘जब तक मɀ नंद वंश का अंत नहȣ कर देता, तब तक अपनी चोटी या िशखा नहȣ बाँधँूगा।’’
यह Āोध कोई ƒिणक नहȣ था। इस शपथ कȇ पǣरणामवश ही नंद वंश का अंत ƨआ व चाण§य ने मौयɓ साēा®य

कǧ नȣव डालने वाले ƒिĉय को ďÊतुत िकया।
यह ďसंग भी कǪछ कम रोचक नहȣ हȉ। नंद कȇ दरबार से अपमािनत होकर लौटते समय चाण§य ने सोचा—‘मुझे

एक ऐसा ƒिĉय चािहए, जो इस नृशंस व ĀǮर शासक का समूल नाश करने मȷ सहायक हो सकȇ!’
बौʢ गाथाz का आėय लȷ तो पता चलता हȉ िक चंČगुʫ एक राजकǪल से संबंध रखता था। उसकȇ पूवɓज

शा§यɉ ने िटमवेत मȷ जहाँ अपना नगर बसाया, वह Êथान मयूरɉ से भरा-पूरा था। चारɉ तरफ सजीले मोर अपनी
‘िपऊ-िपऊ’ कǧ टȆर लगाते तो उºहɉने अपने रा®य का नाम ही ‘मौयɓ’ रख िदया व Êवयं ‘मौयɓ’ कहलाने लगे।

चंČगुʫ मौʂयɓ यहȣ कȇ ďतापी राजा का पुĉ था। चंČगुʫ अभी माँ कȇ गभɓ मȷ ही था िक िपता एक आĀमण मȷ चल
बसे। गभɓवती माँ ने पाटिलपुĉ मȷ अपने भाई कȇ यहाँ शरण ली।

आगे बौʢगाथाएँ कहती हɀ िक िकसी कारणवश माँ वहाँ अपने नवजात पुĉ का पालन नहȣ कर सकǧ व उसे
¶याग िदया। िफर एक ©वाले ने उसे पाला व इसकȇ उपरांत एक Æयाध कȇ हाथ बेच िदया। इस ďकार चंČगुʫ का
शैशव एक ©वाले व Æयाध कȇ यहाँ Æयतीत ƨआ।

यिद जनėुित का आėय लȷ तो चंČगुʫ कȇ िवषय मȷ पता चलता हȉ िक उसकǧ माता ‘भुरा’ एक नीच जाित कǧ
ʲी थी, अतः चाण§य ने ‘चंČ’ का नाम ‘चंČगुʫ मौयɓ’ रखा। कǪछ िवʧानɉ का मत हȉ िक चंČगुʫ राजा नंद कǧ
सेना का उŘािधकारी था। िकसी कारणवश राजा नंद उससे कǪिपत हो गया, अतः वह पाटिलपुĉ से भागकर
तƒिशला चला गया। वहȣ उसकǧ भȷट चाण§य से ƨई।

जबिक कǪछ िवʧाß मानते हɀ िक वह मगध कȇ शासक महापदमनंद का पुĉ था। हमȷ इस िववाद मȷ पड़ने कǧ



कोई आवÇयकता नहȣ। हमȷ यह जान लेना आवÇयक हȉ िक चाण§य व चंČगुʫ कǧ भȷट िकस ďकार ƨई।
चाण§य कȇ नंद कȇ दरबार से लौटते समय चंČ को कǪछ बŘɉ कȇ साथ खेलते देखा। वह राजा बनकर दूसरȆ दो

बŘɉ कȇ बीच होनेवाले झगड़Ȇ का ºयाय कर रहा था। उसने बड़Ȇ धैयɓ से दोनɉ पƒɉ कǧ बात सुनकर िजस ďकार दूध-
का-दूध व पानी-का-पानी कर िदया, उससे चाण§य बƨत ďभािवत ƨआ। चंČ को देखकर ही जान पड़ता था िक
यिद उसे उिचत अʲ-शʲ व नीित-िशƒा िमल जाए तो वह एक यो©य शासक बन सकता था। उसमȷ एक भावी
शासक कȇ सभी लƒण उपǥÊथत थे।

चाण§य ने तभी तय कर िलया िक वे चंČगुʫ को अपना सहायक बनाएँगे। वही ƒिĉय कǪमार उनकǧ शपथ को
पूरा करने का मा¹यम होगा। वे बालक को अपने साथ तƒिशला ले गए। उºहɉने उसे शʲ व शाʲ, दोनɉ मȷ ही
िनÉणात बना िदया। जैन गाथाz मȷ भी चंČगुʫ का िववरण आता हȉ। एक गाथा कȇ अनुसार चंČगुʫ मयूर
पालनेवाले लोगɉ कȇ गाँव का था। वह उनकȇ मुिखया का लड़का था। एक िदन वह दूसरȆ लड़कɉ कȇ साथ राजा-ďजा
का खेल खेल रहा था।

आचायɓ चाण§य ने उससे कहा, ‘राजन! कोई भȷट दो।’
चंČगुʫ ने बड़Ȇ ही आदर-भाव से वहाँ चर रहȆ पशुz कȇ झंुड को इȐिगत कर कहा, ‘इºहȷ ले जाइए, महोदय!

आपको कोई नहȣ रोकȇगा।’
चंČगुʫ कȇ इस आचरण से ďभािवत होकर ही चाण§य उसे अपने साथ ले गए।
इितहासकारɉ का यह भी कहना हȉ िक िसकȑदर का सेनापित सेÃयूकस व चंČगुʫ संबंधी थे। जब िसकȑदर भारत

आया तो वह चंČगुʫ से िमला था। चंČगुʫ ने िसकȑदर को परामशɓ िदया िक वह मगध पर आĀमण करȆ, िकȑतु
िसकȑदर िकसी कारणवश उससे Ƨʴ हो गया और उसका वध करने कǧ आƔा दे दी। चंČगुʫ ने िकसी ďकार
भागकर अपनी ďाण-रƒा कǧ।

चंČगुʫ मौयɓ एक वीर योʢा कȇ Ʃप मȷ सामने आया। नीित-िनपुण चाण§य का साथ तो था ही। चाण§य ने
चंČगुʫ को कहा िक वह आिदवािसयɉ व जनजाितयɉ कȇ बीच जाकर रा˃ीय सेना बनाए। इस बीच वे Êवयं जनता
मȷ जागरण कȇ Êवर फǮȔकने लगे। देखते-ही-देखते चंČगुʫ कȇ पास एक बड़ी सेना तैयार हो गई।

एक बार चंČगुʫ कǧ अÃप ďिशिƒत सेना ने चाण§य कǧ मंĉणा कȇ िबना ही उ¶साह मȷ आकर मगध पर
आĀमण कर िदया। मगध कȇ िवशाल बल कȇ आगे उसे घुटने टȆकने पड़Ȇ और वह िकसी तरह जान बचाकर भागा।
चाण§य ने उसे समझाया िक वह अपनी पराजय से सबक ले और अगली बार पूरी तैयारी कȇ साथ जाए।

इसी िवषय मȷ एक रोचक ďसंग िक एक बार चाण§य व चंČगुʫ भेष बदलकर वन मȷ से जा रहȆ थे िक एक
कǪिटया कȇ बाहर उनकȇ पैर िठठक गए। »यास से सूखते कȑठɉ ने ही उºहȷ वहाँ Ƨकने को िववश िकया था।

वे दरवाजा खटखटाते, उससे पहले ही भीतर से एक नारी Êवर उभरा—‘ओह माँ, मँुह जल गया।’
‘तो चंČगुʫ कǧ तरह मत कर। पहले िकनारɉ से खा।’
बाहर खड़Ȇ आगंतुक अपना नाम सुन चɌकȇ। चाण§य से रहा न गया तो कǪिटया मȷ जाकर ʲी से पूछ ही िलया—
‘माते! आप अपने भोजन कर रहȆ बालक को चंČगुʫ का उदाहरण §यɉ दे रही थȣ?’
वह ʲी बोली, ‘सोचा था, चंČगुʫ उस नराधम नंद का अंत कर देगा, िकȑतु देिखए तो कȊसी भूल कर रहा हȉ?

िजस तरह मेरा पुĉ गरम िखचड़ी को िकनारɉ से खाने कǧ बजाय, बीच मȷ से कौर लेकर मँ◌ुह जला बैठा, उसी तरह
चंČगुʫ ने भी सीधा पाटिलपुĉ पर हमला करकȇ मँुह कǧ खाई। उसे चािहए था िक पहले वह मगध कȇ आस-पास कȇ
ƒेĉɉ को िविजत कर लोगɉ का िदल जीतता।’



चाण§य व चंČगुʫ ने उस िनरƒर मिहला को ďणाम िकया। कभी-कभी जनसाधारण भी िकतनी गूढ़ व अथɓवाß
बातȷ कह जाते हɀ! जो बात राजनीित कȇ ďकांड पंिडत कȇ िदमाग मȷ भी नहȣ आई, उसे िकतनी सरलता से उस
अनपढ़ ăामीण ʲी ने बोल िदया था।

कई िवʧानɉ का तो यह भी मानना हȉ िक चाण§य ने अनुभव ďाǥʫ कȇ िलए िसकȑदर कǧ सेना मȷ चंČगुʫ को
भरती करा िदया और िफर मगध कǧ सेना मȷ भी चंČगुʫ को भेजा। वहाँ उºहɉने कǮटनीित से एक ऐसा वातावरण
रचा िक मगध कǧ सेना मȷ भी अपने शासक कȇ ďित असंतोष पैदा ƨआ और िवČोह कǧ िचनगारी फǮट पड़ी।

इधर िसकȑदर कȇ भारत से लौटने कȇ बाद उसकȇ ďितिनिध पंजाब कȇ ďांतɉ को सँभालने लगे। तब चंČगुʫ व
चाण§य ने भारतीयɉ को यूनािनयɉ कȇ िवƧʢ भड़काया। यूनानी सेनापित आपस मȷ उŧरािधकार कȇ िलए उलझे थे,
चंČगुʫ ने इसी अवसर का लाभ उठाकर पंजाब पर िवजय पाई।

अब वह नए िसरȆ से, दुगनी शǥʇ कȇ साथ मगध पर आĀमण कȇ िलए तैयार था। भोग-िवलास मȷ मगन
रहनेवाला नंद रणभूिम कǧ ललकार का सामना न कर सका। उसने मृ¶यु िनकट देख आ¶मसमपɓण कर िदया।

चंČगुʫ मौयɓ मगध कȇ गौरवशाली राजिसंहासन पर आसीन ƨआ। चाण§य कȇ हाथɉ उसका रा®यािभषेक ƨआ।
मौयɓकाल भारतीय इितहास मȷ उʬेखनीय माना जाता हȉ। चंČगुʫ ने इस िवजय कȇ बाद ďायः समÊत भारत को
अपने अिधकार मȷ ले िलया।

‘‘चंČगुʫ ने छह गारद सेना लेकर पूरȆ देश पर चढ़ाई कर समÊत भारत पर िवजय Êथािपत कर ली थी।’’
—»लुटाकɕ

चंČगुʫ ने चौबीस वषɓ तक ųढ़ता से शासन िकया। यूनानी िवʧाß मैगÊथनीज (302 से 298 ई.पू. तक)
चंČगुʫ मौयɓ कȇ दरबार मȷ राजदूत कȇ Ʃप मȷ रहा। उसने अपनी पुÊतक ‘इȐिडया’ मȷ त¶कालीन राजनीितक व
सामािजक पǣरǥÊथितयɉ का उʬेख िकया। वह अपने व महाराज कȇ वाŧाɓलाप का वणɓन करते ƨए कहता हȉ—

मैगÊथनीज : महाराज! पाटिलपुĉ कȇ िवषय मȷ कǪछ बताएँ?
चंČगुʫ : मेरा नगर िजस नदी कȇ िकनारȆ ǥÊथत हȉ, वह नदी पिवĉ गंगा कहलाती हȉ। पाटिलपुĉ कǧ लंबाई 150

िक.मी. व चौड़ाई 28 िक.मी. हȉ। मɀने नगर कǧ सुरƒा कȇ िलए लकड़ी कǧ दीवार बनवाई हȉ। सुरƒा कǧ ųिʴ से
इसकǧ खाई मȷ सदा पानी भरा रहता हȉ।

चाण§य ने सदैव चंČगुʫ मौयɓ कǧ हर ďकार से रƒा कǧ और उसे अपना सहयोग िदया। िवषकºया कȇ ष³यंĉ
को िनरÊत करने का ďसंग हो अथवा चȣिटयɉ कǧ कतार देखकर तहखाने मȷ िछपे आĀमणकाǣरयɉ को जलाकर राख
करने कǧ चतुराई; चाण§य कǧ सजगता वाÊतव मȷ ďशंसनीय रही।

कǪछ समय बाद िसकȑदर कȇ सेनापित ने िवशाल सेना सिहत भारत पर धावा बोल िदया। सेÃयूकस यह नहȣ जानता
था िक इस दौरान राजनीितक पǣरųÇय काफǧ बदल चुका हȉ। चंČगुʫ ने िसंधु नदी पार कर उसका सामना िकया व
उसे बुरी तरह से परािजत कर िदया। पराÊत सेÃयूकस से चाण§य ने कहा िक चंČगुʫ से संिध करने मȷ ही उसकǧ
कǪशलता हȉ।

सेÃयूकस बोला, ‘‘िनÊसंदेह मेरी सेनाएँ चंČगुʫ कȇ शौयɓ व अनुशािसत सेना कȇ आगे नहȣ िटक सकतȣ, िकȑतु
मेरी एक िवनती हȉ, मɀ चाहता ƪȓ िक चंČगुʫ मौयɓ मेरȆ दामाद बनȷ। वे मेरी गुणवती व Ʃपवान पुĉी हȆलन को प¶नी
कȇ Ʃप मȷ Êवीकारȷ।’’

चाण§य ने ď¶युŧर िदया, ‘‘तो तु¿हȷ इस िववाह मȷ उपहारÊवƩप कȑधार, काबुल, ईरान व बलूिचÊतान चंČगुʫ
को देने हɉगे।’’



सेÃयूकस ने हामी भर दी। पहले-पहल चंČगुʫ को एक िवदेशी युवती को प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êवीकारने पर संकोच
ƨआ, िकȑतु शीĄ ही वह मान गया। चाण§य कȇ ďय¶नɉ से यह संिध तथा िववाह दोनɉ सफल रहȆ। दोनɉ संÊकǲितयɉ व
स¾यताz कȇ मेल से परÊपर आचार-िवचार, उपहार, कला व िशÃप आिद का भी िविनमय ƨआ, जो िक एक
सकारा¶मक कदम ही था।

इसी िववाह कȇ पǣरणामÊवƩप यूनानी िवʧाß मैगÊथनीज मौयɓ दरबार मȷ आया। वह अपनी पुÊतक मȷ राजकǧय
ďसाद कȇ िवषय मȷ िलखता हȉ—

‘‘पाटिलपुĉ कǧ इस काʷ नगरी मȷ राजा का भÆय ďासाद हȉ। यह संसार कȇ राजकǧय भवनɉ मȷ सबसे संुदर हȉ।
इस ďासाद कȇ सामने मूसा व इकबताना कȇ राज ďासादɉ का वैभव भी तु¬छ जान पड़ता हȉ। इस ďासाद कȇ मंिडत
Êतंभɉ पर Êविणɓम अंगूरी लितकाएँ िचिĉत हɀ, िजन पर चाँदी कǧ िचि़डयाँ कʬोल करती हɀ। ďासाद कȇ सामने
मछिलयɉ कȇ िलए सरोवर बने हɀ, िजनकǧ शोभा को उ¶कǧणɓ करने कȇ िलए कई सजावटी वृƒ-कǪȑज व झाि़डयाँ
लगाई गई हɀ।’’

जैन सािह¶य कȇ अनुसार—चंČगुʫ ने अपने जीवन कȇ अंितम िदनɉ मȷ जैन धमɓ को Êवीकार िलया था। कहते हɀ
िक वह अपने पुĉ िबंदुसार को रा®य सɌपकर, अपने गुƧ भČबाƨ कȇ साथ मैसूर चला गया तथा वहȣ उपवास करकȇ
ďाण ¶याग िदए।

महाराज िबंदुसार ने मौयɓवंश कȇ दूसरȆ शासक कȇ Ʃप मȷ राज-काज सँभाला। िबंदुसार ने भी िपता कȇ महाß
साēा®य कȇ िवÊतार मȷ अपनी भूिमका िनभाई।

एक Êथान पर चाण§य व िबंदुसार का उʬेख हȉ, जहाँ वे सैºय-ďबंध कȇ िवषय मȷ उसे परामशɓ देते हɀ—
‘‘िबंदुसार! चंČगुʫ कȇ समय से ही हमारी सेना मȷ 6 लाख पैदल सेना, 30 हजार अʱारोही, 9 हजार हाथी व 8

हजार रथ हɀ। तुम भी िपता कǧ भाँित सेना का संचालन करो।’’
िबंदुसार ने अपने रा®य-ďशासन मȷ कǪछ सुधार लाने कȇ अितǣरʇ मूलभूत िनयमɉ व पʢितयɉ को वैसा ही रहने

िदया। उसकȇ गुʫचर िवभाग मȷ मिहला गुʫचर भी थȣ, जो इतनी िनपुणता से अपना कायɓ करती थȣ िक िकसी को
संदेह तक नहȣ होता था।

मौयɓ साēा®य मȷ सभी धमɋ को समान आदर िमलता था। िहȐदू धमɓ, जैन धमɓ व बौʢ धमɓ कȇ अनुयायी चारɉ ओर
फȊले थे। जैन व बौʢ धमɓ का पालन करनेवालɉ कȇ अितǣरʇ िशव, कǲÉण, इȐČ व िवÉणुजी कȇ उपासक भी बड़Ȇ
भǥʇ-भाव से अपने धमɓ का पालन करते थे।

सēाÖ िबंदुसार ने लगभग 28 वषɓ तक राज िकया। यŲिप उसकȇ शासनकाल कȇ िवषय मȷ कोई िवÊतृत िववरण
नहȣ िमलता, िकȑतु यह सहज ही अनुमान लगाया जा सकता हȉ िक उसने िपता कǧ िवरासत को ďाणपण से सँभाला।

‘महावंश’ व ‘दीपवंश’ नामक बौʢ ăंथɉ कȇ अनुसार िबंदुसार कǧ सोलह रािनयाँ थȣ तथा एक सौ एक पुĉ थे।
पुĉ अशोक धमɓिवजेता कȇ Ʃप मȷ मौयɓ वंश का अंितम यशÊवी सēाÖ बना।

सēाÖ अशोक कȇ जीवन कȇ सभी पƒ इितहास मȷ Êपʴ नहȣ होते। अतः हमȷ उसकȇ जीवनकाल व पǣरǥÊथितयɉ
को जानने कȇ िलए उसकȇ ʧारा खुदवाए गए िशलालेखɉ कǧ सहायता लेनी पड़ती हȉ। दरअसल, उसकȇ जºमकाल,
ितिथ व रा®यारोहण कȇ िवषय मȷ इतनी िकȑवदंितयाँ ďचिलत हɀ िक कई बार लेखनी कतɓÆयिवमूढ़ हो जाती हȉ।

अनेक जनėुितयɉ, कȑठ-कथाz तथा इितहासकारɉ कǧ लेखनी से िनकलकर अशोक का जो Ʃप व चǣरĉ सामने
आता हȉ, वह वाÊतव मȷ उसे ‘अशोक महाß’ या ‘देवानांिďय’ कहलाने कȇ यो©य बना देता हȉ।

q



भावी सēाÖ कǧ परीƒा

महाराज िबंदुसार कȇ पुĉɉ मȷ से भावी राजकǪमार कौन होगा? इस िवषय पर िववाद होता ही रहता था। महाराज कǧ
ď¶येक प¶नी यही चाहती थी िक उसका पुĉ ही गʡी का उŧरािधकारी हो। यह इ¬छा Êवाभािवक भी हȉ, §यɉिक
एक माँ कȇ िलए तो अपना पुĉ ही सवɓगुण-संपʨ व सुयो©य होता हȉ। इधर िबंदुसार मन-ही-मन उधेड़बुन मȷ रहते िक
वे अपना युवराज िकसे चुनȷ? िकसमȷ इतनी यो©यता व पराĀम हȉ, जो साēा®य कǧ बागडोर सँभाल सकȇ, इस
साēा®य का िहत साधन कर सकȇ तथा ďजा कǧ रƒा कर सकȇ, साथ ही सēाÖ पद कǧ गǣरमा भी बनाए रख सकȇ?

सēाÖ कȇ सबसे बड़Ȇ पुĉ का नाम ‘सुमन’ था। राजकǪमार सुमन कȇ Êवभाव मȷ थोड़ी चंचलता थी। एक बार उसने
खेल-खेल मȷ ही ďधानमंĉी खʬाटक कȇ िसर पर खटका िगरा िदया। इस बात से ďधानमंĉी अďसʨ हो गए और
मन-ही-मन राजकǪमार कȇ Æयवहार से िनÉकषɓ िनकाला िक उसमȷ युवराज बनने कǧ यो©यता नहȣ हȉ।

िफर उºहɉने दूसरȆ राजकǪमारɉ का िनरीƒण िकया तो पाया िक उनमȷ से अशोक सवɓėेʷ था। वह सदैव दीन-
दुिखयɉ का कÃयाण करता। िवʧानɉ व đाʼणɉ का आदर करता। वह बƨत ही मृदुभाषी, सुशील व गंभीर था।

मन-ही-मन िबंदुसार भी संभवतः अशोक कȇ गुण परख चुकȇ थे, िकȑतु ƒिĉय घरानɉ मȷ सदा से ही बड़Ȇ पुĉ को
शासन सɌपने कǧ रीित चली आ रही थी। अतः वे चाहकर भी इस इ¬छा को फलीभूत नहȣ कर सकते थे, िकȑतु रा®य
कȇ मंिĉयɉ का यही मानना था िक रा®य कǧ बागडोर अशोक ही सँभाल सकता हȉ।

एक िदन िबंदुसार ने साधु िपंगलव¶सजी को बुलाकर कहा, ‘‘महा¶मß! आप मेरȆ सभी कǪमारɉ कǧ परीƒा लȷ और
बताएँ िक आपको इनमȷ से सबसे यो©य कौन जान पड़ता हȉ?’’

सब राजकǪमारɉ को एक Êवणɓमंडप मȷ आमंिĉत िकया गया। सभी कǪमार यथायो©य संुदर रथɉ पर िवराजमान
होकर, राजसी वʲɉ मȷ सज-धजकर पƨȓचे। अशोक ने इन बातɉ कǧ ओर कोई ¹यान न िदया। उसे मागɓ मȷ एक
हाथी िमल गया तो वह उसी पर सवार होकर चल िदया।

भोजन कȇ समय सभी कǪमारɉ को सोने-चाँदी कȇ पाĉɉ मȷ सुÊवादु Æयंजन परोसे गए, िकȑतु अशोक को िमʙी कȇ
पाĉ मȷ दही-चावल खाने को िदया गया। उसने कोई भी ďितरोध िकए िबना ďसाद ăहण िकया। मानो अशोक कǧ
परीƒा ली जा रही थी। यह एक भावी सēाÖ कǧ सहनशǥʇ कǧ परीƒा थी।

साधु ने कई ďकार से अशोक को परखने कȇ बाद उसे ही सबसे ėेʷ पाया। दूसरȆ राजकǪमारɉ से कहा गया िक
िजसका वाहन, आसन, भोजन, पाĉ और वʲ सबसे अ¬छȆ हɀ; वही राजा बनने कǧ यो©यता रखता हȉ। यह सुनकर
सभी राजकǪमारɉ ने मन-ही-मन Êवयं को ėेʷ मान िलया।

इधर साधु कȇ सामने धमɓसंकट था। वह भाँप गया था िक िबंदुसार अशोक को गʡी दे नहȣ सकते। अतः ऐसे मȷ
अशोक का चयन करना उिचत नहȣ था। उसने सēाÖ को टाल िदया, िकȑतु स¶य नहȣ कहा।

िबंदुसार कǧ प¶नी सुभČांगी अथाɓÛ अशोक कǧ माता ने साधु को बुलाया व पूछा, ‘‘महा¶मß! मɀ जानती ƪȓ िक
आप कितपय कारणɉ से महाराज कȇ सामने स¶य ďकट नहȣ कर सकȇ, िकȑतु मɀ िवनती करती ƪȓ िक आप मुझसे कǪछ
न िछपाएँ।’’

साधु ने कहा, ‘‘महारानी! वाÊतव मȷ आपका पुĉ अशोक ही सुयो©य शासक बनने कǧ यो©यता रखता हȉ। वह
बƨत ही वीर तथा धैयɓवान हȉ। वह मेरȆ ʧारा िकए गए अपमान को भी सहजता से सहन कर गया। वह दूसरɉ का
दुःख-ददɓ िमटाना जानता हȉ। कोई चाहȆ या न चाहȆ, िवधाता कǧ इ¬छा ƨई तो अशोक ही महाß सēाÖ बनेगा।’’



माँ सुभČांगी कȇ नेĉɉ मȷ अėुकण िझलिमला उठȆ।
q



अशोक व िविदशा पǣरणय

महाराज िबंदुसार अपने दरबार मȷ िवराजमान थे। आज दरबार को िवशेष Ʃप से सुसǥʔत िकया गया था। आस-
पास कȇ सभी ďांतɉ व जनपदɉ कȇ मंĉी व दरबारी भी सभा मȷ उपǥÊथत थे। सभी कȇ मुख पर ďसʨता व उʬास कȇ
भाव थे। राजमाताएँ व राजकǪमार भी पदासीन थे। तभी महाराज ने कहा, ‘‘»यारȆ सभाजन व नागǣरको! आज मुझे
कǪमार सुमन को औपचाǣरक Ʃप से आप सबका राजकǪमार घोिषत करने मȷ हािदɓक ďसʨता हो रही हȉ। मुझे
िवʱास हȉ िक कǪमार सुमन मेरȆ यो©य उŧरािधकारी कȇ Ʃप मȷ सामने आएँगे। §या मɀ इस ďÊताव कȇ संबंध मȷ आप
सबकǧ राय जान सकता ƪȓ?’’

महाराज कȇ शांत होते ही दरबार मȷ ďसʨता कȇ Êवर गँूज उठȆ। ďजा राजकǪमार सुमन कǧ जय कȇ नारȆ लगाने
लगी। समÊत राजपǣरवार भी ďसʨ जान पड़ता था। राजकǪमार सुमन आसन से उठȆ तो िबंदुसार ने Êवयं उसकȇ माथे
पर ितलक िकया।

सुमन ने औपचाǣरक Ʃप से सभी को धºयवाद िदया और िवʱास िदलाते ƨए कहा िक वे ďजा कȇ िहत-साधन मȷ
कोई कमी नहȣ आने दȷगे। सारȆ दरबारी आगे आ-आकर युवराज सुमन को बधाई देने लगे।

कǪमार अशोक बधाई देने आगे आए तो भाई कȇ गले से ही लग गए। अभी सभा मȷ यह कायɓĀम चल ही रहा था
िक ʧार पर संदेश-वाहक कȇ आने कǧ सूचना िमली।

मंĉी ने संदेशवाहक से जाकर पूछा तो पता चला िक तƒिशला से समाचार आया था, ‘वहाँ कǧ ďजा ने िवČोह
कर िदया हȉ।’

भरी सभा मȷ महाराज को इस तरह का समाचार देना ठीक नहȣ था। संकȇतɉ ही संकȇतɉ मȷ सभा Êथिगत करने का
आदेश दे िदया गया। कǪछ ही ƒणɉ मȷ दरबार खाली हो गया। अब कȇवल कǪछ िवʱÊत मंĉी व राजपǣरवार ही
उपǥÊथत था। सभी िकसी अनहोनी घटना व समाचार कǧ आशंका से भयभीत थे। मंĉी ने कहा, ‘‘महाराज! पहले तो
इस शुभ अवसर पर आपकȇ आनंद मȷ बाधा देने कȇ िलए ƒमा चाहता ƪȓ, िकȑतु मेरȆ पास कोई दूसरा िवकÃप ही नहȣ
था।’’

‘‘मंĉी! पहȆिलयाँ न बुझाओ। हमȷ शीĄ ही कहो िक §या समÊया हȉ। संदेशवाहक ऐसा §या संदेश लाया हȉ, िजसने
तु¿हȷ इतना ÆयाकǪल कर िदया हȉ?’’ महाराज बोले।

‘‘महाराज! संदेशवाहक तƒिशला से आया हȉ। पता चला हȉ िक वहाँ कǧ ďजा ने हमारȆ ďांतीय राजकमɓचाǣरयɉ कȇ
ďित िवČोह कर िदया हȉ। तƒिशला से काफǧ समय से ही ऐसे समाचार आ रहȆ थे, िकȑतु यह नहȣ पता था िक ऐसी
नौबत आ जाएगी।’’

महाराज बोले, ‘‘वाÊतव मȷ राजČोह एक गंभीर पǣरǥÊथित होती हȉ। अपनी ही ďजा अपने ही शासन कȇ िवƧʢ
खड़ी हो जाए तो धैयɓ व संयम रखते ƨए संतुलन बनाए रखना बड़ा किठन होता हȉ। इन पǣरǥÊथितयɉ मȷ तो िकसी
ऐसे धीर-गंभीर Æयǥʇ कǧ आवÇयकता होती हȉ, जो ďजा को शांत व संतुʴ कर सकȇ तथा रा®य कǧ ºयाय संबंधी
ÆयवÊथा भी िफर से लागू कर सकȇ। मंĉी! कहो, िकसे भेजा जा सकता हȉ?’’

मंĉी ने तिनक संकोच कȇ साथ कहा, ‘‘महाराज! कǪमार अशोक इन पǣरǥÊथितयɉ को भली-भाँित सँभाल लȷगे।’’
‘‘कǪमार अशोक! वह तो अभी छोटा हȉ। §यɉ न उसकȇ िकसी बड़Ȇ भाई को भेज िदया जाए?’’
‘‘नहȣ महाराज! आप कȇवल आयु से उनकǧ बुǥʢमŧा व कौशल को न परखȷ। कǪमार अशोक हर ųिʴ से इस



कायɓ कȇ िलए उपयुʇ हɀ।’’
महाराज भी मन-ही-मन जानते थे िक मंĉी ने कǪछ अनुिचत नहȣ कहा था। अशोक कǧ यो©यता िनÊसंदेह िवʱास

करने यो©य थी। अशोक कȇ साहस व पराĀम को तो वे जानते थे। बस अब उनकȇ बुǥʢ-कौशल कǧ भी परख
होनेवाली थी।

तƒिशला मȷ अशोक ने शांित Êथापना करकȇ िदखा िदया िक वे राज-काज व ďशासन सँभालने मȷ पूरी तरह से
िनपुण व दƒ थे। तƒिशला कǧ ďजा को भी उसकȇ शासनकाल मȷ कोई समÊया नहȣ थी। उधर महाराज िबंदुसार को
भी अशोक कǧ यो©यता मȷ कोई संदेह नहȣ रहा था। वे जान गए थे िक अशोक अपने भाइयɉ से आयु मȷ छोटा होने
पर भी रा®य का सफल संचालन करने यो©य गुण रखता हȉ।

एक िदन उºहȷ उʔियनी से आए दूत ने एक संदेश िदया। संदेश पढ़ते ही वे िचंता मȷ पड़ गए। बात ही कǪछ ऐसी
थी िक वे ÆयाकǪल हो उठȆ। उºहɉने त¶काल अशोक को संदेश िभजवाया िक वह उनसे पाटिलपुĉ मȷ आकर िमले।

तƒिशला कǧ शासन ÆयवÊथा सँभाल रहȆ अशोक ने भी िपता का समाचार पाते ही लौटने मȷ िवलंब नहȣ िकया।
हालाँिक िपता ने कȇवल पाटिलपुĉ आने को कहा था, िकȑतु वे मन-ही-मन जान गए िक अवÇय ही कोई ऐसा कायɓ
हȉ, िजसकȇ िलए उºहȷ बुलवाया गया हȉ।

अशोक का अनुमान सही िनकला। िपता ने कहा, ‘‘पुĉ अशोक! उʔियनी मȷ िवČोह कȇ Êवर सुनाई पड़ रहȆ हɀ।
यिद उºहȷ समय रहते न दबाया गया तो ितल का ताड़ बनते देर न लगेगी। जब दूत ने यह समाचार िदया तो सबसे
पहले हमȷ तु¿हारा ही ¹यान आया। तुम इस िवषय मȷ अपनी यो©यता ďमािणत कर चुकȇ हो। अतः हम चाहते हɀ िक
तƒिशला कǧ शासन ÆयवÊथा सुमन को सɌपकर तुम उʔियनी चले जाओ।’’

अशोक ने िपता को आʱÊत िकया, ‘‘िपताėी! आप Æयथɓ ही िचंितत न हɉ। मɀ िवČोिहयɉ को शांत कर दँूगा। यिद
आपने मुझ पर िवʱास िकया हȉ तो मɀ भी आपकȇ इस िवʱास को खंिडत नहȣ होने दँूगा।’’

अशोक कȇ श½दɉ ने महाराज िबंदुसार कǧ सारी Æयथा हर ली। वे अशोक को िवजयėी पाने का आशीवाɓद देकर
अपने कƒ मȷ चले गए।

अशोक कȇ िलए यह कोई किठन कायɓ नहȣ था। उसे »यार से ďजा को शांत करना तथा अपने अʲ-शʲ कȇ बल
पर शĉु का दमन करना, दोनɉ ही कायɋ मȷ महारत हािसल थी, िकȑतु उसकǧ िचंता का िवषय कǪछ और था। आज
िपताजी ने उसे पुनः महŨवपूणɓ कायɓ सɌपकर दूसरȆ भाइयɉ कǧ ईÉयाɓǥ©न को भड़का िदया। वे सदा यही कहते रहȆ हɀ
िक िपताजी अशोक को अिधक चाहते हɀ, तभी वे उसे अपने सभी महŨवपूणɓ कायɋ मȷ भागीदार बनाते हɀ।

अशोक का अʱ पवन वेग से दौड़ता चला जा रहा था। कई घंटɉ कǧ याĉा कȇ बाद अशोक कȇ मन मȷ यह
िवचार आया िक भले ही उसे थकान न हो रही हो, िकȑतु उसे अपनी सेना का तो ¹यान रखना ही था।

कǪछ समय बाद वे िविदशा जा पƨȓचे। अशोक कǧ आƔा से सेना ने वहȣ डȆरा डाल िदया। सभी िवėाम करने
लगे। अशोक अपने सेनापित सिहत आस-पास कȇ ƒेĉ मȷ Ēमण कर रहȆ थे।

तभी उºहȷ कǪछ युवितयɉ कȇ िखलिखलाकर हȓसने का Êवर सुनाई िदया। उस मनोरम वातावरण मȷ सामने से आती
युवितयɉ कǧ टोली ने अचानक ही उनका ¹यान आकǲʴ िकया।

युवितयɉ कȇ हाथ मȷ पूजा कȇ थाल थे। उनकǧ टोली कǧ एक युवती अपनी लंबी व घनी कȇशरािश, चंचल नयनɉ व
भोले से मुखमंडल कȇ साथ अलग ही शोभायमान हो रही थी, मानो मोितयɉ से सजी अँगूठी कȇ बीच िकसी ने
मािण§य जड़ िदया हो। उसकȇ चेहरȆ पर ʲीसुलभ लʔा कȇ भाव थे। जब शेष युवितयाँ अशोक तथा सेनापित को
देख आपस मȷ बातȷ करने लगȣ तो उस युवती ने नतमुख होकर वहाँ से िनकलना चाहा।



अशोक तो जैसे उसकȇ ďथम दशɓन मȷ ही अपनी सुध-बुध गँवा बैठȆ। भले ही जीवन मȷ वैभव व िवलास का ďाचुयɓ
था, िकȑतु ऐसा िनÉपाप सɌदयɓ तो उºहɉने पहले कहȣ नहȣ देखा था।

उन युवितयɉ ने पूछȆ जाने पर बता िदया िक वे चै¶य जा रही थȣ। इससे यह तो Êपʴ हो गया िक वे बौʢ धमɓ को
मानती थȣ, िकȑतु कǪछ और पूछने से पहले वे आगे िनकल चुकǧ थȣ। अशोक को ऐसा लगा, मानो िकसी ने उनकȇ
सामने से ďकाशपंुज को दूर करकȇ अंधकार िबखेर िदया हो। िकसी »यासे कȇ हɉठɉ तक जलपाĉ लौटाकर उसे और
भी ÆयाकǪल कर िदया हो। अभी तो वे जी भरकर उस सɌदयɓ रािश को िनहार भी नहȣ पाए थे िक वह चली गई। वे
बड़ी देर तक उसी राह पर टकटकǧ लगाए खड़Ȇ रहȆ तो सेनापित ने टोका, ‘‘ƒमा करȷ राजकǪमार! हमȷ डȆरȆ पर लौटना
चािहए।’’

अशोक ने सेनापित कȇ कहने पर वापसी कǧ राह ली, पर िदल तो जैसे वहȣ-कहȣ पीछȆ छǭट गया था। सेनापित भी
अपने राजकǪमार कȇ मन कǧ दशा जान गया था। िवʱासपाĉ व समझदार सेवक को कǪछ कहने कǧ आवÇयकता
नहȣ होती। उसने Êवयं ही अनुचर को भेजकर पता लगवा िलया िक उस युवती का नाम िविदशा था, वह उŘ
Æयापारी वंश कǧ कºया थी। यŲिप इितहास व िमथकɉ कǧ मानȷ तो कहȣ-कहȣ इस युवती को ‘असंिधिमĉा’ का नाम
भी िदया गया हȉ, िकȑतु हम इसे ‘िविदशा’ कहकर ही पुकारȷगे।

कǪलीन ėेʷी पǣरवार कǧ िविदशा बौʢ धमɓ कǧ सŘी उपािसका थी। कालांतर मȷ अशोक कǧ पǣरवितɓत
मानिसकता कȇ मूल मȷ उसका िवशेष योगदान रहा।

कहना न होगा िक िबना कǪछ कहȆ-सुने िविदशा ने भी पहली ही नजर मȷ अशोक पर अपना सबकǪछ ºयोछावर
करने का ďण ले िलया था। यह तो दोतरफा आकषɓण था। उस रात अशोक पल भर को भी नȣद नहȣ ले सकȇ। ®यɉ
ही नेĉ मँूदते तो मुसकराती युवती सामने आ जाती। अगली सुबह सेनापित ने उºहȷ बताया िक वे कल िविदशा से
िमले थे। अशोक कǧ इ¬छा थी िक िविदशा कȇ माता-िपता से भȷट कǧ जाए। इससे पूवɓ िक वे सेनापित से इस बारȆ मȷ
कǪछ कहते, उसने कहा, ‘‘राजकǪमार अशोक कǧ ओर से संदेश भेज िदया गया हȉ िक वे िविदशा कȇ माता-िपता से
भȷट करना चाहते हɀ।’’

अशोक कȇ मुख पर एक भली सी मुसकान िखल गई। सेनापित अपना कतɓÆय भली-भाँित िनभा रहȆ थे। िविदशा कȇ
माता-िपता से भȷट कȇ दौरान ही अशोक ने इ¬छा ďकट िक वे उनकǧ पुĉी से िववाह करना चाहते हɀ।

यह सुनते ही िविदशा कȇ माता-िपता कǧ ďसʨता का िठकाना न रहा। उनकǧ पुĉी राजमहलɉ कǧ रानी बनेगी!
ʧार कȇ पीछȆ िछपी िविदशा ने भी यह वाŧाɓलाप सुना तो Êवयं ही लजाकर भाग खड़ी ƨई। यह कȊसा चम¶कार था,
कल िजस अजनबी ने अचानक उसकȇ मन को बाँध िलया था, आज वही उनकȇ माता-िपता से उनका हाथ माँगने
आ पƨȓचा और देखते-ही-देखते ‘हाँ’ भी हो गई! िविदशा को तो जैसे सबकǪछ एक सपने जैसा लग रहा था।

उनकȇ घर मȷ धूमधाम से िववाह कǧ तैयाǣरयाँ होने लगȣ, §यɉिक राजकǪमार अशोक कȇ पास अिधक समय नहȣ
था। उºहȷ तो उʔियनी मȷ हो रहȆ िवČोह को दबाने कȇ िलए जÃदी-से-जÃदी कǮच करना था। अतः पाटिलपुĉ मȷ भी
कȇवल सूचना भेज दी गई।

िविदशा कȇ माता-िपता को कहा गया िक वे िववाह कȇ ďबंधɉ मȷ अिधक समय न लगाएँ। वरपƒ कǧ ओर से सेना
ने िववाह मȷ भाग िलया। सबकǪछ मानो पूवɓ िनधाɓǣरत कǧ तरह घटता चला गया। अशोक कȇ जीवन से जुड़ा यह
महŨवपूणɓ ďसंग इतनी सरलता व त¶परता से पूणɓ ƨआ, मानो कोई दैिनक चयाɓ हो। शुभ ďसंग मȷ रŧी भर भी
Æयवधान न आया।

िफर वह ƒण भी आ पƨȓचा, जब कोमलांगी िविदशा राजकǪमार अशोक कǧ सहधिमɓणी बन गई। कǪछ िदन बाद



ही अशोक िविदशा और सेना सिहत उʔियनी रवाना हो गए। वहाँ जाकर पǣरǥÊथितयाँ कǪछ ऐसी बनȣ िक वे उनमȷ
ही उलझकर रह गए।

अपनी ही ďजा कȇ बीच पल रहȆ िवČोह को दबाना सरल तो नहȣ था। शासन ÆयवÊथा मȷ Ēʴाचार कǧ सȷध लग
चुकǧ थी। अशोक न एक-एक कर िवČोिहयɉ का सफाया कर िदया। ďजा भी आʱÊत हो गई िक अब वह एक
सुयो©य ďशासक कȇ हाथɉ मȷ सुरिƒत हȉ।

इस अÆयवÊथा को दूर करने कȇ बाद अशोक अपनी नविववािहता कȇ पास जा पƨȓचे। उनकȇ साथ अमूÃय हीरȆ-
मोितयɉ से सुसǥʔत आभूषणɉ कȇ उपहार थे। मन-ही-मन कÃपना कȇ सागर मȷ गोते लगाते अशोक राजďासाद मȷ
पƨȓचे। वे उन ƒणɉ कǧ ďतीƒा मȷ थे, जब कोमलांगी िविदशा उºहȷ देख हषाɓितरȆक से िलपट जाएगी, िकȑतु महल मȷ
तो कƒ सूना पड़ा था।

दासी ने कहा िक िविदशा राजउŲान मȷ हɀ। अशोक वहाँ पƨȓचे तो िविदशा को गहरी उदासी कȇ बीच हरȆ-भरȆ वृƒɉ
को िनहारते पाया। वे बोले, ‘‘िविदशा! हम समझ सकते हɀ। अभी िववाह ƨए कǪछ समय ही बीता हȉ। एक तो माता-
िपता का दुःख और ऊपर से हम भी तु¿हȷ अिधक समय नहȣ दे पा रहȆ। §या करȷ, यहाँ कǧ पǣरǥÊथितयाँ तो तुमसे
िछपी नहȣ हɀ। यिद िवČोह को न कǪचलते तो रा®य कǧ शांित भंग हो जाती।’’

‘‘तो §या िवČोह कǪचलने से शांित भंग नहȣ ƨई? यहाँ जो रʇपात ƨआ, वह िकसिलए था?’’ िविदशा बोली।
अशोक उसकȇ मुख से ऐसे श½द सुनकर आʮयɓचिकत हो उठȆ।
‘‘देवी! यह मेरȆ िपताजी कǧ आƔा थी और वैसे भी शासन को सुचाƧ Ʃप से चलाने कȇ िलए तो िहȐसा का आėय

लेना ही पड़ता हȉ। इसमȷ नया §या हȉ?’’
‘‘नया कǪछ नहȣ हȉ। सिदयɉ से िहȐसा कǧ यह गाथा यँू ही चली आ रही हȉ। िकȑतु कोई नहȣ जानता िक इस िहȐसा

कǧ महागाथा कȇ ăंथ मȷ एक-एक पृʷ रʇरȐिजत हȉ। उससे लाखɉ-करोड़ɉ दोषी-िनदɊषी ďािणयɉ कȇ रʇ कǧ बू
आती हȉ।’’ िविदशा का एक-एक श½द न जाने मन कǧ िकस गहरी भँवर से िनकला था।

लगता था जैसे वह कई िदन से इन सभी बातɉ पर ही िवचार करती रही थी। नविववािहता िविदशा को इस बात से
कोई िशकायत नहȣ थी िक पित ÆयÊत होने कȇ कारण उºहȷ समय नहȣ दे सकȇ। पित कǧ ÆयÊतता का कारण उसकȇ
िचंतन का िवषय था।

बौʢ पǣरवार कǧ िविदशा को िहȐसा से स¨त घृणा थी। िकȑतु वह नहȣ जानती थी िक उसका िववाह एक ƒिĉय
से ƨआ था, और ƒिĉय को तो जाने-अनजाने, चाहȆ-अनचाहȆ दूसरɉ कȇ खून से हाथ रȓगने ही पड़ते हɀ। पाǣरवाǣरक
िवरासत कहȷ या भोगिल»सा कǧ लालसा, यश पाने कǧ कामना हो या राजगʡी का लोभ; मनुÉय को िहȐसा का
गुलाम बना ही देती हȉ।

अशोक हतďभ थे। उनकȇ ƒिĉय संÊकार भला इतनी सरलता से अिहȐसा का पाठ कȊसे पढ़ते? िजसका बचपन
तलवारɉ कȇ साए मȷ पला-बढ़ा हो, िजसे शĉु-दमन करने पर िपता से वाहवाही िमली हो, भला वह िकशोर िहȐसा का
¶याग कȊसे कर सकता था?

अशोक ने दो टǭक श½दɉ मȷ कहा, ‘‘िविदशा! यिद आवÇयकता आन पड़Ȇ तो रʇ बहाना ही ƒिĉय का धमɓ होता
हȉ। तुम मुझे मेरȆ धमɓ का पालन करने से मत रोको। मɀ भी तु¿हȷ कभी अपने संÊकार छोड़ने कȇ िलए नहȣ कƪȓगा’’

उस िदन तो यह वाŧाɓलाप वहȣ समाʫ हो गया, िकȑतु िविदशा कȇ ěदय मȷ मानो पाषाणिशला पैठ गई। वह एक
ऐसे Æयǥʇ पर अपना जीवन कȊसे ºयोछावर कर सकती थी, िजसकȇ हाथ दूसरɉ कȇ खून से रȓगे हɉ? अपने बौʢ
संÊकारɉ व पितधमɓ का पालन; इन दोनɉ कȇ बीच िवषम संतुलन साधती िविदशा िनरȐतर Êवयं को िदलासा देती िक



वह एक िदन अशोक कȇ मन मȷ भी अिहȐसा कȇ ďित ėʢा जाăÛ कर पाएगी।
q



अशोक का मानिसक ʧंʧ

पाटिलपुĉ मȷ अशोक कǧ िवजय का समाचार पƨȓचा तो महाराज िबंदुसार यह सोचकर ďसʨ हो उठȆ िक एक
उºहɉने अशोक को वहाँ भेजकर कोई गलती नहȣ कǧ। िकशोर अशोक ने अपनी यो©यता व वीरता से एक बार िफर
िसʢ कर िदया िक वह एक सुयो©य शासक हȉ।

उसकȇ िववाह का शुभ समाचार भी तो आया था। िनÊसंदेह उºहȷ िववाह मȷ सǥ¿मिलत न हो पाने का दुःख तो था,
िकȑतु इस बात कǧ ďसʨता भी थी िक पुĉ अशोक अपनी जीवनसंिगनी सिहत सफल दांप¶य जीवन Æयतीत कर रहा
हȉ और परदेस मȷ उसकȇ पास अपना कहने को कोई तो हȉ। अºयथा सुदूर ďांतɉ व नगरɉ मȷ िवजय का डȐका पीटते
राजा-महाराजाz कȇ जीवन कǧ िवडȐबना यही होती हȉ िक वे भोग-िवलास व ऐʱयɓ कȇ सभी साधन होने कȇ बावजूद
िकसी आ¶मीय व िनकटतम कǧ उपǥÊथित कȇ िलए तरस जाते हɀ। उनकǧ पǥ¶नयाँ तथा अºय संबंधी राजधानी कȇ
महलɉ मȷ उनकǧ बाट जोहते हɀ और वे रा®य िवजय करते, अपने जीवन कȇ जाने िकतने बƨमूÃय पल यँू ही गँवा देते
हɀ।

इधर अशोक अपनी प¶नी कǧ मानिसकता कȇ सवɓथा िवपरीत चलते ƨए शासन ÆयवÊथा सँभालने मȷ मगन थे।
यŲिप उºहɉने िविदशा कȇ बौʢ िĀया-कलापɉ मȷ कभी िवªन नहȣ डाला, िकȑतु जब कभी िविदशा अपने यहाँ बौʢ
साधुz को िनमंिĉत करती तथा पित से अपेƒा करती िक वे भी इस ďसंग मȷ उपǥÊथत हɉ तो परÊपर चल रहा
मतभेद अकÊमाÛ मुखर हो जाता।

अशोक को िविदशा कȇ िकसी कायɓ से कोई आपिŧ नहȣ थी, िकȑतु वे यह नहȣ चाहते थे िक उºहȷ भी इन कायɋ
का एक अंग बनाया जाए।

कहना न होगा िक बौʢ रानी िविदशा व राजकǪमार अशोक कȇ आपसी मतभेद व ďेम कȇ बीच ही जीवन चलता
रहा और िफर एक ऐसा समाचार आया, िजसने उनकȇ जीवन मȷ नई किलयाँ िखलने का संकȇत िदया।

िविदशा माँ बननेवाली थी। अशोक यह जानकर ďसʨता से झूम उठȆ। वे अपने सामने एक भावी सēाÖ को देख
रहȆ थे और िविदशा मन-ही-मन अपनी संतान को धमɓ कȇ पथ पर चलने कǧ ďेरणा दे रही थी।

पित-प¶नी अपनी-अपनी कÃपनाz कȇȑ ďांगण मȷ मगन रहते। अशोक चाहते थे िक गभɓवती माँ ƒिĉयोिचत
िĀयाकलापɉ मȷ Ƨिच ले, तािक भावी संतान मȷ ƒिĉय संÊकार उ¶पʨ हɉ। िविदशा चाहती थी िक साधु-संतɉ कȇ
स¶संग व ďवचन सुने, धािमɓक ăंथɉ का पठन-पाठन करȆ, िन¶यďित चै¶य जाए, तािक आने वाली संतान मȷ धमɓबुǥʢ
हो, वह ďािणमाĉ से ďेम करȆ। संसार मȷ ďेम, शांित व अिहȐसा का संदेश ďसाǣरत करȆ।

िविदशा कȇ धािमɓक आचार-िवचार का ďभाव तो संतान पर होना ही था, िफर अशोक चाहȆ न चाहȆ। िविदशा ने
पुĉर¶न को जºम िदया। कहते हɀ िक वही बालक महȷČ बड़ा होकर िपता अशोक कȇ धमɓ-ďचार कȇ कायɓ मȷ िवशेष
Ʃप से सहायक ƨआ।

नर कȇ मन मȷ कǪछ और होता हȉ और नारायण कȇ कǪछ और। ďायः मनुÉय यह समझ नहȣ पाता िक िवधाता ने
उसकȇ िलए §या रच रखा हȉ! उस समय अशोक भी भला कहाँ जानते थे िक उनका पुĉ एक भावी सēाÖ नहȣ, वह
तो लाखɉ-करोड़ɉ लोगɉ को धमɓ कȇ पथ पर अनुगामी करने का साधन होगा।

िविदशा कȇ पुĉ-जºम का समाचार पाटिलपुĉ पƨȓचा तो वहाँ भी उ¶सव मनाया गया। अशोक ने िविदशा कǧ इ¬छा
को मान देते ƨए पूरȆ नगर मȷ मुनादी करवा दी िक अनाथ व असहाय ďजा उसकȇ कोष से सहायता पाएगी तथा ďजा



को िदल खोलकर दान िदया जाएगा।
िविदशा मानो सारी ďजा कȇ आशीवाɓद व शुभ कामनाएँ अपने नवजात िशशु कȇ िलए समेट लेना चाहती थी।

बालक का नाम अशोक ने रखा ‘महȷČ’। वे बोले, ‘‘यह महȷČ हȉ। यह ƒिĉय कǪमार मेरी तरह ही वीर व यशÊवी
होगा। यह पूरी पृ·वी को िविजत करȆगा तथा शĉु इसकȇ नाम से थर-थर काँपȷगे।’’

िविदशा पित कǧ ďसʨता मȷ बाधा नहȣ देना चाहती थी, अतः मन-ही-मन पुĉ को आशीवाɓद िदया, ‘पुĉ! पूरी
पृ·वी को नहȣ, पृ·वी पर रहनेवालɉ कȇ ěदयɉ पर एक¬छĉ राज करना।’

अशोक चाहता था िक महȷČ का पालन-पोषण एक ƒिĉय बालक कǧ भाँित हो, िकȑतु माँ िविदशा ने पुĉ को
अिहȐसा का संÊकार िदया। माँ ही बालक कǧ ďथम पाठशाला होती हȉ। वहाँ पढ़Ȇ गए पाठ बालक कȇ िलए पूरȆ जीवन
कǧ थाती बन जाते हɀ। वह पुĉ महȷČ को बौʢ िभƒुz कǧ कहािनयाँ सुनाती। अपनी महाß संÊकǲित व पूवɓजɉ का
इितहास सुनाती।

लगभग दो वषɓ बाद अशोक व िविदशा कȇ जीवन मȷ एक नºही सी पुĉी ने कदम रखा। ऐसा लगता था जैसे वह
िविदशा का ही नºहा ďितƩप हो। महȷČ कȇ िलए नºही बहन िकसी नए िखलौने से कम नहȣ थी। वह उसे बारȐबार
उलट-पुलटकर देखने का ďयास करता तो माँ उसे आशावाɓद देती। उसने महȷČ को पास बुलाया और उसका हाथ
पुĉी कȇ िसर पर रखकर कहा, ‘‘पुĉ! यह तु¿हारी छोटी बहन हȉ। मɀ इसकȇ जीवन कǧ रƒा का भार तु¿हȷ सɌपती ƪȓ।
जीवन मȷ चाहȆ कȊसी भी पǣरǥÊथितयाँ §यɉ न हɉ, सदैव इसकǧ रƒा करना।’’

महȷČ इस नए उŧरदािय¶व को पाकर बƨत ďसʨ ƨआ। अब तो नºही बहन कǧ देख-रȆख मȷ ही उसका समय
बीतता। वह एक नºहȆ अिभभावक कȇ Ʃप मȷ, बािलका को रोते देख चुप कराने का य¶न करता तो िविदशा कȇ िलए
हȓसी रोकना मुǥÇकल हो जाता। खैर, जो भी हो, भाई-बहन कȇ ये ʳेहतंतु आजीवन यँू ही जुड़Ȇ रहते हɀ। यिद
बाÃयकाल से ही इनकǧ डोर कसकर बाँध दी जाए तो कोई भी झंझावात इºहȷ तोड़ नहȣ पाता। िविदशा को तसʬी
थी िक उºहɉने महȷČ और उसकǧ बहन को उसी ʳेहतंतु से बाँध िदया था।

अशोक अपने एक युʢ अिभयान से लौटȆ तो पुĉी कȇ जºम का समाचार िमला। वे त¶काल अपने कƒ मȷ पƨȓचे।
िविदशा ने उनकǧ गोद मȷ पुĉी को रख िदया व मनुहार करती ƨई बोली, ‘‘Êवामी! यिद आप अºयथा न लȷ तो कǪछ
कहना चाहती ƪȓ।’’

‘‘बोलो िविदशा! तुमने तो हमȷ इतना »यारा उपहार िदया हȉ। भला हम तु¿हारी बात को अºयथा कȊसे ले सकते
हɀ?’’

‘‘Êवामी! मɀ चाहती ƪȓ िक इस कºया का नाम मɀ रखँू।’’
अशोक ने कहा, ‘‘अरȆ, इतनी सी बात! हमने तो सोचा था िक जाने िविदशा देवी ऐसा §या माँगने या कहने जा

रही हɀ िक उºहȷ इतनी सकǪचाहट हो रही हȉ!’’
िविदशा ने नºही सी िबिटया को अपने ěदय से लगाया व ėʢापूǣरत नेĉɉ से बोली, ‘‘मɀ इसका नाम ‘संघिमĉा’

रखँूगी।’’
कƒ मȷ बािलका का नाम गँूज रहा था, पर अशोक कȇ मुख पर उʬास का कोई भाव नहȣ आया। उनकȇ मन मȷ

अकÊमाÛ एक िवचार कɌध गया िक भला एक ƒिĉय कºया का बौʢ नाम कȊसे रखा जा सकता हȉ? मुख से वे
बोले तो कǪछ नहȣ, िकȑतु उनकȇ चेहरȆ कȇ भावɉ ने सब कह िदया।

िविदशा ने पूछा, ‘‘Êवामी! §या नाम अ¬छा नहȣ लगा? मेरा मानना हȉ िक िशशु का नाम सदा साथɓक होना
चािहए, जो उसकȇ जीवन कȇ भावी लƑय को चǣरताथɓ करने कǧ ƒमता रखता हो।’’



‘‘िनÊसंदेह, आपने स¶य कहा देवी, िकȑतु...’’
‘‘िकȑतु §या, Êवामी? आप जो भी कहना चाहȷ, िनÊसंकोच कहȷ। यिद पित-प¶नी कȇ बीच भी औपचाǣरकता कǧ

दीवारȷ खड़ी रहȣ तो भला मन कǧ बात बाहर कȊसे आएगी?’’
िविदशा कȇ इन श½दɉ को सुनते ही अशोक कȇ मन मȷ िछपा संदेह मुखर हो आया, ‘‘देवी! संघिमĉा तो एक बौʢ

नाम हȉ। यह तो एक ƒिĉय कºया हȉ। इसकȇ िपता एक ƒिĉय हɀ।’’ अशोक कȇ Êवर मȷ ƒिĉयोिचत तेज झलक उठा।
‘‘िकȑतु माँ तो बौʢ धमɓ को मानती हȉ। §या एक माँ Êवे¬छा से पुĉी का नामकरण करने का भी अिधकार नहȣ

रखती?’’ िविदशा कȇ श½दɉ मȷ िछपा उपालंभ अशोक से िछपा न रहा। वे उʬास तथा ďेम भरȆ ƒणɉ मȷ मनोमािलºय
नहȣ आने देना चाहते थे। मुसकराकर बोले, ‘‘नहȣ! मɀ तो यँू ही कह रहा था। आपने तो बƨत अ¬छा नाम छाँटा हȉ।
ठीक ही तो हȉ, अशोक कȇ पुĉ का नाम महȷČ व पुĉी का नाम संघिमĉा होगा। यह दो िविवध धमɋ व िवचारɉ कȇ
समºवय का ďतीक कहलाएगा। हमारȆ राजपǣरवार से यिद ďजा को धमɋ कȇ समºवय का संदेश िमले तो िकतना
अ¬छा हो!’’

‘‘Êवामी, हमȷ अपने धमɓ कȇ अलावा दूसरɉ कȇ धमɓ को भी उतना ही आदर-स¿मान देना चािहए। धािमɓक सिहÉणुता
ď¶येक मनुÉय कȇ जीवन का अंग हो जाए तो यह पृ·वी िकतनी संुदर हो जाए?’’

कǪछ समय बाद अशोक कȇ िलए पाटिलपुĉ से संदेश आया िक महाराज िबंदुसार अÊवÊथ हȉ। अशोक ने त¶काल
जाने का ďबंध िकया; िकȑतु उन िदनɉ िविदशा का ÊवाÊ·य ऐसा नहȣ था िक वह पाटिलपुĉ जा पाती। अतः अशोक
ने िविदशा और बŘɉ को उनकȇ नाना कȇ पास िविदशा नगरी मȷ छोड़ िदया।

गुʫचरɉ ने सूचना दे दी थी िक मौयɓ साēा®य को पाने कȇ िलए भाइयɉ कȇ बीच ष³यंĉ चल रहȆ हɀ। िनÊसंदेह इस
तरह तो मौयɓ साēा®य िबखरकर रह जाता।

अशोक ʧारा राजिसंहासन पर आƩढ़ होने कȇ िवषय मȷ कई तरह कǧ कथाएँ ďचिलत हɀ। यिद उनकȇ िवÊतार मȷ
जाएँ तो कोई लाभ नहȣ होगा। बस इतना जान लेना ही पयाɓʫ हȉ िक िबंदुसार कȇ जाने कȇ बाद मंिĉयɉ ने अशोक को
ही अपना सēाÖ चुना, जबिक उŧरािधकारी कȇ Ʃप मȷ बड़ा भाई उपǥÊथत था। अºय भाई भी रा®य कȇ िलए संघषɓरत
थे।

अशोक ने येन-कȇन ďकारȆण मौयɓ राज-िसंहासन को कȑटक मुʇ िकया। वह 21 वषɓ कǧ आयु मȷ मौयɓ सēाÖ बन
गया, िकȑतु उसका िविधवÛ अिभषेक 268 ई.पू. मȷ ƨआ। तभी से उसका शासनकाल माना जाता हȉ। सēाÖ अशोक
ने जब राजगʡी पा ली तो जीवन का एक नया अ¹याय आरȐभ ƨआ। उसने अपने पूवɓजɉ कȇ समान ही आस-पास
कȇ सभी ďदेशɉ को अपने रा®य मȷ िमलाने का ďयास िकया और काफǧ हद तक इसमȷ सफल भी रहा।
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अशोक का साēा®य

सēाÖ अशोक कȇ िशलािभलेख समÊत भारतवषɓ मȷ िमलते हɀ। िजन-िजन Êथलɉ पर ये अिभलेख िमले हɀ, िनÊसंदेह
उºहȷ अशोक कȇ साēा®य का अंग माना जा सकता हȉ।

यिद सरल श½दɉ मȷ कहȷ तो उसका रा®य उŧर-पǥʮम िदशा मȷ बलूिचÊतान, मकरान और अफगािनÊतान रा®य
तक फȊला था। पूवɓ िदशा मȷ đʼपुĉ नदी तथा दिƒण मȷ मैसूर तक इसकǧ सीमा थी। उŧर मȷ िहमालय इसकǧ ढाल
था और कÇमीर तथा नेपाल इसी कȇ अधीन थे। पǥʮम िदशा मȷ जूनागढ़ व सौरा˃ इसकȇ अंग थे।

ďिसʢ इितहास लेखक िवंसेट ǥÊमथ कȇ अनुसार—
‘‘मौयɓ सēाÖ इस देश कǧ उस सीमा तक पƨȓच गए थे, िजसे पाने कȇ िलए मुगल सēाÖ और अंăेज तड़पते ही

रहȆ, परȐतु सफल न हो सकȇ।’’
सēाÖ अशोक कȇ अिभलेखɉ मȷ अनेक शहरɉ व नगरɉ कȇ नाम होने से भी साēा®य िवÊतार कȇ साƑय ďाʫ होते

हɀ। िजनमȷ पाटिलपुĉ, मगध, कौशांबी, लंुिबनी, किलंग, समापो, सुवणɓ िगरी, हसल, उʔियनी, तƒिशला आिद नाम
आते हɀ। िकºहȣ िशलालेखɉ मȷ तो Êथान कȇ अितǣरʇ जाित या शासक का भी उʬेख हȉ, यथा—

‘‘देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने अपने िविजत रा®य; अºय सीमांत ďदेशɉ मȷ जैसे चोल, पां³य, स¶यपुĉ,
कȇरलपुĉ; ताēपणȥ ďदेशɉ मȷ यवन राज एंतीओ§स व अºय राजा, जो उस एंतीओ§स कȇ पड़ोसी राजा हɀ और
ď¶येक जगह दो ďकार कǧ िचिक¶साz (मनुÉय व पशु िचिक¶सा) का ďबंध करवाया हȉ।’’

‘‘िवगत काल मȷ धमɓ-महामाĉ िनयत नहȣ िकए जाते थे, िकȑतु अिभिषʇ होने कȇ तेरहवȷ वषɓ मȷ मɀने धमɓ-महामाĉɉ
को िनयत िकया। वे सब संďदायɉ मȷ धमɓ कǧ Êथापना व रƒा कȇ िलए िनयत हɀ। वे यवन, कȑबौज, गंधार, राि˃कɉ
तथा पǥʮमी सीमा ďांत या अºय लोगɉ कȇ िलए िनयत हɀ।’’

‘‘ऐसा कोई जनपद नहȣ हȉ, जहाँ वे वणɓ न पाए जाते हɉ। िसवाय यवन जनपद कȇ ऐसा कोई जनपद नहȣ हȉ, जहाँ
कȇ मनुÉयɉ कǧ िकसी-न-िकसी धमɓ मȷ ďीित न हो। किलंग युʢ मȷ िजतने लोग आहत ƨए, मारȆ गए तथा बंदी बनाए
गए; यिद उनका सौवाँ या हजारवाँ भाग भी आहत िकया जाता, मारा जाता या बंदी बनाया जाता तो आज यह
देवताz कȇ िďय को असीम दुखदायक होता।’’

देवताz का िďय धमɓ-िवजय को ही अ¬छा समझता हȉ। यह िवजय देवताz कȇ िďय को यहाँ तथा सब सीमांत
ďदेशɉ मȷ छह सौ योजन तक, जहाँ यवन रा®य एंितओ§स तथा अºय चार राजा तालमी, अंितगोनस, मग तथा
अिलकसंुदर हɀ तथा नीचे चोड़, पां³य तथा ताēपणȥ पर िवजय ďाʫ ƨई हȉ।

‘‘देवताz कȇ िďय का मत हȉ िक जो उपकार करता हȉ, वह भी ƒमा कȇ यो©य हȉ, यिद वह ƒमा िकया जा सकȇ।
जो जंगली जाितयाँ (अरबी) व सēाÖ कȇ साēा®य कȇ अंदर हɀ, उनको भी वह अनुगामी व धमɓ-मागɓ पर लाना चाहता
हȉ। वह उºहȷ इस बात का ¹यान करवाता हȉ िक सēाÖ कȇ पʮाŧाप मȷ भी िकतनी शǥʇ हȉ, िजससे वे लǥʔत हɉ
तथा नʴ न होने पाएँ।’’

इस ďकार इन सभी उʢरणɉ को पढ़ने से साफ पता चलता हȉ िक अशोक कȇ रा®य कǧ सीमाएँ कहाँ तक थȣ या
कौन-कौन से रा®य उसकȇ ďभाव-ƒेĉ मȷ आते थे। ˀेनसांग ने तो यह भी उʬेख िकया हȉ िक उसने किपशा,
जलालाबाद, तƒिशला, िसंहपुर, थानेसर, गोिवसन, पीलोसन, कʨौज, कणɓ-सुवणɓ, पंुğवधɓन, उरशा आिद Êथानɉ
मȷ अशोक ʧारा बनवाए गए Êतूप देखे थे।



इितहासकार कहते हɀ िक मौयɓ साēा®य कȇ िविजत ďदेशɉ मȷ नेपाल कǧ तराई का इलाका भी शािमल था। नेपाली
जनėुित कȇ अनुसार अशोक ने अपनी कºया चाƩमती का िववाह वहाँ कȇ ƒिĉय देवपाल से िकया था तथा वहाँ
एक नगर बसाने कȇ अितǣरʇ अनेक Êतूपɉ व चै¶यɉ का िनमाɓण भी करवाया था।

साēा®य कǧ सीमाz का इतना िवÊतार होने कȇ बावजूद किलंग एक ऐसा ďांत था, िजस पर अशोक का
आिधप¶य नहȣ था। कहते हɀ िक एक बार उसकȇ िपता ने भी किलंग-िवजय का ďयास िकया था, िकȑतु सफल नहȣ
हो सकȇ। इस बार अशोक ने किलंग को अपने अधीन करने का ųढ़ िनʮय कर िलया।
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महŨवाकांƒा का अंत

अशोक कǧ महŨवाकांƒा ने उसे एक साēा®यवादी शासक बना िदया था। किलंग रा®य का Êवतंĉ अǥÊत¶व
उसकǧ आँखɉ मȷ खटकने लगा। उस रा®य पर पूणɓ अिधकार पाने कǧ इ¬छा से ही उसने किलंग पर चढ़ाई करने का
िनणɓय िलया।

िनÊसंदेह, पहले भी उसकǧ सेना को कई बार युʢ कǧ तैयाǣरयɉ कȇ आदेश िमले हɉगे। युʢभूिम मȷ रʇपात ƨआ
होगा। िवजयी सैिनकɉ ने मृतकɉ कǧ देहɉ कȇ बीच िवजयėी का उ¶सव मनाया होगा, िकȑतु यह युʢ तो एक नया ही
ųÇय सामने लानेवाला था। मानो एक भावी पǣरवतɓन कǧ भूिमका रची जा रही थी।

यही वह युʢ था, िजसने अशोक कȇ ďेम व ʳेह से पǣरपूणɓ पाǣरवाǣरक संबंधɉ मȷ सȷध लगा दी थी। यŲिप
िविदशा कȇ अितǣरʇ उसने दूसरी युवितयɉ से भी िववाह रचाया तथा अºय संतानɉ का िपता भी बना, िकȑतु िविदशा
से उसका संबंध ěदय का संबंध था। यह नाता िकसी भी दूसरȆ नाते से बड़ा होता हȉ। अिहȐसा ďेमी िविदशा ने पुĉ
महȷČ व पुĉी संघिमĉा को अिहȐसा कȇ संÊकार दे िदए, िकȑतु लाख चाहने पर भी पित को मानवता व अिहȐसा का
पाठ नहȣ पढ़ा सकǧ।

अशोक कǧ तलवार कȇ साए मȷ साēा®य कǧ सीमाz का िवÊतार होता जाता और िविदशा पल-ďितपल उससे दूर
होती जाती। इस पǣरणय-संबंध कǧ इितėी किलंग-युʢ कȇ ƨई। जब युʢभूिम मȷ लाशɉ व खून कǧ धाराz कȇ बीच
खड़Ȇ अशोक को प¶नी का पĉ िमला—

‘‘आयɓपुĉ! अब आपकǧ िहȐसा एवं साēा®य-िल»सा मेरी सहनशǥʇ कǧ सीमा कȇ बाहर हो चुकǧ हȉ। आपकȇ पुĉ
व पुĉी को िभजवा रही ƪȓ। आपकȇ जीवन से एक प¶नी कȇ Ʃप मȷ अंितम िवदा लेती ƪȓ।

आपकǧ िविदशा’’
सēाÖ ने िविदशा कȇ िवषय मȷ पूछा तो पता चला िक वह बुʢ कȇ संघ मȷ सǥ¿मिलत हो गई हȉ।

किलंग
किलंग रा®य कȇ नरसंहार से अशोक कȇ जीवन मȷ एक Āांितकारी पǣरवतɓन आया। इससे पूवɓ िक हम उस

पǣरवतɓन कȇ िवषय मȷ जानȷ, हमȷ पहले किलंग रा®य कȇ िवषय मȷ थोड़ा जान लेना चािहए।
किलंग रा®य भारत कȇ िकनारȆ पर महानदी, गोदावरी व कǲÉणा नदी कȇ बीच का ďदेश था। उसकȇ तीन ओर से

मौयɓ साēा®य कǧ सीमाएँ लगती थȣ व पूवȥ सीमा पर बंगाल कǧ खाड़ी थी। यँू तो अशोक ने आस-पास कȇ सभी
रा®यɉ पर अिधकार कर िलया था, िकȑतु किलंग अब भी पूरी आन-बान व Êवतंĉ सŧा कȇ साथ िवŲमान था। वह
धन-धाºय से पǣरपूणɓ एक समृʢ रा®य था।

उसकȇ िवषय मȷ चीनीयाĉी ˀेनसांग ने िलखा हȉ—
‘‘इस किलंग ďदेश कǧ लंबाई-चौड़ाई बƨत ®यादा नहȣ हȉ। यह ďांत खूब उपजाऊ हȉ। यहाँ खेती का कायɓ

िविधवÛ होता हȉ तथा चारɉ ओर फलɉ कȇ वृƒ हɀ। यहाँ अनेक मनोरम वन हɀ। यहाँ बड़Ȇ-बड़Ȇ भूरȆ हाथी पाए जाते हɀ।
इन हािथयɉ कǧ पड़ोसी देशɉ मȷ भारी माँग हȉ। जलवायु सूयɊ¶पʨ व तापपूणɓ हȉ। लोग Ƨƒ व अस¾य होने कȇ बावजूद
स¶यवादी तथा िवʱसनीय हɀ।’’

‘‘ďाचीन काल मȷ किलंग रा˃ बƨत ही घना बसा ƨआ था। यहाँ कǧ जनसं¨या अगµय थी। यहाँ कȇ लोगɉ कȇ



कȑधे एक-दूसरȆ से रगड़ खाते थे। रथɉ कǧ धुǣरयाँ आपस मȷ टकराती थȣ। जब वे हाथɉ कǧ आÊतीनȷ ऊपर उठाते थे
तो एक संपʨ उपकाǣरका या खेमा तैयार हो जाता था।

‘‘वहाँ पाँच आ¹याǥ¶मक शǥʇयɉवाला एक ऋिष उŘ Êथान पर समािध लगाए पिवĉ मंĉ जपा करता था।
अपनी शǥʇ कȇ ƒीण होने पर किलंग कȇ लोगɉ ने उसका ितरÊकार िकया। इस ितरÊकार से Ƨʴ होकर ऋिष ने
शाप िदया िक ‘किलंग कǧ पूरी ďजा, वृʢ, बाल व युवा सभी नʴ हो जाएँ।’

‘‘इस शाप कȇ फलÊवƩप भोले, सरल, Ɣानी व िनरपराध तƧण, युवा और बŘɉ, सबकǧ एक सी गित ƨई। इस
ďकार किलंग कǧ संपूणɓ जनता नʴ हो चली।’’

(सी-यू-कǧ, एस. बील, खंड-2)
मै©Êथनीज ने किलंग राजा कȇ िवषय मȷ िलखा हȉ—
‘‘उसकȇ पास 60 सहę पैदल, एक सहę अʱारोही तथा 700 लड़ाकǮ हाथी थे।’’
कहते हɀ िक िबंदुसार ने भी अपने समय मȷ किलंग को तीन ओर से घेरा था, िफर भी वह किलंग को परािजत नहȣ

कर सका था।
धन-धाºय से भरपूर किलंगवासी अपने शौयɓ कȇ िलए जाने जाते थे। किलंगवासी भी आन कȇ पʅȇ थे। उºहɉने

युʢ िकए िबना मौयɓ सेना कȇ आगे झुकने से इनकार कर िदया। कहते हɀ िक अशोक कǧ सेनाz ने काफǧ लंबे
समय तक घेराबंदी कǧ और िफर घमासान युʢ ƨआ। भीषण रʇपात व नरसंहार कȇ कारण युʢभूिम लाशɉ से
पट गई। चारɉ ओर रʇ कǧ निदयाँ बहती िदखती थȣ।

दोनɉ पƒɉ मȷ ही जान-माल कǧ भारी हािन ƨई थी। घायल िसपािहयɉ कǧ ची¶कारȷ सुनी नहȣ जाती थȣ।
इस भयंकर युʢ ने ǣरÇते-नातɉ कȇ मायने ही बदल िदए। कोई मरनेवाला एक Æयǥʇ अपने साथ कई संबंधɉ को

भी समाʫ कर जाता था, §यɉिक वह िकसी का पुĉ, िपता, बेटा या भाई होता। मैदान मȷ लड़नवाले िजन योʢाz
ने वीरगित पाई, उनका नाम तो अमर हो गया, िकȑतु घायलɉ कǧ दशा दयनीय थी। पहनने को वʲ नहȣ, खाने को
भोजन नहȣ, रहने को छत नहȣ और न ही िकसी िचिक¶सा ÆयवÊथा का ďबंध था। दवा व िचिक¶सा कȇ अभाव मȷ
घायल तड़प-तड़पकर मरȆ।

एक िशलालेख से पता चलता हȉ—
‘‘रा®यािभषेक कȇ आठ वषɓ बाद देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने किलंग देश को िवजय िकया। वहाँ डȆढ़

लाख लोग बंदी बनाकर देश से बाहर ले जाए गए। एक लाख लोग मारȆ गए व इससे कई गुना लोग महामारी आिद
से मरȆ। इसकȇ बाद अब जबिक किलंग देश िमल गया हȉ तो देवताz कȇ िďय ʧारा धमɓ का अ¹ययन, धमɓ का ďेम
व धमɓ का अनुशासन तीĖ गित से ƨआ हȉ। किलंग को जीतने पर देवताz कȇ िďय को बड़ा पʮाŧाप ƨआ,
§यɉिक िजस देश कǧ पहले िवजय नहȣ ƨई हȉ। उस देश कǧ िवजय होने पर लोगɉ कǧ ह¶या, मृ¶यु व देश-िनÉकासन
होता हȉ। देवताz कȇ िďय को इससे बƨत दुःख व खेद ƨआ हȉ।’’

q



सēाÖ का ěदय-पǣरवतɓन

जैसािक पाठक जानते ही हɀ िक अशोक कȇ जीवन मȷ किलंग-युʢ का िकतना महŨव रहा। कहते हɀ िक किलंग कȇ
भीषण रʇपात को देखकर अशोक का ěदय पǣरवतɓन हो गया और उसने बौʢ धमɓ कǧ शरण ली।

तथागत कȇ धमɓ ने दुःखी ěदय अशोक को अिहȐसा व कƧणा का पथ िदखाया। कहते हɀ िक यह घटना िवʱ कȇ
मानव इितहास कǧ सबसे बड़ी घटनाz मȷ से एक हȉ। इसी एक घटना कȇ दूरगामी सकारा¶मक पǣरणाम भी देखने
को िमले। यिद चंडाशोक धमाɓशोक मȷ पǣरवितɓत न ƨआ होता, तो §या हम बौʢ धमɓ का इतना ďचार देख पाते;
बǥÃक इितहास कȇ पृʷɉ पर कǪछ और ही कहािनयाँ िलखी जातȣ।

ƒिĉय अशोक ने धमɓिďय अशोक का Ʃप िलया। ĉयोदश िशलालेख कȇ अनुसार—‘‘जब से किलंग िवजय
ƨआ, तब से देवताz कȇ िďय का धमाɖतरण बढ़ा, धमɓ कȇ ʳेह कǧ वृǥʢ ƨई व धमɓ का अ¶यिधक िवÊतार ƨआ।’’

ऐितहािसक व धािमɓक साƑयɉ कȇ अनुसार अशोक कȇ बौʢ धमɓ ăहण करने कȇ िवषय मȷ अनेक कथाएँ िमलती
हɀ।

कहते हɀ िक एक रात अशोक ने सपने मȷ देखा िक उसकǧ आ¶मा को लोटोमुǥʅया नरक मȷ धकȇल िदया गया हȉ।
राजा यह ųÇय देखकर ÆयाकǪल हो गया। तभी उसकǧ बहन आनंदी िभƒुणी वायुमागɓ से वहाँ आ गई। उसने राजा से
कहा, ‘हȆ राजा! तु¿हȷ अपने इस अनथɓकारी कǲ¶य का ďायǥʮŧ करना ही होगा। धमɓ कȇ ďमुख आचायɋ से इसका
ďायǥʮŧ करवाओ व बौʢ धमɓ का आėय लो। तभी तु¿हारȆ मन को शांित िमलेगी।’

अगले िदन अशोक वैशाली पƨȓचा। वहाँ कȇ िवहार कȇ आचायɋ कȇ स¿मुख अपना पाप Êवीकार कर ďायǥʮŧ
िकया तथा बौʢ धमɓ ăहण कर िलया।

एक दूसरी कथा कȇ अनुसार, ‘‘अशांत अशोक एक िदन महल कȇ झरोखे से झाँक रहा था। तभी उसने एक िभƒु
को वहाँ से जाते देखा। उसे देखते ही अशोक का मन उसकǧ ओर िखंचने लगा। वह िभƒु अशोक कȇ भाई का पु़ĉ
ºयăोध कǪमार था।

सēाÖ ने ďहरी को कहा, ‘‘िभƒु से कहो िक वह सादर यहाँ पधारȆ!’’
अशोक ने पूछा, ‘‘पू®यमान आप कौन हɀ?’’
‘‘मɀ एक बौʢ िभƒु ƪȓ।’’
‘‘§या आप अपना पूवɓ नाम बताने कǧ कǲपा करȷगे?’’
‘‘माँ मुझे ºयăोध कǪमार कहती थȣ।’’
‘‘अरȆ! यह तो मेरȆ भाई कȇ पुĉ का भी नाम था?’’ अशोक ने िवÊमय से कहा।
‘‘जी हाँ! मɀ वही ƪȓ।’’
‘‘तुम तो मुझसे घृणा करते होगे?’’ अशोक ने पूछा।
‘‘नहȣ, मɀ िकसी से घृणा नहȣ करता।’’
‘‘अपने िपता कȇ ह¶यारȆ से भी नहȣ?’’
‘‘नहȣ, मɀ पापी से नहȣ, पाप से घृणा करता ƪȓ। मनुÉय माĉ कȇ ďित ďेम व अिहȐसा ही मेरा धमɓ हȉ।’’
‘‘§या अिहȐसा मन का संताप िमटा देती हȉ?’’
‘‘अिहȐसक को संताप छǭ भी नहȣ सकता।’’ ºयăोध ने मुसकराकर कहा।



‘‘मɀ दुःखी व अशांत ƪȓ। पछतावे कǧ आग मȷ जल रहा ƪȓ। मुझ जैसे पापी को कहाँ शरण िमलेगी?’’
‘‘भगवाß बुʢ कǧ शरण मȷ आओ, वहȣ सŘी शांित हȉ।’’
िभƒु जाने को ƨआ तो अशोक ने कहा, ‘‘तात! मɀ आप लोगɉ को भोजन कराना चाहता ƪȓ।’’
ºयăोध—‘‘मɀ उसे अपने उपा¹याय को समिपɓत करता ƪȓ।’’
अशोक—‘‘मɀ िफर से आठ लोगɉ का भोजन देता ƪȓ।’’
ºयăोध—‘‘मɀ उसे अपने आचायɓ को देता ƪȓ।’’
अशोक—‘‘मɀ और आठ लोगɉ का भोजन देता ƪȓ।’’
ºयăोध—‘‘मɀ उसे िभƒु संघ को अिपɓत करता ƪȓ।’’
सēाÖ ने िफर से आठ Æयǥʇयɉ को भोजन देने को कहा तो इस बार ºयăोध ने िनमंĉण Êवीकार िलया।
अगले िदन ºयăोध सिहत बŧीस िभƒुz ने अशोक कȇ घर भोजन िकया। भोजन कȇ उपरांत उसने बौʢ धमɓ का

उपदेश सुना और िफर अपना जीवन धºय कर िलया।
कहते हɀ िक अशोक ने उस िदन से बौʢ धमɓ का आėय िलया तथा सदा कȇ िलए शʲɉ का ¶याग कर िदया।

वह िदन ‘धमɓ िवजय’ कȇ नाम से मनाया जाने लगा। अनेक बौʢ उसे ‘िवजयादशमी’ कहते हɀ। भारतीय बौʢ इस
िदन ďितवषɓ िवजयादशमी का उ¶सव मनाते हɀ।

¨

अशोक व बौʢ धमɓ का ďचार
‘‘दूसरी महासभा कȇ आचायɋ ने भिवÉयवाणी कǧ थी िक सēाÖ अशोक संपʨ व बौʢ रƒक हɉगे।’’

—महावंश

सēाÖ अशोक ने बौʢ धमɓ कȇ ďचार को नई िदशा व आयाम िदए। यŲिप शा§य महामुिन कȇ काल से ही बौʢ
धमɓ का ďचार होने लगा था, िकȑतु अशोक ने इसे Êवदेश व िवदेशɉ तक पƨȓचाने का महती संकÃप िलया तथा उसमȷ
सफल भी रहा।

धीरȆ-धीरȆ धमɓ कȇ ďित उसकǧ ďीित बढ़ती ही गई। उसने अनेक धमɓयाĉाएँ कȤ। पहले वह संबोिध गया, िफर
अपनी ďजा को धमɓ कȇ उपदेश देने कȇ कायɓ मȷ भी वृǥʢ कर दी।

सēाÖ कȇ धमɓ पराĀम मȷ वृǥʢ कȇ िवषय मȷ महावंश कहता हȉ, ‘‘राजा को पूछने पर पता चला िक अǥʧतीय
महाकोला नागराज कवɉ ने चार बुʢɉ कȇ दशɓन िकए हɀ।’’

सēाÖ ने इस नागराज को लाने कȇ िलए सोने कǧ एक ŉंखला भेजी। उस पर स¿मानपूवɓक पुÉप-वषाɓ कǧ गई। तब
सēाÖ ने नागराज से पूछा, ‘‘िďय, मुझे िसʢांत चĀवतȥ भगवाß तथागत कȇ दशɓन करवाओ।’’

नागराज ने अपनी शǥʇ ʧारा बुʢ कǧ अ¶यंत दुलɓभ ďितकǲित ďकट कǧ। उस दीʫ आ¶मावाली मूितɓ को देख
सēाÖ कȇ हषɓ का िठकाना न रहा। उसने मन-ही-मन सोचा िक यिद यह कǥÃपत मूितɓ ऐसी हȉ तो वाÊतव मȷ तथागत
का Ʃप िकतना मनोरम व भÆय रहा होगा!

इसकȇ बाद अशोक ने सात िदन तक उ¶सव मनाया व ďितिदन बुʢ कǧ ďितकǲित कȇ दशɓन पाए।

कलकŧा-वैराट का लघु िशलालेख



यह िशलालेख वैराट कǧ पहाड़ी पर ǥÊथत िवहार मȷ पाया गया—
‘‘मगध कȇ राजा िďयदशȥ संघ को अिभवादनपूवɓक कहते हɀ (और आशा करते हɀ) िक वे िवªनरिहत व सुखपूवɓक

हɉगे। हȆ भदंतगण! िजसको मɀ समझता ƪȓ िक इससे सʢमɓ िनराÊथायी रहȆगा, उसको (अथाɓÛ अवÇय पढ़Ȇ जाने
यो©य धमɓăंथɉ कȇ नाम) यहाँ पर िलखता ƪȓ। यथा—

‘‘इन धमɓăंथɉ को, हȆ भदंतगण! मɀ चाहता ƪȓ िक बƨत से िभƒु व िभƒुिणयाँ बार-बार ėवण करȷ तथा मन मȷ
धारण करȷ। इस ďकार उपासक व उपािसकाएँ भी सुनȷ व धारण करȷ। हȆ भदंतगण! मɀ इसिलए यह लेख िलखवाता ƪȓ
िक लोग मेरा अिभďाय जानȷ।’’

सēाÖ चाहता था िक आƔापĉ मȷ िदए गए बौʢ ăंथɉ का पारायण हो। िवʧानɉ कȇ अनुसार वे ăंथ िन¿निलिखत
थे—
1. रथ िवनीत सुŧ
2. नालक सुŧ
3. मुिन गाथा मुिन सुŧ
4. अनागत भयािन
5. आयɓवंश
6. लाƨलोवाद-राƨलवाद सुŧ
7. िवनय सामुकǧ।

ये सभी ăंथ अपने आप मȷ संिƒʫ, संपूणɓ, सटीक व सरल थे। अतः अशोक ने िवशेष Ʃप से इºहȣ का चयन
िकया तथा इनकȇ पठन-पाठन का आăह िकया। सēाÖ ने कȇवल वही ăंथ चुने, जो धमɓ कȇ सÝ-िसʢांतɉ पर
आधाǣरत थे। धमɓ कȇ बाʽ पƒ कǧ बजाय उसकȇ आंतǣरक पƒ को महŨव देते थे।

अशोक ने सारनाथ Êतंभ मȷ दूसरा बौʢ लेख िदया। िजसमȷ संघ कȇ उʬंघन संबंधी िनयम थे, इनकǧ चचाɓ
आगामी अ¹यायɉ मȷ कǧ गई हȉ।

अशोक कȇ काल मȷ बौʢ धमɓ देश-िवदेश मȷ खूब फला-फǮला। अलबƩनी कȇ वृŧांत से पता चलता हȉ िक
ďाचीनकाल मȷ इराक, खुरासान, ओसल, पिशɓया व सीǣरया कǧ सीमा तक बौʢ धमɓ कȇ अनुयायी फȊले थे।

कहते हɀ िक मौयɓकाल मȷ भारत का म¹य एिशया से काफǧ गहरा संबंध रहा। िपछले वषɋ मȷ तुिकɕÊतान व खोतान
कǧ खुदाई से अनेक Êतूप, िवहार व बौʢ मूितɓयाँ ďाʫ ƨईȐ। उस काल मȷ यह बृहŧर भारत का ही एक अंग था।
चीनी यािĉयɉ ने भी इस माºयता को समथɓन िदया हȉ।

अनेक ित½बती जनėुितयाँ कहती हɀ िक सēाÖ अशोक कȇ शासनकाल मȷ ही बौʢ धमɓ का ďचार-ďसार ƨआ।
एक ďसंग कȇ अनुसार एक बार शा§यमुिन बुʢ खोतान गए। उनकȇ ďभाववश खोतान कǧ झील का सारा पानी सूख
गया और वह Êथान रहने यो©य बन गया।

भगवाß बुʢ कǧ मृ¶यु कȇ बाद 234 वषɓ मȷ, भारत मȷ धमाɓशोक का राज Êथािपत ƨआ। वह पहले ĀǮर व
अ¶याचारी था, िकȑतु बाद मȷ धािमɓक हो गया। उस समय खोतान ďांत आबाद नहȣ ƨआ था।

अशोक कȇ यहाँ एक पुĉ ने जºम िलया। ®योितिषयɉ ने गणना करकȇ कहा िक वह बालक िपता कȇ जीवनकाल मȷ
ही राजा होगा। यह जानकर अशोक ने आƔा दी िक उस बालक का पǣर¶याग कर िदया जाए।

बालक को फȇȑक िदया गया, िकȑतु येन-कȇन ďकारȆण बालक का पालन-पोषण होता रहा। उसका नाम ‘कǪ-Êतन’
पड़ा, अथाɓÛ िजसने माँ का Êतन न िपया हो।



उस समय चीन कȇ एक ďदेश मȷ बोिधसŨव का शासन था। उनकȇ 999 पुĉ थे। उºहɉने वैėवण से ďाथɓना कǧ िक
उनकȇ यहाँ एक और पुĉ हो जाए। वैėवण ने कǪÊतन को उसकȇ पुĉɉ मȷ Êथान दे िदया।

एक िदन कǪÊतन कȇ भाई िववाद करने लगे िक वह तो उनकȇ िपता का पुĉ नहȣ हȉ। तब वह अपने दस हजार
सािथयɉ सिहत खोतन मȷ, मेÊकर नामक Êथान पर चला गया।

यहाँ भारत मȷ अशोक का यश नामक अमा¶य था। अशोक यश से Ƨʴ रहने लगा तो वह भी अपने सात हजार
सािथयɉ सिहत खोतन चला गया। वहाँ उसकǧ भȷट कǪÊतन से ƨई। उन दोनɉ ने िमलकर वहाँ नया रा®य बनाया।
कǪÊतन राजा व यश मंĉी बना।

इस ďकार ®योितषी कǧ भिवÉयवाणी भी पूरी हो गई िक कǪÊतन अपने िपता कȇ जीवनकाल मȷ ही सēाÖ होगा।
खोतन कȇ िवषय मȷ चीनी जनėुित कहती हȉ िक अशोक कȇ पुĉ कǪणाल कǧ छल से आँखȷ िनकलवा दी गई थȣ।

िजन लोगɉ ने इस छल मȷ सहायता दी, उºहȷ अशोक ने रा®य से िनकलवा िदया था। उºहȣ लोगɉ ने खोतन ďदेश को
आबाद िकया।

अशोक कȇ शासनकाल मȷ नेपाल मȷ भी बौʢ धमɓ का ďचार ƨआ। नेपाल मȷ अनेक ऐसे मंिदर हɀ, िजनकȇ बारȆ मȷ
कहा जाता हȉ िक वे अशोक ʧारा बनवाए गए।

नेपाली जनėुित कȇ अनुसार उसकǧ राजधानी पाटन का िनमाɓण भी अशोक ने ही करवाया था। उसने पाटन कȇ
चारɉ ओर अनेक Êतूप बनवाए, िजनमȷ से कǪछ तो अब भी िवŲमान हɀ।

कहते हɀ िक अशोक इस याĉा मȷ अपनी पुĉी चाƧमती को भी ले गया था। चाƧमती कȇ पित देवपाल ने इ¬छा
ďकट कǧ िक वह वहȣ बसना चाहता हȉ। तब वहाँ चाƩमती ने अपने पित कȇ नाम पर ‘देवपŧन’ नामक नगर
बसाया।

नेपाल मȷ ही िन©लीव नामक Êथान पर एक Êतंभलेख िमला, िजसका आशय िन¿निलिखत हȉ—
‘‘देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा अशोक ने अिभषेक कȇ चौदह वषɓ बाद कोणाकमन बुʢ कȇ Êतूप का आकार

दुगना कराया और अिभषेक कȇ बीस वषɓ बाद Êवयं आकर पूजा कǧ तथा िशलाÊतंभ लगवाया।’’

िवदेशɉ मȷ धमɓ-ďचार
महावंश कȇ अनुसार बौʢ धमɓ कȇ आचायɋ ने बड़ी लगन व उ¶साह से बौʢ धमɓ कȇ ďचार मȷ योगदान िदया।

पाटिलपुĉ मȷ उपगुʫ कǧ अ¹यƒता मȷ बौʢ धमɓ कǧ तीसरी महासभा कǧ गई। इसी सभा कȇ बाद थीरो धमɓďचार कȇ
िलए अºयाºय Êथानɉ पर भेजे गए।

िविभʨ साƑयɉ कȇ आधार पर कह सकते हɀ िक म®झांितक, महारिƒत, महादेव, मʔिहमा, रिƒत, सोन व उŧरा,
महȷČ, धमɓरिƒत आिद को धमɓďचार कȇ िलए भेजा गया।

महावंश मȷ िलखा हȉ िक उस समय कÇमीर व गंधार मȷ अरावली नामक राजा का राज था। उस नागराज कȇ पास
यह िवशेष शǥʇ थी िक वह वेगवान जलďलय से कÇमीर व गंधार कǧ कǲिष नʴ कर सकता था। ďजा मȷ उसका
भारी आतंक छाया था।

थीरो म®झांितक वायुमागɓ ʧारा अरावला झील मȷ उतरा। वह समािध लगाकर पानी कǧ सतह पर बैठ गया। जब
यह समाचार नागराज को िमला तो नागराज का Āोध बरस पड़ा। उसने थीरो को आतंिकत करने का हरसंभव ďयास
िकया। नाग कई भयानक Ʃप धरकर सामने आने लगे। नागराज Êवयं आकर अपने मुख से धुआँ व आग उगलने
लगा, परȐतु थीरो ने अपनी अलौिकक शǥʇयɉ से सभी दुÉकमɋ का नाश कर िदया, िफर उसने कहा, ‘‘हȆ नागराज,



चाहȆ तुम मुझे भयभीत करने कȇ िलए संसार कȇ सारȆ सागर व पवɓतɉ को मुझ पर िगरा दो तो भी तुम सफल नहȣ हो
सकते। नागराज! ďजा कǧ फसल को नʴ मत करो।’’

ये श½द सुनकर नागराज शांत हो गया, िफर उसने थीरो कȇ मुख से धमɓ कȇ िसʢांत सुने और मोƒ पाया। वहाँ
अनेक यƒ, गंधवɓ, नाग व कǪȑभकɉ ने भी बौʢ धमɓ ăहण िकया।

‘पंचक’ नाम यƒ ने पाँच सौ Æयǥʇयɉ सिहत बौʢ धमɓ कǧ दीƒा ली और अपने पुĉɉ को उपदेश िदया
—‘‘पहले कǧ भाँित अहȐकार व Āोध कȇ साथ मत रहना। लोगɉ कǧ फसलȷ मत उजाड़ना। सबकȇ सुख व कÃयाण
का िचंतन करना। मानव माĉ कǧ रƒा मȷ शेष जीवन िबताना।’’

नागराज ने थीरो को आदरपूवɓक िसंहासन िदया और Êवयं उसकǧ सेवा मȷ हािजर हो गया। तब सारा वृŧांत
जानकर ďजा भी थीरो कȇ िलए उपहार लाने लगी। तब से आज तक कÇमीर व गंधारवासी बुʢ धमɓ व संघ कȇ ďित
आÊथा-ėʢा रखते हɀ तथा वहाँ पीत वʲɉ मȷ सजे िभƒु देखे जा सकते हɀ।

इस ďकार ‘महावंश’ िविभʨ Êथानɉ मȷ धमɓ-ďचार कȇ िलए गए धʂमɓďचारकɉ का िववरण देता हȉ। िजनमȷ से अनेक
कȇ साथ रोचक Æया¨यान भी जुड़Ȇ हɀ।

कहते हɀ िक आचायɓ ƒोण व उŧर सुवणɓभूिम गया। वहाँ उन िदनɉ एक जल िपशािचनी का आतंक था। वह जºम
लेनेवाले हर िशशु को िनगल जाती। धमɓďचारक दल को भी ďजा ने उसका सेवक जाना व उºहȷ मारने को दौड़Ȇ,
िकȑतु तभी राƒसी भी ďकट हो गई। थीरो कǧ अलौिकक सेना उसका सामना करने को तैयार थी। उसकǧ सेना
राƒसी कǧ सेना से दुगनी थी। देखते-ही-देखते राƒसी भाग गई। िफर थीरो ने ďजा कȇ बीच धमɓ का ďचार िकया व
असं¨य लोगɉ ने बौʢ धमɓ ăहण िकया।

गाथाz मȷ िदए गए कई Êथानɉ कȇ नाम कÃपना माĉ नहȣ हɀ। इन गाथाz मȷ इितहास कȇ कई सूĉ िबखरȆ हɀ।
अनेक ित½बती व चीनी बौʢ ăंथ भी मानते हɀ िक म®झांितक ने धमɓ का ďचार-ďसार िकया। ˀेनसांग ने भी िलखा
हȉ िक उस काल मȷ बौʢ धमɓ का ďचार ƨआ—

‘‘ďाचीन काल मȷ जब भगवाß बुʢ एक राƒस को परािजत कर लौट रहȆ थे तो वे वायुमागɓ से कÇमीर गए। वहाँ
उºहɉने आनंद को संबोिधत करते ƨए कहा, ‘यहाँ पर मेरȆ िनवाɓण कȇ बाद म®झांितक बौʢ धमɓ का ďचार करȆगा’।’’

महȷČ का लंका गमन
ऐितहािसक साƑयɉ, िशलालेखɉ और जनėुितयɉ कȇ बीच पूरा सा¿य न होने पर भी यह भी Êपʴ ही हȉ िक अशोक

कȇ लंका से काफǧ समय से संबंध चले जा रहȆ थे। चʙान लेख 2 कȇ अनुसार, उºहɉने लंका को भी उन देशɉ कǧ
सूची मȷ शािमल िकया था, जहाँ मनुÉय व पशुz कȇ िचिक¶सा संबंधी ďबंधɉ कȇ अितǣरʇ अनेक लोकोपकारी कायɓ
िकए जाने थे। अशोक कǧ ‘धमɓ िवजय’ योजना मȷ भी लंका शािमल थी। लंका से उसकȇ मधुर संबंध थे। संभवतः
तभी महȷČ को वहाँ भेजे जाने का ďसंग आया होगा।

अशोक कȇ पुĉ व पुĉी कȇ अितǣरʇ कǪछ अºय संबंधी भी धमɓ-ďसार कȇ िलए लंका गए। संघिमĉा ने मिहलाz
को िभƒुणी बनाने कȇ िलए दीƒा दी। त¶पʮाÛ बोिधवृƒ कǧ शाखा भी लंका भेजी गई।

महावंश कǧ गाथा कहती हȉ िक लंका और अशोक कȇ बीच िमĉता का सूĉपाĉ तो हो चुका था िकȑतु लंका कȇ
राजा देवानांिďय ितÉय ने पहले-पहल अपने चार दूतɉ सिहत अशोक को अमूÃय र¶न-उपहार िभजवाए। वे लोग एक
सʫाह मȷ ताēिलǥʫ पƨȓचे, िफर एक सʫाह कǧ याĉा कȇ बाद पाटिलपुĉ आए। वहाँ उºहɉने ध¿माशोक को र¶नɉ
कǧ भȷट दी।



सēाÖ अशोक ने उन दूतɉ को राजकǧय पदɉ से स¿मािनत करने कȇ बाद लंका कȇ राजा को अनेक बƨमूÃय वÊतुएँ
भेजȣ। दूतɉ ने लगभग पाँच माह तक समय िबताने कȇ बाद लंका लौटने का कायɓĀम बनाया।

इसकȇ बाद ‘महावंश’ मȷ महȷČ कȇ लंकागमन का उʬेख आता हȉ। कहते हɀ िक अशोक ने अलौिकक शǥʇ कȇ
मा¹यम से जंबूʧीप मȷ Êथािपत िवहारɉ को देखकर आचायɓ से पूछा, ‘‘भदंत! ďभु कȇ बाद से अब तक महादानी
कौन हȉ?’’

मोगिलपुĉ बोले, ‘‘आप तो ďभु कȇ काल मȷ भी सवɓदानी थे।’’
‘‘तो §या मɀ बुʢ कȇ शासन कȇ यो©य हो सकता ƪȓ?’’ अशोक ने पूछा।
अशोक कȇ इस ďÇन पर आचायɓ कǪछ ƒण मौन ही रहȆ। उºहȷ महȷČ व संघिमĉा का ¹यान आया, जोिक धमɓ कȇ

ďचार कȇ िलए सवɊŧम मा¹यम थे और पूरी तरह से सहायक भी।
वे बोले, ‘‘राजन, तुम महाß हो, िकȑतु जो Æयǥʇ अपने पुĉ व पुĉी को ďव®या ăहण कराने कǧ ƒमता रखता

हो, वही धमɓशासन कȇ यो©य माना जा सकता हȉ।’’
अशोक ने महȷČ और संघिमĉा को बौʢ धमɓ मȷ िभƒु और िभƒुणी बनने कǧ अनुमित दे दी। उस समय महȷČ

बीस वषɓ का था तथा संघिमĉा कǧ आयु अठारह वषɓ थी। ‘महावंश’ कहता हȉ िक कǪछ ही समय मȷ दोनɉ अहɗत पद
को ďाʫ ƨए।

िफर महȷČ ने िपता कǧ आƔा से लंका जाने का िवचार बनाया। देवताz कȇ राजा इȐČ ने आकर उससे कहा,
‘‘लंका मȷ धमɓ ďचार कȇ िलए जाओ। उस भिवÉयवाणी को पूरा करने का समय आ गया हȉ, जो भगवाß बुʢ ने
बोिधवृƒ कȇ नीचे कǧ थी। वहाँ तु¿हȷ हमारी भी सहायता िमलेगी।’’

महȷČ कǧ मौसी का लड़का बंधु भी बौʢ बन गया। वह महȷČ का िशÉय भी बना। महȷČ, सुमन, बंधु और अºय
चार थीरो आकाश मागɓ से लंका जा पƨȓचे। वे िमÊसा पवɓत कǧ अंबापलो चोटी पर उतरȆ।

उस समय राजा एक ¶योहार मना रहा था। ¶योहार मनाने कȇ बाद वह भी आखेट कȇ िलए िमÊसा पवɓत कȇ पास
आ गया। पवɓतदेव कǧ इ¬छा थी िक धमɓďचारकɉ का राजा से मेल करवा िदया जाए। वह एक िहरण कȇ Ʃप मȷ
पहले राजा कȇ स¿मुख गया। जब राजा उसका पीछा करते-करते थीरो कȇ पास पƨȓचा तो वह ओझल हो गया।

राजा ने थीरो और ďचारक मंडल को देखा तो भयभीत हो गया, िकȑतु उनका सही पǣरचय पाने पर तो उसकǧ
ďसʨता का िठकाना न रहा। वे तो उसकȇ ध¿माशोक कȇ ही आदमी थे। उसने थीरो से पूछा, ‘‘§या जंबूʧीप मȷ ऐसे
और भी िभƒुगण हɀ?’’

थीरो ने कहा, ‘‘राजन! जंबूʧीप तो पीत वʲɉ से ďकाशमान हȉ।’’
िफर जब राजा ने थीरो से कई ďÇनɉ कȇ उŧर पा िलये तो थीरो ने पूछा, ‘‘राजा! इस पेड़ का §या नाम हȉ?’’
‘‘यह अंबो का पेड़ कहलाता हȉ।’’
‘‘§या इसकȇ अितǣरʇ भी कोई अंबो का वृƒ हȉ?’’
‘‘बƨत से अंबो कȇ पेड़ हɀ।’’
‘‘इस अंबो तथा अºय अंबो कȇ अितǣरʇ §या और भी पेड़ पृ·वी पर हɀ?’’
‘‘भČ! अंबो कȇ अितǣरʇ अºय कई पेड़ हɀ।’’
नरपित—‘‘तुम Ɣानी हो।’’
राजा—‘‘§या तु¿हारȆ संबंधी हȉ।’’
भČ—‘‘कई हɀ।’’



‘‘§या तु¿हारȆ संबंिधयɉ कȇ अितǣरʇ अºय लोग भी हɀ।’’
‘‘बƨत से मेरȆ संबंधी नहȣ हɀ।’’
‘‘तु¿हारȆ संबंिधयɉ को छोड़कर तथा जो तु¿हारȆ संबंधी नहȣ हȉ, उºहȷ छोड़कर §या और भी कोई ďाणी हɀ?’’
‘‘Ēद! मɀ Êवयं ƪȓ।’’
‘‘साधु, तुम Ɣानी हो।’’

(—देवानांिďय राजा अशोक, भगवती ďसाद पांथटी से साभार)
आगे ‘महावंश’ कहता हȉ िक महȷČ ने उसे बुʢ का धमɓ समझाकर दीƒा दी। सुमन ने अपनी अलौिकक शǥʇ

से धमɓ घोष को पूरी लंका मȷ ďित¹विनत िकया। यह घोष सुनकर Êवगɓ कȇ देवɉ ने भी जयघोष िकया।
‘‘थीरो को स¿मानपूवɓक राजा कȇ महल मȷ िजमाया गया। इसकȇ बाद राजा कȇ छोटȆ भाई कǧ ʲी अबुला पाँच सौ

ǥʲयɉ सिहत वहाँ आई। वह भी बुʢ कȇ धमɓ कȇ बारȆ मȷ सुनने लगी। महल कȇ बाहर शोर होने लगा। पता चला िक
ďजा भीतर आना चाहती हȉ, िकȑतु जगह नहȣ थी। राजा ने शाही गजशाला को ठीक करवाने का आदेश िदया। थीरो ने
वहȣ ďजाजन से भȷट कǧ। एक हजार लोगɉ ने उसी समय धमɓ कǧ ďव®या ले ली। इस ďकार महȷČ ने लंका का
दीपक बनकर वहाँ धमɓƩपी ďकाश फȊला िदया।’’

—महावंश

ǥʲयɉ ʧारा बौʢ धमɓ कǧ दीƒा
अबुला सिहत लंका कǧ अनेक ǥʲयाँ भी बौʢ धमɓ मȷ दीिƒत होना चाहती थȣ। थीरो ने कहा, ‘‘ƒमा करȷ, मɀ

चाहकर भी आपको संघ मȷ दीिƒत नहȣ कर सकता। यह कायɓ तो कोई बौʢ िभƒुणी ही कर सकती हȉ।’’
िफर उसने राजा से कहा, ‘‘राजन, पाटिलपुĉ मȷ मेरी बहन संघिमĉा बौʢ िभƒुणी हȉ। आप मेरȆ िपता को पĉ

िलखȷ िक वे संघिमĉा को बोिधवृƒ कǧ शाखा सिहत यहाँ भेज दȷ। थेरी कȇ आने से ही लंका कǧ ǥʲयाँ बौʢ
िभƒुिणयाँ बन पाएँगी।’’

आगे महावंश मȷ िलखा हȉ िक जब अशोक कȇ पास यह समाचार पƨȓचा तो उसे संघिमĉा से िवयोग का दुःख तो
ƨआ, िकȑतु धमɓ कȇ ďचार कȇ िलए सबकǪछ करने को तैयार था। संघिमĉा ने भी तैयारी मȷ िवलंब नहȣ िकया। वह
बोिधवृƒ कǧ शाखा और अºय Æयǥʇयɉ सिहत लंका रवाना हो गई।

वहाँ उसने ǥʲयɉ को िभƒुणी बनने कȇ िलए दीƒा दी। संघिमĉा कȇ िनवास कȇ िलए ितÉय ने जो िनवासगृह
बनवाया था, उसी गृह मȷ संघिमĉा मृ¶युपयɖत रही। उसने 79 वषɓ कǧ आयु मȷ ďाण ¶यागे।

तथागत कȇ अवशेषɉ को लंका ले जाना
जब महȷČ लंका मȷ था तो वहाँ कȇ राजा ने यह इ¬छा ďकट कǧ िक बोिधवृƒ कǧ शाखा तो Êथािपत हो ही गई हȉ,

यिद तथागत कȇ अवशेष भी यहाँ आ सकȇȑ तो िकतना अ¬छा हो!
इस िवषय मȷ ‘महावंश’ मȷ िलखा हȉ—
राजा ने सुमन से कहा, ‘‘भČ! पाटिलपुĉ जाकर मेरȆ िमĉ राजा से कहना िक तु¿हारा िमĉ देवानांिďय ितÉय एक

अशोक Êतूप बनवाना चाहता हȉ। तु¿हारȆ पास शा§य मुिन कȇ अनेक अवशेष हɀ, यिद तुम उसमȷ से कǪछ अवशेष तथा
ďभु का भोजन करने का पाĉ मुझे दे सको तो तु¿हारी बड़ी कǲपा जानँूगा।’’

सुमन ने अशोक को उसकȇ िमĉ का संदेश िदया तो अशोक ने भी वे अवशेष देने मȷ कोई देरी नहȣ कǧ। इस



ďकार तथागत कȇ अवशेषɉ का कǪछ अंश लंका कȇ बौʢ अनुयािययɉ तक पƨȓच गया।
q



िवमाता का ष³यंĉ

इितहास कȇ अनेक साƑयɉ से ďमाण िमलता हȉ िक अशोक कǧ पाँच रािनयाँ थȣ। आप िविदशा कȇ बारȆ मȷ तो जान ही
चुकȇ हɀ। वे पाटिलपुĉ से बाहर िविदशा मȷ ही िनवास करती थȣ। उनका जºम शा§य कǪल मȷ ƨआ था। वे एक नगर
ėेʷी कǧ पुĉी थȣ।

उºहȣ कǧ दो संतानɉ—महȷČ व संघिमĉा—ने महाराज अशोक कȇ साथ िमलकर बौʢ धमɓ कȇ ďचार-ďसार मȷ
योगदान िदया। उनकȇ अितǣरʇ महाराज कǧ चार और रािनयाँ थȣ—काƧवाकǧ, असंिधिमĉा, पʦावती व
ितÉयरिƒता। यŲिप इन रािनयɉ कȇ नामɉ कȇ संबंध मȷ इितहासकार मतै§य नहȣ हɀ, िकȑतु इस ďसंग से एक Ēʴ रानी
कȇ Ʃप का पǣरचय िमलता हȉ, जो वाÊतव मȷ घृिणत हȉ।

माना जाता हȉ िक अशोक कǧ रानी पʦावती ने जब एक पुĉ को जºम िदया तो अशोक ने उसका नाम रखा
‘धमɓिववʢɓन’। ‘िदÆयावदान’ नामक ăंथ कȇ अनुसार उस नवजात कȇ संुदर नेĉɉ से अिभभूत होकर मंिĉयɉ ने कहा,
‘‘महाराज, इस बालक कȇ नेĉ तो िहमालय कȇ कǪणाल पƒी कǧ भाँित हɀ। आप इसका नाम कǪणाल ही §यɉ नहȣ रख
देते?’’

इस ďकार उस बालक का नाम ‘कǪणाल’ रखा गया। कǪणाल कǧ माँ कȇ Êवगɓवास कȇ बाद अशोक ने ितÉयरिƒता
से िववाह रचाया, जो उसकǧ माँ कǧ ďधान पǣरचाǣरका थी।

बौʢ ăंथɉ मȷ ितÉयरिƒता को िवधमȥ व Ēʴ नारी कȇ Ʃप मȷ विणɓत िकया गया हȉ। ‘महावंश’ मȷ फाहचान
अशोक कǧ रानी ʧारा बोिधवृƒ को काटȆ जाने कǧ िकȑवदंती का उʬेख करते ƨए कहता हȉ िक जब अशोक ने
ितÉयरिƒता से िववाह कर िलया तो एक िदन रानी ने पूछा, ‘महाराज आप ďितिदन कहाँ जाते हɀ?’ अशोक बौʢ
होने कȇ बाद से ďितिदन अपना काफǧ समय बोिधवृƒ कȇ पास ही िबताता था। िवʧेषी रानी ने बोिधवृƒ को ही
कटवाने का आदेश दे िदया। अशोक यह समाचार सह न सका और मूǥ¬छɔत हो गया। जब सुध लौटी तो उसने
सबसे पहले बोिधवृƒ कȇ चारɉ ओर ईȐटɉ कǧ दीवारȷ बनवाकर उसकǧ सुरƒा का ďबंध िकया।

इन गाथाz मȷ कÃपना व इितहास का िमėण िमलता हȉ, अतः इºहȷ स¶यता कǧ कसौटी पर कसना थोड़ा किठन
हो जाता हȉ, िकȑतु ितÉयरिƒता कȇ संबंध मȷ जो दूसरा ďसंग िमलता हȉ, वह उसकȇ Æयवहार तथा चǣरĉ को देखते ƨए
स¶य ही जान पड़ता हȉ।

कǪणाल नवयुवक था। वह रानी ितÉयरिƒता को माँ कȇ समान ही पूजनीय मानता था। रानी कǪणाल से ďणय
िनवेदन करना चाहती थी, िकȑतु कǪणाल ने इसका घोर िवरोध िकया। वह रानी को एक माँ कȇ Ʃप मȷ ही मान देता
रहा। इस अिďय ďसंग से बचने कȇ िलए वह सप¶नी दूसरȆ Êथान पर चला गया, िकȑतु ितÉयरिƒता अपने अपमान से
ितलिमला रही थी। कǪणाल ने उसका ďÊताव ठǩकराकर उसकȇ भीतर िछपे शैतान को जगा िदया था। वह उससे
ďितशोध लेना चाहती थी।

कǪणाल अपनी प¶नी कȑचनमाना कȇ साथ सुखद वैवािहक जीवन Æयतीत कर रहा था। उºहȣ िदनɉ तƒिशला मȷ
िवČोह भड़क गया। सēाÖ अशोक ने कǪणाल को वहाँ भेजा। कǪणाल ने शीĄ ही िवČोह को शांत कर िदया। Êपʴ
हो गया िक ďजा साēा®य कȇ िवƧʢ नहȣ थी।

Êथानीय अमा¶यɉ कȇ कारण ही ďजा िवČोह कȇ िलए उताƩ ƨई थी। सēाÖ अशोक कǧ आƔा से कǪणाल वहाँ कȇ
राजपाल कȇ Ʃप मȷ कायɓ करने लगा। वाÊतव मȷ यह आदेश उसकȇ िलए सुखकर भी था। राजधानी मȷ उसे न चाहने



पर भी महारानी ितÉयरिƒता कȇ सामने जाना पड़ता था और उसे देखते ही उसकȇ मन मȷ तीĖ घृणा उमड़ आती। भला
एक माँ, चाहȆ सौतेली ही §यɉ न हो, अपने पुĉ से ďणय संबंध कȊसे Êथािपत कर सकती हȉ?

इस ďकार कǪणाल तƒिशला मȷ कǪछ समय तक शांितपूवɓक रहा। इसी दौरान राजधानी मȷ सēाÖ रोगशÀया पर पड़
गए। रानी ितÉयरिƒता ने अपनी एक योजना कȇ अनुसार महाराज कǧ भरपूर सेवा कǧ। उºहȷ िवʱास िदला िदया िक
वे राज-काज सँभालने कȇ िलए असमथɓ हɀ। उसने कहा, ‘‘महाराज, यिद आप अºयथा न लȷ तो आपकȇ पूरी तरह
ÊवÊथ होने तक राज-काज का भार मɀ देख लँूगी। मɀ नहȣ चाहती िक मंĉी व अमा¶यगण छोटȆ-छोटȆ कायɋ कȇ िलए
भी आपकȇ िवėाम मȷ बाधा दȷ। अतः आप अपनी राजमुČा मुझे सɌप दȷ।’’

सēाÖ अशोक ने रानी कǧ बात का मन रखते ƨए एक सʫाह कȇ िलए साēा®य का सूĉ उसे सɌप िदया।
ितÉयरिƒता को मनमानी करने का अवसर िमल गया। उसने अपने िवʱÊत कमɓचाǣरयɉ को बुलवाकर तƒिशला कȇ
मंिĉयɉ कȇ नाम लेख िलखवाया—

‘‘कǪमार कǪणाल ने ऐसा घोर अपराध िकया हȉ िक उसकȇ नेĉ िनकाल िदए जाएँ।’’
िफर ितÉय ने उस पर राजमुČा अंिकत कǧ और पĉ को संदेशवाहक कȇ हाथɉ तƒिशला िभजवा िदया।
राजा कȇ आदेश को तƒिशला पƨȓचने मȷ अिधक समय नहȣ लगा। उसमȷ िलखा था िक कǪणाल को नेĉहीन कर

तƒिशला कȇ शासक पद से ¬युत कर िदया जाए।
सभी अमा¶यगण यह संदेश पढ़कर हतďभ हो उठȆ। िकसी का भी साहस नहȣ ƨआ िक वह कǪमार कǧ आँखȷ

िनकाल सकȇ। कǪणाल तक भी यह संदेश पƨȓच गया। उसने संदेश पढ़ा। वह िवǥÊमत तो ƨआ, िकȑतु िपतृभʇ
कǪणाल ने िपता कǧ आƔा को ही िशरोधायɓ करने का िनʮय िकया। कǪणाल ने अपने राजकिमɓयɉ से कहा िक वे
सēाÖ कǧ आƔा का पालन करȷ, िकȑतु उनमȷ से कोई आगे नहȣ आया। िकसी मȷ भी ऐसा अमानवीय कायɓ करने का
दुÊसाहस न था।

अततः कǪणाल ने एक बिधक को बुलवाया और आदेश िदया—‘‘गरम सलाखɉ से मेरȆ नेĉ िनकाल दो।’’
कǪणाल जैसी पुµया¶मा पर ऐसा घोर अ¶याचार करने कȇ िलए बिधक भी तैयार न ƨआ। तब कǪणाल ने Êवयं ही

अपने नेĉɉ मȷ गरम सलाखȷ घुसा दȣ। आँखɉ से रʇ बहने लगा व नेĉ®योित सदा कȇ िलए िवलीन हो गई।
ितÉयरिƒता का ďितशोध पूरा हो गया। वासना कǧ अंधी रानी ने पुĉ समान कǪणाल कȇ जीवन मȷ हमेशा कȇ िलए

अँधेरा कर िदया। कǪणाल व उसकǧ प¶नी राह मȷ भीख माँगते, घूमते-िफरते पाटिलपुĉ कǧ ओर चल पड़Ȇ। उनकȇ
पास कोई साधन न था।

एक बार रात कȇ अंितम ďहर मȷ अशोक ने बाँसुरी पर ददɓ भरी तान सुनी तो उसने बाँसुरीवादक को बुलवा भेजा।
वह अपने कǪणाल को ऐसी दीन-हीन अवÊथा मȷ देख Êत½ध रह गया।

तब कǪणाल कǧ प¶नी से उसे पता चला िक उसकȇ आदेश पर ही कǪणाल कǧ यह दशा ƨई हȉ। सēाÖ ने उºहȷ
भोजन करवाकर िवėामगृह मȷ भेजा और स¶यता का पता लगाने को कहा।

कǪछ ही समय मȷ पता चल गया िक यह सारी करतूत ितÉयरिƒता कǧ थी। जो अपने ďेम का ďितदान न िमलने पर
कǪणाल कȇ सुखी जीवन को डस गई थी। सēाÖ ने उसे और उसकȇ सहायकɉ को मौत कȇ घाट उतारने मȷ जरा भी देर
नहȣ कǧ। चीनीयाĉी ƨआन-ʒांग कȇ लेखɉ से पता चलता हȉ िक जहाँ कǪणाल ने अपनी आँखȷ फोड़ी थȣ, वहाँ बाद
मȷ अशोक ने एक Êतूप का िनमाɓण करवाया।

जैनėुितयाँ भी कǪणाल कȇ नेĉहीन होने कǧ पुिʴ करती हɀ, कȇवल कथा मȷ अंतर हȉ। उसकȇ अनुसार, जब कǪणाल
उʔियनी का शासक था। तब राजा ने अमा¶यɉ को संदेश भेजा िक उसे अ¬छी तरह पढ़वाया जाए।



इधर वह संदेश जाने से पहले ितÉयरिƒता कȇ हाथ लग गया। उसने उसकǧ भाषा मȷ कǪछ ऐसा फȇरबदल िकया िक
अथɓ का अनथɓ हो गया। सēाÖ कȇ आदेश मȷ एक श½द था ‘अधीचऊ’ अथाɓÛ ‘अ¹ययन’। रानी ने उस श½द पर
िबंदी लगाकर उसे ‘अंधीचऊ’ बना िदया। िजसका अथɓ था ‘अंधा’ अथाɓÛ अंधा कर िदया जाए।

तब कǪणाल ने Êवयं इस आदेश का पालन करते ƨए अपनी आँखȷ िनकलवा दȣ।
q



अशोक का ďशासन

‘‘सब मनुÉय मेरी ďजा हɀ। िजस ďकार मɀ अपनी संतान कȇ िलए यह चाहता ƪȓ िक वे िहत और सुख—
इहलौिकक व पारलौिकक ďाʫ करȷ। उसी ďकार मɀ सब मनुÉय कȇ िलए भी कामना करता ƪȓ।’’

सēाÖ अशोक कȇ िवषय मȷ कहा जाता हȉ िक वह बƨत ही संयत भाव से अपनी ďजा का िहत-साधन करता था।
उसका मानना था िक यिद राजा ďमादी हो तो कमɓचारीगण भी ďमादी हो जाते हɀ। अतः वह इस िवषय मȷ िवशेष
सावधानी रखता था। िवÊतृत साēा®य कǧ सीमाएँ सुदूर Êथानɉ तक फȊली थȣ।

िशलालेखɉ से पता चलता हȉ िक अशोक अपनी ďजा से ď¶यƒ संपकɕ बनाए रखने कȇ िलए अनेक याĉाएँ और
धमɓयाĉाएँ करता था। वह एक उŧरदायी सēाÖ था, अतः उसने शासन कȇ िनरीƒण कȇ िलए महामंĉी को िनयुʇ
िकया। एक िशलालेख मȷ वह कहता हȉ, ‘‘नगर Æयावहाǣरक तथा महामाĉ िन¶य इस कायɓ का उपĀम करते रहȷ िक
िबना िकसी कारण कȇ मनुÉयɉ को बंधन मȷ न रखा जाए। न ही उºहȷ कʴ िदया जाए। ď¶येक पाँच वषɓ मȷ मɀ एक
महामाĉ को िनयत कƩȔगा, जो कायɓ करने मȷ न तो कठोर होगा, न ही ĀǮर; िकȑतु जो धीरता से कायɓ करȆगा, §यɉ?
इसिलए िक शासनकताɓगण इस बात का िवचार रखȷ िक मेरी आƔा अथवा अनुमित कȇ अनुसार कायɓ कर रहȆ हɀ या
नहȣ।

‘‘जब ये महामाĉ दौरȆ पर जाएँ, तब वे अपने कतɓÆय को िनभाते ƨए इस बात का भी िनʮय करȷ िक शासक वगɓ
सēाÖ कȇ अनुशासन का पालन कर रहा हȉ या नहȣ!’’

अशोक अपने कमɓचाǣरयɉ कȇ कायɋ पर भी पैनी नजर रखता था। एक बार उसे समाचार ďाʫ ƨआ िक तोषाली
कȇ Æयावहाǣरकɉ ने िनरपराध ďजा पर अ¶याचार िकया था तो सēाÖ ने उºहȆȷ ďताि़डत करते ƨए कहा, ‘‘तुमने मेरȆ
श½दɉ का ता¶पयɓ नहȣ समझा, सारी ďजा मेरी संतान कȇ समान हȉ। उनकȇ कÃयाण कǧ शुभे¬छा ही मेरी एकमाĉ
अिभलाषा हȉ। तुम Êवयं को ʧेष, ईÉयाɓ, आलÊय व असिहÉणुता से बचाते ƨए ďशǥÊत, ďशांित, ƒमाशीलता आिद
गुण ăहण करो।’’

सēाÖ कȇ मन मȷ सदा अपनी ďजा कȇ कÃयाण का ही िवचार रहता था। उसने िलखवाया, ‘‘जो कǪछ भी कायɓ मɀ
करता ƪȓ, वह िकसिलए? इसिलए िक मɀ ďजावगɓ कȇ ऋण से उऋण हो सकǮȔ, िजससे मɀ उºहȷ इस लोक मȷ सुखी
कƩȔ और वे परलोक मȷ Êवगɓ पा सकȇȑ। इसी हȆतु यह धमɓिलिप िलखवाई, जो िचरÊथायी हो।’’

सēाÖ कǧ तो यह भी इ¬छा थी िक उसकȇ पुĉ-पौĉ भी इसी ďकार ďजा कȇ कÃयाण कȇ िलए उŲोग व पǣरėम
करȷ।

अशोक ने न कȇवल बौʢ धमɓ कȇ ďचार का महती कायɓ िकया, अिपतु एक सुųढ़ शासन ÆयवÊथा भी कायम
कǧ। उसने मौयɓ साēा®य को िविभʨ ďांतɉ मȷ बाँटा। जो ďांत िवशेष महŨव रखते थे, वहाँ राजपǣरवार कȇ सदÊयɉ को
ही शासक कȇ Ʃप मȷ िनयुʇ िकया जाता था; जैसे गांधार, किलंग, उʔैन व दिƒणी ďांत आिद।

अशोक ने ‘रʔुकɉ’ कǧ िनयुǥʇ कǧ थी। इस िवषय मȷ एक िशलालेख मȷ िलखा था, ‘‘िजस ďकार कोई Æयǥʇ
अपने बŘे को ďवीण धाय को सɌपकर िनशं्ि◌चत हो जाता हȉ िक ďवीण धाय मेरȆ बŘे का अ¬छी ďकार से पालन
करȆगी, उसी ďकार मɀने ďजा कȇ पालन, सुख व िहत कȇ िलए रʔुकɉ को िनयुʇ िकया हȉ।

‘‘मɀने रʔुकɉ को Êवतंĉता ďदान कǧ हȉ, तािक वे भय-रिहत, संदेह-रिहत और Ēांित-रिहत हɉ तथा अपने कायɓ मȷ
लगȷ एवं ºयाय व शासन-कायɓ करȷ।’’



उसने ‘पुƧषɉ’ कǧ भी िनयुǥʇ कǧ। ये पुƧष जीते गए रा®य मȷ धमɓ का ďचार करते थे।
‘‘जो लोग सēाÖ कǧ रƒा व अनुशासन को जानते हɀ, वे पुƧषɉ कǧ आƔा का पालन करȷगे। वे अथाɓÛ पुƧष

जनपद कȇ लोगɉ को उ¶साह देकर रʔुकɉ को धमɓ व राजा कȇ ďित कतɓÆयिनʷ होने मȷ उ¶सािहत करȷगे।’’
एक िशलालेख मȷ ‘पǣरषÝ’ का नामोʬेख आता हȉ।
‘‘िमĉɉ कȇ ďित उदारहÊत होना ʯाघनीय हȉ। पǣरिचत लोगɉ, संबंिधयɉ, đाʼणɉ व ėमणɉ कȇ ďित दानशील होना

ďशंसनीय हȉ। जीवɉ कǧ िहȐसा न करना ďशंसनीय हȉ; बƨत Æयय न करना व बƨत संचय न करना अ¬छा हȉ। पǣरषÝ
भी मुʇ को मेरȆ धमाɓनुशासक कȇ अथɓ व अिभďाय कȇ अनुसार जाँच करने कǧ आƔा देगी।’’

कौिटÃय ‘अथɓशाʲ’ मȷ भी ‘पǣरषÝ’ का उʬेख आता हȉ। वहाँ इसका आशय मंĉीपǣरषÝ से था—
‘‘इस पǣरषÝ का काम था, जो कायɓ आरȐभ न ƨआ हो, उसे आरȐभ करȆ, जो आरȐभ हो चुका हो, उसे पूरा करȷ

और जो पूरा हो चुका हो, उसे सुधार करȆ और रा®य कȇ कमɓचाǣरयɉ को अनुशासन का पालन करने कȇ िलए त¶पर
करȆ।’’

अशोक ने दौरȆ कǧ ÆयवÊथा कǧ जाती थी। पहले-पहल राजा कȇवल मृगया या िवहार कȇ िलए जाते थे, िकȑतु
अशोक ने संबोिध कȇ अनुसरण कȇ बाद से धमɓयाĉाz को ďारȐभ िकया। đाʼणɉ व ėमणɉ को दान, धमɓ का
उपदेश व धमɓ-संबंधी चचाɓ कȇ साथ-साथ यह भी जाँच हो जाती थी िक सभी राजकमɓचारी सही तरीकȇ से अपने धमɓ
का पालन कर रहȆ हɀ या नहȣ।

अशोक ने ďितवेदकɉ का ďबंध िकया। एक िशलालेख कहता हȉ—‘‘मɀने ďबंध िकया हȉ िक हर समय, चाहȆ मɀ
रवाना होऊȔ अथवा अंतःपुर मȷ रƪȓ, शमɓगार मȷ होऊȔ, टहलता रƪȓ, सवारी पर होऊȔ या कǮच कर रहा होऊȔ; सभी
जगह िकसी भी समय पर ďितवेदक मुझे ďजा का हाल सुनाए।’’

‘‘रा®यािभषेक कȇ बारहवȷ वषɓ मȷ मɀने यह आƔा दी िक मेरȆ रा®य मȷ सभी जगह युʇ, राʔुक और ďादेिशक
बारी-बारी से पाँच-पाँच वषɓ पर अºय कामɉ कȇ अलावा इस काम कȇ िलए दौरȆ पर जाएँ।’’

सēाÖ ने दंड िवधान मȷ भी काफǧ पǣरवतɓन िकए, िजसकȇ संकȇत िशलालेखɉ मȷ ďाʫ होते हɀ—
‘‘वे मनुÉय जो बंधन मȷ हɀ, िजनका पहले ही ºयाय हो चुका हȉ। िजºहȷ ďाणदंड कǧ सजा िमल चुकǧ हȉ, उनको मɀने

तीन िदन का िवėाम Êवीकǲत िकया हȉ। इन तीन िदनɉ कȇ भीतर उनकȇ संबंधी रʔुक को िफर से ºयाय करने पर जोर
दȷगे। यिद कोई रʔुक से अपील करनेवाला न हो तो वे कȊदी दान दȷगे अथवा उपवास करȷगे, िजससे वे Êवगɓ को
ďाʫ हो सकȇȑ, §यɉिक मेरी इ¬छा हȉ िक वे फाँसी होने कȇ बाद दूसरȆ लोक को ďाʫ हो सकȇȑ।’’

किलंग िशलालेख मȷ भी अशोक ने राजकमɓचाǣरयɉ को िनदȺश िदया िक उºहȷ दंड देते समय म¹यमागɓ अपनाना
चािहए।

अशोक कȇ शासनकाल मȷ संपूʂणɓ शांित ÆयवÊथा कायम थी। िवदेशɉ से Æयापार कȇ अ¬छȆ मा¹यम थे। अशोक ने
लोगɉ को आडȐबरपूणɓ जीवन से ऊपर उठकर मानवता का धमɓ अथाɓÛ ďेम व िवʱ-बंधु¶व कȇ आधार पर बने धमɓ
का पालन करने को कहा। यŲिप उसने कभी िकसी को अपना धमɓ छोड़ने कȇ िलए बा¹य नहȣ िकया। उसमȷ धािमɓक
सिहÉणुता थी। वह अपने धमɋ कȇ अलावा दूसरȆ धमɋ को भी पूरा आदर-मान देता था।

उसने ďजा कǧ सुख-सुिवधा कȇ िलए सड़कȇȑ बनवाईȐ, कǪएँ खुदवाए और सड़कɉ कȇ िकनारȆ छायादार वृƒ
लगवाए। उसने पशु-पिƒयɉ कȇ िहतɉ कǧ भी रƒा कǧ। उसकȇ रा®यादेश से पशु-वध बंद करवा िदया गया। घायल व
रोगी पशु-पिƒयɉ कȇ िलए िचिक¶सालय बनवाए गए।

िनधɓनɉ कȇ िलए िनःशुÃक िचिक¶सा का ďबंध िकया गया। कई ऐसे िचिक¶सालय भी बनवाए गए, जहाँ मिहला



िचिक¶सक ही रोगी मिहलाz कǧ िचिक¶सा करती थȣ। Êथान-Êथान पर बनवाए गए बगीचɉ मȷ औषधयुʇ पौधे
लगवाए। सड़कɉ कȇ िकनारȆ आठ-आठ कोस पर धमɓशालाएँ बनवाई गईȐ, तािक वहाँ से आते-जाते याĉी रािĉ-
िवėाम कर सकȇȑ।

कȇवल आमोद-ďमोद कȇ िलए होनेवाले िशकार को बंद करवा िदया गया। यƔ मȷ पशु-बिल पर रोक लगा दी गई।
पहले शाही पाकशाला मȷ ďितिदन कई ďकार कȇ मांसाहारी Æयंजन पकते थे। सēाÖ ने उन सभी पर रोक लगा दी।

अशोक ने कर-ďथा कȇ िवषय मȷ भी अलग तरह से नीित बनाई थी। उस समय ‘बिल’ व ‘भाग’ नामक कर
ďचलन मȷ थे। अशोक जब रा®यािभिषʇ होने कȇ 20वȷ साल मȷ शा§यमुिन भगवाß बुʢ कȇ जºमÊथल लंुिबनी वन
कȇ दशɓन करने गया। वहाँ पहले उसने देव-Êथल का पूजन िकया, त¶पʮाÛ एक Êतंभ Êथािपत करवाने कȇ
अितǣरʇ शेर कǧ ďितमूितɓ से अंिकत िशला बनवाई। तभी उसे पता चला िक वहाँ कȇ ăामवािसयɉ से धािमɓक कर
‘बिल’ िलया जाता हȉ। उसने उºहȷ उस कर से मुʇ घोिषत कर िदया। वहाँ कȇ कǲषकɉ से कȇवल ‘भाग’ नामक कर
िलया जाता था, जोिक उनकǧ कǲिष उपज का आठवाँ भाग होता था। लंुिबनी मȷ इस कर मȷ भी थोड़ी छǭट दी गई।

िनÊसंदेह सēाÖ अशोक कǧ शासन ÆयवÊथा का मूल ¹येय एक ही था—ďजा का िहत-साधन और उसका
कÃयाण। एक िशलालेख मȷ उसने िलखवाया—

‘‘शायद मेरȆ अिविजत अंशɉ को यह िजƔासा हो सकती हȉ िक हम लोगɉ कȇ िवषय मȷ राजा कǧ §या इ¬छा हȉ?
मेरी इ¬छा हȉ िक वे जानȷ िक देवानांिďय कǧ इ¬छा हȉ िक वे मुझसे आʱÊत हɉ। सुख ďाʫ करȷ, दुःख नहȣ।’’

‘‘...उºहȷ आʱासन िदया जाना चािहए, िजससे वे जानȷ—जैसे िपता, वैसे देवानांिďय हमारȆ िलए। देवानांिďय
हमसे वैसा ही ďेम करते हɀ, जैसे अपने से। वे हम पर वैसी ही अनुकȑपा करते हɀ, जैसी अपनी संतान पर।’’

अशोक ने अपने काल मȷ ‘भेरी घोष’ कȇ Êथान पर धमɓघोष को ďėय िदया तथा यह इ¬छा भी ďकट कर दी,
‘‘मेरȆ पुĉ व पौĉ शʲ िवजय करना अपना कतɓÆय न समझȷ।’’

q



अशोककालीन कला व िशÃप

कला मानव ěदय कǧ संुदर अनुभूितयɉ का ďकटीकरण होती हȉ। वह उसकȇ भावɉ को मूतɓ Ʃप ďदान करती हȉ।
मनुÉय कला कȇ िविवध Ʃपɉ कȇ मा¹यम से ही अपनी भावनाएँ अिभÆयʇ कर पाता हȉ।

िकसी भी देश, जाित अथवा काल कǧ कला से उसकǧ उʨित व ďगित का पǣरचय िमलता हȉ। अशोक भी कला
का महाß ďेमी था। उसकȇ ʧारा बनवाए गए असं¨य Êतूपɉ, ďासादɉ, नगरɉ तथा िवहारोȷ से उसकǧ यथेʴ
कलािďयता का पǣरचय िमलता हȉ।

‘महावंश’ कȇ अनुसार अशोक ने मोǥ©लपुĉ ितÊस से ďÇन िकया—‘‘भगवाß का धमɓ िकतना महाß हȉ?’’ उºहɉने
उŧर िदया—‘‘भगवाß कȇ धमɓ कȇ 84000 खंड हɀ।’’ तब अशोक ने कहा, ‘‘मɀ ď¶येक कȇ िनǥʮत एक-एक िवहार
अिपɓत कƩȔगा।’’

िफर अशोक ने अधीन राजाz को इसी आशय से िवहार बनवाने का आदेश िदया।
‘िदÆयावदान’ मȷ अशोक कǧ इस इ¬छा कȇ िवषय मȷ कहा गया हȉ। वह अपने आचायɓ उपगुʫ से कहता हȉ, ‘‘िजन

Êथानɉ पर तथागत ने िनवास िकया था, मɀ उनकȇ दशɓन करने जाऊȔगा, वहाँ पूजा कƩȔगा तथा ऐसे िनमाɓण
करवाऊȔगा, िजनसे भावी संतितयाँ भी लाभ पा सकȇȑ।’’

िफर ‘िदÆयावदान’ कहता हȉ िक बुʢ कǧ मृ¶यु कȇ बाद उनकǧ धातु कȇ आठ भाग आठ जाितयɉ ने परÊपर बाँट
िलये थे तथा उनपर Êतूप बनवाए थे। अशोक का कहना था िक वह उन आठ Êतूपɉ को तुड़वाकर उनपर चौरासी
हजार िवहार बनवाएगा।

अशोक ने तथागत कǧ धातुz का उपचार कȊसे िकया, इस िवषय मȷ अनेक ďसंग िमलते हɀ—
महापǣरिनवाɓण सूĉɉ कȇ अनुसार, मूल Ʃप मȷ इन धातुz को आठ दावेदारɉ मȷ बाँटा गया था। िजस Čोण đाʼण

ने पंचायत कǧ थी, उसे भगवाß का वह धातु-पाĉ िमला, िजसमȷ उºहȷ दफन िकया गया था। िपǥ»पिलवन कȇ मोǣरयɉ
ने िचता कǧ भÊम पाई और सभी दस पƒɉ कȇ Êतूप बनवाने का िनणɓय िलया।

फािहयान ने ऐसा ही एक Êतूप देखा था, िजसे उसने ‘कोयल Êतूप’ का नाम िदया। अब इन सब Êतूपɉ मȷ से
‘िपपरहवा का Êतूप’ िमलता हȉ। िजस पर िलखा हȉ, ‘यह Êतूप तथागत बुʢ कǧ धातुz का हȉ, जो उनकȇ बांधव
शा§यɉ कǧ अपनी बहनɉ, बŘɉ और पǥ¶नयɉ कȇ सहयोग से बनाई सुकǧितɓ हȉ।’

कहते हɀ िक अशोक ने सात Êतूपɉ मȷ से धातुएँ िनकलवाकर अपने Êतूप मȷ रखवा दी थȣ।
‘िदÆयावदान’ कहता हȉ िक यही स¶य हȉ। एक-दूसरȆ ăंथ मȷ कहा गया हȉ िक धातुz को परÊपर िमलाने का कायɓ

अजातशĉु ने िकया था।
चीनी याĉी फािहयान व ƨआन ʒांग अशोक कȇ िनमाɓणɉ कǧ पुिʴ तो करते हɀ, िकȑतु वे उनकǧ सं¨या कȇ िववाद

मȷ नहȣ उलझते। उºहɉने जहाँ-जहाँ जो कǪछ देखा, सहज भाव से उसका वणɓन कर िदया।
अशोक ʧारा चौरासी हजार Êतूपɉ का िनमाɓण तो अितशयोǥʇ जान पड़ता था, िकȑतु यह तो स¶य ही हȉ िक उसने

अनेक Êतूपɉ तथा िवहारɉ का िनमाɓण करवाया था। ˀेनसांग तथा ƨआन ʒांग अशोक कȇ Êतूपɉ का उʬेख करते
ƨए कहते हɀ—
1. कािफǣरÊतान (यहाँ Êतूप मȷ बुʢ कǧ धातुएँ थȣ)
2. नगर (जलालाबाद)



3. उŲान (यहाँ राजा िशिव ने कबूतर कǧ ďाणरƒा कȇ िलए अपना बिलदान िदया)
4. तƒिशला (यहाँ भगवाß ने अपने िसर का दान िदया और िवमाता ने छल से कǪणाल कǧ आँखȷ िनकलवा लȣ)
5. िसंहपुर (यहाँ भगवाß बुʢ ने भूखी बािघन को िखलाने कȇ िलए अपना शरीर दान िदया)
6. उरस
7. कÇमीर (चार Êतूप)
8. थानेʱर
9. ėुयन
10. गोिबसन (बुʢ ʧारा धमɓ ďचार)
11. ʽमुख
12. ďयाग (बुʢ ने शाʲाथɓ करनेवालɉ को परािजत िकया)
13. कौशांबी (बुʢ ʧारा धमɓ का ďचार)
14. किपलवÊतु (भगवाß का जºम, जातकमɓ व संबोिध कȇ पʮाÛ िपता को उपदेश)
15. ėावÊती (70 फǧट ऊȔचा Êतंभ)
16. रामăाम (बुʢ ʧारा कȇशमंुडन)
17. कǪशीनगर (बुʢ कǧ धातुz का िवभाजन)
18. सारनाथ
19. गाजीपुर
20. महाशाल (कǪȑभÊतूप)
21. वǥʔ (बुʢ का उपदेश)
22. गया (बुʢ कȇ रƒमेघ सूĉ का उपदेश)
23. बौʢ गया (बुʢ ʧारा घास का आसन बनाना)
24. वैशाली
25. पाटिलपुĉ (धातुz कȇ िलए)
26. राजगृह (नालंदा कȇ समीप)
27. ताēिलǥʫ
28. कनɓसुवɓन (अनेक)
29. उड़ीसा (दस से अिधक Êथान)
30. दिƒण कौशल
31. चोल
32. Čिवण व कांची (अनेक)
33. वʬभी ďदेश (अनेक)
34. महारा˃
35. मुलतान
36. अफȑत
37. िसंध



38. चीनपटी
39. मथुरा
40. कǪʅटाराम िवहार

कहते हɀ िक ėीनगर कÇमीर कǧ राजनगरी थी, वहाँ अशोक ने 500 िवहार बनवाए थे। अशोक कȇ एक पुĉ ने
बाद मȷ वहाँ से शासन िकया और अनेक Êथानɉ पर िवजय पाई। कÃहण कǧ ‘राजतरȐिगणी’ मȷ भी इस आशय का
उʬेख हȉ िक अशोक ने ‘ėीनगर’ नामक नगर बसाया।

ƨआन ʒांग और कÃहण कȇ अनुसार, अशोक ने कÇमीर मȷ अशोकȇʱर मंिदर, Êतूप, बौʢ चै¶य तथा पाषाण
दुगɓ बनवाए। कहते हɀ िक अशोक ने समÊत कÇमीर बौʢ संघ को दान मȷ दे िदया था।

पाटिलपुĉ अशोक कǧ राजधानी थी तो िनǥʮत Ʃप से वहाँ उसने अनेक िनमाɓण करवाए होȷगे। इस िवषय मȷ
फािहयान कहता हȉ िक उसने अशोक कȇ नगर मȷ ďासाद व सभा भवन देखे। उसकȇ नगर कǧ कला व पŘीकारी
देखते ही बनती थी। मानो उºहȷ इस लोक कȇ वािसयɉ ने नहȣ बǥÃक देवा¶माz ने बनाया हो।

सēाÖ ʧारा िनिमɓत ďÊतर Êतंभ
सēाÖ ने िवहार व Êतूपɉ कȇ अलावा अनेक Êतंभ भी बनवाए। फािहयान छह Êतंभɉ का उʬेख करता हȉ—

• ėावÊती मȷ जेतवन िवहार दरवाजे कȇ दोनɉ ओर।
• संकाशय मȷ इस पचास हाथ ऊȔचे Êतंभ कȇ िसरȆ पर शेर कǧ मूितɓ थी तथा चार भागɉ पर भगवाß बुʢ कǧ मूितɓयाँ
थȣ।
• पाटिलपुĉ व उसकȇ आस-पास कȇ Êतंभ।

जबिक फािहयान अशोक ʧारा िनिमɓत पंČह Êतंभɉ का उʬेख करता हȉ। उसने संǥ§स, ėावÊती, किपलवÊतु,
लंुिबनी, कǪशीनारा, सारनाथ मागɓ, महाशाल, वैशाली, पाटिलपुĉ और राजगृह मȷ ये Êतंभ देखे। कǪछ Êथानɉ पर दो-
दो Êतंभ भी देखे।

यँू तो अनेक िवʧानɉ ने अपने-अपने िवʯेषण कȇ अनुसार अशोक ʧारा िनिमɓत Êतंभɉ कǧ सं¨या बताई हȉ, िकȑतु
वतɓमान मȷ िदʬी, ďयाग, लौि़ढया-अरराज, लौि़ढया-नंदनगढ़, रामपुरवा, साँची, सारनाथ, र¿मनदेई तथा िनगलीव
कȇ Êतंभɉ को अशोक ʧारा िनिमɓत माना जाता हȉ।

वैसे तो अशोक से पूवɓ भी Êतंभ होते थे। एक-दो Êथानɉ पर वह Êवयं कहता हȉ, ‘‘ये लेख चʙानɉ पर खोदे
जाएँ। यहाँ या दूरÊथ Êथानɉ मȷ; जहाँ िशला Êतंभ हɀ, इन लेखɉ को िशलाÊतंभɉ पर िलखो।’’

देवताz का िďय कहता हȉ िक यह धमɓिलिप, जहाँ कहȣ िशलाÊतंभ तथा ďÊतर हɉ, वहाँ िलखाई जाए; िजससे
वह िचरȐजीवी हो।

अशोक Êतंभ एकाकार पाषाण कȇ हɀ तथा चुनार प¶थर से बनाए गए हɀ। ďायः ये 50 फǧट ऊȔचे हɀ तथा इनका
Æयास भी लगभग 50 इȐच ही हȉ। लिलतकला कȇ ƒेĉ मȷ इन Êतंभɉ को मौयɓकालीन कला का उ¶कǲʴ उदाहरण माना
जा सकता हȉ।

लगभग सभी अशोक Êतंभɉ कȇ िसरɉ पर पशुz कǧ आकǲितयाँ पाई जाती हɀ। अशोक ʧारा इन पशुz को चुने
जाने का कारण संभवतः यही रहा होगा िक पशुz को परȐपरा से ही िदशाz का रƒक माना जाता हȉ—
पूरब : हाथी
पǥʮम : साँड़



उŧर : िसंह
दिƒण : अʱ

सारनाथ कȇ Êतंभ मȷ चार पशुz कȇ अंकन से संभवतः यह बताने कǧ चेʴा कǧ गई हȉ िक चारɉ िदशाz मȷ धमɓ
कǧ घोषणा कǧ गई।

‘‘संगतराशी कǧ कला चरम सीमा पर हȉ। उसने वह काम कर िदखाया हȉ, जो शायद बीसवȣ सदी कǧ शǥʇ से
भी परȆ हȉ। 30-40 फǧट ऊȔचे िवशाल प¶थर कȇ भोटɉ को इतनी सावधानी से तराशा गया हȉ िक कहȣ भी एक छȉनी
अिधक या कम नहȣ लगी। िफर ऐसी पॉिलश कǧ गई हȉ, िजसका आधुिनक कारीगरɉ को Ɣान तक नहȣ हȉ।’’

—िवंसेट ǥÊमथ
अशोक कǧ ऐसी कȇȑČीय िनमाɓणशाला कहाँ रही होगी, जहाँ से इतने भारी वजन व आकार-ďकार कȇ Êतंभ तैयार

करकȇ भेजे जाते हɉगे। इितहासकारɉ कȇ मन मȷ दूसरी िजƔासा यह भी हȉ िक इन िवशाल Êतंभɉ को अपेिƒत Êथानɉ
तक पƨȓचाया कȊसे जाता होगा?

िवंसेट ǥÊमथ िलखते हɀ—‘‘ये प¶थर ऐसे Êथानɉ पर खड़Ȇ हɀ, िजनकȇ आस-पास सैकड़ɉ मील कȇ घेरȆ मȷ कोई ऐसी
पहाड़ी नहȣ हȉ, जहाँ इतने बड़Ȇ खंभɉ कȇ िलए आवÇयक भोट िमल सकȇ। इनका िनमाɓण करना, िफर इºहȷ इनकȇ
अभीʴ Êथानɉ मȷ पहȓ◌ुचाना तथा वहाँ खड़ा करना मौयɓकालीन संगतराशɉ एवं इȐजीिनयरɉ कȇ कौशल तथा साधन-
संपʨता कȇ ये मुखर साƒी॒हɀ।’’

अपनी चमकǧली पॉिलश कȇ कारण तो बƨत समय तक ये धातु कȇ ही माने जाते रहȆ। यहाँ तक िक टॉम कोयाɓटɔ ने
इºहȷ पीतल मंिडत Êतंभ कहा था। एक िवʧाß ने Êतंभ को ‘धातु मȷ ढला ऊȔचा काला Êतंभ’ कहा। सचमुच, इन
Êतंभɉ कǧ पॉिलश उनकȇ कारीगरɉ कȇ िलए गवɓ कǧ बात हȉ।

ये Êतंभ एक से दूसरȆ Êथान तक कȊसे ले जाए जाते रहȆ हɉगे? यिद इस बारȆ मȷ जरा सा भी जानना चाहȷ तो ‘श¿स-
ए-िसराज’ से मदद िमल सकती हȉ। उसमȷ िसराज ने िफरोजशाह ʧारा अशोक कȇ टोपरा Êतंभ को िदʬी ले जाने
कȇ िवषय मȷ िलखा हȉ—

‘‘भाटा से लौटने पर सुलतान िफरोज देहली कȇ आस-पास Ēमण िकया करते थे। इस ďदेश मȷ दो िशलाÊतंभ थे।
इनमȷ से एक Êतंभ सलुरा व िखजराबाद िजले कȇ टोपरा नामक गाँव कǧ पहाड़ी पर था। दूसरा Êतंभ िमरथ कसबे कȇ
पास था। इन Êतंभɉ को देखकर िफरोजशाह ने बƨत तारीफ कǧ। उºहȷ िवजय Êतंभ कȇ Ʃप मȷ िदʬी ले जाने का
िवचार िकया। लाट उखाड़ने का िवचार होने पर दोआब कȇ िनवािसयɉ, पैदल और घुड़सवार सैिनकɉ को फरमान
भेजे गए िक वे वहाँ एकĉ हɉ। इसकȇ बाद सेमल कǧ Ƨई मँगवाने का ƨ§म ƨआ। यह Ƨई Êतंभ कȇ चारɉ ओर रखी
गई तथा जमीन खोदने कȇ पʮाÛ Êतंभ को आिहÊता से Ƨई पर िलटाया गया। Êतंभ कǧ नȣव कǧ जाँच करने पर एक
चौकोर पाषाण िमला। यह प¶थर भी िनकाल िलया गया। इसकȇ बाद सारा Êतंभ ऊपर से नीचे तक कŘी खाल और
घास से लपेट िदया गया, िजससे उस पर कोई खरɉच न आ सकȇ।

‘‘तब पट-पािटयɉ कǧ एक गाड़ी बनवाई गई, िजसकȇ हर पिहए पर रǥÊसयाँ बँधी थȣ। रǥÊसयɉ को खȣचने कȇ िलए
हजारɉ मनुÉय जुटाए गए। बड़ी किठनाई से Êतंभ को गाड़ी पर रखा गया। हर पिहए को खȣचने कȇ िलए 200
आदमी तैनात ƨए अथाɓÛ पट पिहए को 8400 मनुÉयɉ ने खȣचा था। इस ďकार हजारɉ आदिमयɉ कȇ ďय¶न से गाड़ी
खȣचकर यमुना कȇ िकनारȆ पƨȓचाई गई, जहाँ पर नावɉ कǧ एक बड़ी सं¨या पहले ही इकʚी कर दी गई थी।

‘‘इन नावɉ मȷ से अिधकतर 5000 तथा 7000 मन अनाज ले जाने कȇ यो©य थȣ। छोटी-से-छोटी नाव भी 2000
मन तक अनाज ले जा सकती थी। लाट को बड़ी होिशयारी से उन नावɉ पर रखकर िफरोजाबाद ले जाया गया।’’



—राजा अशोक : भगवती ďसाद पांथरी से साभार
इस िववरण से ही अनुमान लगाया जा सकता हȉ िक अशोककालीन Êतंभɉ को और अिधक सुदूर Êथान तक ले

जाने कȇ िलए िकतने साधनɉ तथा मानवėम कǧ आवÇयकता रही होगी।
अशोककालीन Êथाप¶यकला पर यूनानी और ईरानी कला कȇ ďभाव कǧ बात कǧ जाए तो िवʧानɉ मȷ खासे

मतभेद हɀ। कǪछ का मानना हȉ िक कई कलाकार िसकȑदर कȇ हमले कȇ बाद भारत मȷ ही रह गए थे तो कǪछ कहते हɀ
िक चंČगुʫ का िववाह यूनानी राजकǪमारी से होने से ही यूनानी कलाकारɉ का भारत-आगमन ďमािणत हो जाता हȉ।
इन िनमाɓणɉ मȷ िवदेशी हाथɉ का िकतना योगदान रहा, हमȷ इस बात से कोई लेना-देना नहȣ। हमारा कलाďेमी ěदय तो
कȇवल कला कǧ सराहना ही जानता हȉ।

अशोककालीन गुफा भवन
अब हमȷ अशोककालीन सात गुफा भवन देखने को िमलते हɀ। ये गुफा भवन गया कȇ समीप तथा नागाजुɓन

पहाि़डयɉ पर हɀ, जो पहाि़डयाँ काटकर बनाए गए हɀ। इनमȷ से तीन अशोक कȇ पौĉ दशरथ ʧारा बनवाए गए थे।
सबसे बड़Ȇ भवन का नाम ‘गोिपका गुफा’ हȉ। इसकȇ दोनɉ िकनारȆ अʢɓ-वृŧाकार हɀ तथा छत पीपानुमा हȉ। तीन

ऐसी गुफाएँ भी िमली हɀ, जो अशोक कȇ नाम से जुड़ी हɀ। इनमȷ अशोक कȇ लेख भी हɀ। पहली का नाम ‘कणɓ चौपड़
गुफा’ हȉ। दूसरी गुफा का नाम ‘सुदामा’ तथा तीसरी ‘लीमरा ऋिष’ कǧ गुफा, चौथी ‘िवʱािमĉ’ कǧ गुफा हȉ।
गुफाz मȷ मौयɓकालीन कला कǧ िवशेषताएँ देखने को िमलती हɀ।

िजन-िजन गुफाz मȷ लेख पाए गए हɀ, वे आजीिवकɉ को दान मȷ दी गई थȣ।
‘‘अशोक ने अपने गुƧ उपगुʫ व अºय अहɔतɉ कǧ दसɉ गुफाएँ पाटिलपुĉ मȷ दान मȷ दी थȣ।’’

—ƨआन ʒांग
ƨआन कȇ इस कथन से भी गुफाz कȇ अǥÊत¶व का तो पता चलता हȉ, िकȑतु अभी तक उनकȇ िवषय मȷ कǪछ पता

नहȣ चल पाया। ‘महावंश’ कȇ अनुसार सēाÖ ने अपने भाई व अºय अहɔतɉ कȇ िलए ‘गुफा भवन’ बनवाए थे।
बौʢ धमɓ का ďभाव भारत कǧ सीमाz को पार कर एिशया कȇ अºय देशɉ तक भी पƨȓचा। ďारȐभ मȷ तो कई

भारतीय िवʧानɉ ने िवदेशɉ मȷ जाकर धमɓ का ďसार िकया, िकȑतु इसकȇ उपरांत अनेक चीनी िजƔासु बौʢ िभƒु भी
भारत आए। उºहɉने अपनी भारत-याĉा कȇ संÊमरण भी िलखे, िजनसे हमȷ चौथी से सातवȣ शता½दी तक कȇ धमɓ कǧ
ǥÊथित, राजनीितक व सामािजक अवÊथा, Êथाप¶य कला, िविभʨ कलाz, भाषाz, स¾यताz व संÊकǲितयɉ
आिद कǧ ऐितहािसक जानकारी िमलती हȉ।

फािहयान, ʱेन¶सांगव इǥ¶सङ ने इन याĉा-संÊमरणɉ मȷ कई Êथानɉ पर अशोक कȇ िनमाɓण कायɋ का उʬेख
िकया हȉ। िवʧानɉ का कहना हȉ िक अशोक कȇ पुĉ ने खोतान नगर बसाया था। फािहयान ने खोतान कȇ िवषय मȷ
कहा िक वहाँ कȇ महायानी िभƒु बुʢ को पूजते थे और बड़Ȇ ही अितिथ-व¶सल थे।

फािहयान ने अशोक ʧारा बनवाए गए पाटिलपुĉ राजďासाद कǧ ďशंसा कǧ। पाटिलपुĉ कȇ उŧर मȷ अशोक ने
‘नीली’ नामक नगर बसाया था। उसकȇ ऊपर एक िसंह कǧ ďितमा थी। फािहयान ने उस Êतंभ पर एक िशलालेख
भी देखा था, िजसमȷ नगर बनवाने का वषɓ, महीना और ितिथ दी गई थी।

ʱेन¶सांग ने तƒिशला से दिƒण कǧ ओर कǪछ दूरी पर अशोक ʧारा िनिमɓत सौ फǪट ऊȔचा Êतूप देखा था। लोग
उस Êतूप और आस-पास कǧ भूिम को पिवĉ मानते थे।

ʱेन ने िलखा हȉ िक उस Êथान पर भूडोल का भी कोई ďभाव नहȣ होता था। यिद भूडोल आने से आस-पास कȇ



पहाड़ भी िहलते थे तो भी उस Êथान कȇ चारɉ ओर सौ कदमɉ तक पृ·वी ǥÊथर रहती थी। यिद कोई Æयǥʇ उस
जगह को खोदने का ďयास करता तो पृ·वी िहलने लगती तथा Æयǥʇ वहȣ िसर कȇ बल धराशायी हो जाता था।

तƒिशला कȇ उŧर मȷ भी अशोक ʧारा िनिमɓत एक Êतूप था। जो धमɊ¶सव कȇ िदन Êवतः चमकने लगता। उसपर
पुÉप-वषाɓ होती तथा अलौिकक नाद सुनाई देता। ʱेन ने इस Êतूप से जुड़Ȇ चम¶कारी ďसंग कǧ चचाɓ करते ƨए
िलखा हȉ िक ďाचीन काल मȷ एक ʲी कǪʷ रोग से पीि़डत थी, िजसे छǭत का रोग माना जाता था। कोई भी उस ʲी
को पास फटकने नहȣ देता था।

एक िदन उस ʲी ने Êतूप कȇ पास जाकर सŘे ěदय से भगवाß बुʢ से अपने पापɉ कǧ ƒमा माँगी व नतमÊतक
हो गई। अचानक उसकǧ नजर Êतूप कȇ एक खुले िहÊसे पर गई, जहाँ िवʷा व कǮड़ा भरा था। उसने अपने हाथɉ से
उस Êथान को साफ िकया। उसे धोकर सुखाया, वहाँ कमल कȇ पुÉप चढ़ाकर सुगंिधत सामăी िछड़क दी। इस सेवा
कȇ फलÊवƩप उस ʲी का रोग जाता रहा तथा उसका पूरा शरीर सुगंिधत एवं कांितमान हो गया।

इस ďकार Êपʴ हȉ िक अशोक कȇ काल मȷ वाÊतुकला, Êथाप¶यकला, िशÃपकला और मूितɓकला पूणɓ Ʃप से
िवकिसत थी। बौʢ धमɓ कȇ ďचारक कȇ Ʃप मȷ अशोक ने इनकȇ संवʢɓन मȷ िवशेष Ʃप से सहयोग िदया।

q



बौʢ संघ मȷ मतभेद व अशोक

बौʢ धमɓ कȇ ďचार-ďसार मȷ आजीवन लगे रहनेवाले सēाÖ अशोक कȇ िलए हर ďकार से ďचार कायɓ मȷ Ƨिच
लेना Êवाभािवक ही था।

सēाÖ कȇ समय से ही बौʢ धमɓ कȇ मतभेद तीĖ Ʃप मȷ सामने आने लगे थे। बुʢ कȇ जीवनकाल मȷ भी वे
आनंद को इस ओर इȐिगत करते िदखाई देते हɀ। अशोक सēाÖ कȇ जीवनकाल मȷ संघ-भेद कǧ रƒा कȇ िलए आƔाएँ
जारी कǧ गईȐ। यिद भेद न होता तो इनका औिच¶य ही §या था? उस समय तक संघ दो भागɉ मȷ बँट चुका था।

अशोक ने अपने ďयासɉ से संघभेद को दूर करने मȷ काफǧ हद तक सफलता भी पाई। उसकȇ शासनकाल मȷ
दूसरी बौʢसभा ƨई। उस समय कǪछ िभƒुz ने आचार कȇ दस िसʢांतɉ पर तकɕ-िवतकɕ िकया, िजससे संघ मȷ
भेद का ďÇन खड़ा हो गया; िकȑतु जब वे िभƒु वाद-िववाद मȷ पराÊत कर िदए गए तो संकट टल गया।

बौʢ धमɓ कǧ तीन महासभाएँ ƨई थȣ। पाटिलपुĉ कǧ पहली सभा का अिधपित महाकÊसप था। वैशाली कǧ दूसरी
सभा का अिधपित अशोक था।

मतभेदɉ कȇ कारण नगµय थे, जैसे िभƒु िकनारȆवाली चटाई रखȷ या नहȣ, अपने पास नमक रखȷ या नहȣ। संघ कǧ
समृǥʢ ने ऐसे अनेक लोगɉ को अपनी ओर खȣचा, िजनकǧ बौʢ धमɓ कȇ ďित कोई आÊथा या ėʢा न थी। वे
कȇवल धन कȇ लोभ मȷ संघ से जुड़Ȇ थे।

तीसरी महासभा का उʬेख करते ƨए ‘महावंश’ िलखता हȉ—‘‘सēाÖ अशोक ने बौʢ िभƒुz को बुलाने कȇ
िलए दो पƒɉ को भेजा। ये दोनɉ पƒ सात िदन कȇ भीतर जंबूʧीप कȇ सभी िभƒुz को ले आए। सातवȷ िदन अशोक
अपने िवशाल मंिदर मȷ गए तथा िभƒुz को वहाँ एकिĉत होने का आदेश िदया। अशोक Êवयं अपने गुƧ कǧरो
ितÊस सिहत सभामंडल मȷ िवराजे। उºहɉने िम·यावादी िभƒुz को अपने पास बुलाकर ďÇन िकया, ‘कÃयाण Ʃप
भगवाß बुʢ का §या धमɓ था?’ ď¶येक िभƒु ने अपने धमɓ िवचार कȇ अनुसार बुʢ कȇ धमɓ कǧ Æया¨या अथवा
समीƒा कǧ। सēाÖ ने उन सब िम·यावादी िभƒुz को संघ से िनकाल िदया। बिहÉकǲत ƨए िभƒुz कǧ सं¨या साठ
हजार थी। इसकȇ अनंतर सēाÖ ने धमɓिनʷ िभƒुz से पूछा, ‘कÃयाणमय भगवाß का §या िसʢांत था?’ उºहɉने
उŧर िदया—‘स¾यता।’ सēाÖ ने तब थीरो से पूछा, ‘आचायɓ, §या बुʢ Êवयं िवमʔवादी धमɓ कȇ थे?’ थीरो ने
उŧर िदया, ‘हाँ!’ सēाÖ यह सुनकर हिषɓत हो उठȆ। सēाÖ ने कहा, पाप िभƒु िनकाल िदए गए और संघ
िवमलीकǲत ƨआ। अब पुनः उपोÊथो मनाया जा सकता हȉ।’’

(देवानांिďय िďयदशȥ, राजा अशोक, भगवती ďसाद पांथरी से साभार)
सēाÖ अशोक ने संघ कȇ ďधान व धमɓ कȇ रƒक कȇ Ʃप मȷ अपनी भूिमका बखूबी िनभाई। उसने िकसी िनरȐकǪश

शासक कǧ तरह यह कायɓ नहȣ िकया। उसकȇ िवचार बौʢ-शाʲɉ मȷ िदए गए िवधानɉ पर ही आधाǣरत थे।
कहते हɀ िक अशोक ने मतभेद समाʫ कर अपने पदािधकाǣरयɉ ʧारा उपोÊथ मȷ शािमल होने कȇ आदेश िदए,

िकȑतु उन अिधकाǣरयɉ ने आदेश का अनुिचत ďयोग िकया। वे शािमल न हो पाने वाले िभƒुz का वध करने लगे।
अशोक को यह पता चला तो उसने ितÉय कȇ मा¹यम से उन िभƒुz को सफȇद वʲ पहनाकर संघ से बाहर

िनकलवा िदया, जो वाÊतव मȷ िभƒु नहȣ थे। इस तरह उसने संघ मȷ एकता कǧ Êथापना कǧ।
बौʢ संघ कȇ इितहास मȷ अशोक ʧारा जारी िकया गया आदेश बƨत महŨव रखता हȉ। उसने िलखवाया—
‘‘देवताz कȇ िďय...पाटिलपुĉ मȷ...कोई संघ मȷ फǮट न डाले। चाहȆ वह िभƒु हो या िभƒुणी, जो संघ मȷ फǮट



डालेगा, उसको ʱेत वʲ पहनाकर उस Êथान मȷ रख िदया जाएगा, जो िभƒुz-िभƒुिणयɉ कȇ यो©य नहȣ हȉ।
अथाɓÛ वह िभƒु समाज से बिहÉकǲत कर िदया जाएगा। इस ďकार मेरी यह आƔा िभƒु संघ और िभƒुणी संघ को
बता दी जाए। देवताz कȇ िďय ऐसा कहते हɀ, ‘‘इस ďकार का लेख आप लोगɉ कȇ पास कायाɓलय मȷ रहȆ और ऐसा
ही लेख आप लोग उपासकɉ कȇ पास रख दȷ। उपासक लोग हर उपवास कȇ िदन इस आƔा पर अपना िवʱास ųढ़
करने कȇ िलए आएँ। िनǥʮत Ʃप से हर उपवास कȇ िदन ď¶येक महामाĉ इस आƔा पर अपना िवʱास जमाने तथा
इसका ďचार करने कȇ िलए उपवास Ėत मȷ सǥ¿मिलत हɉ।’’

इस ďकार मतभेद समाʫ होने कȇ बाद थीरो ने असं¨य िभƒुz मȷ से एक हजार पिवĉ व चाǣरिĉक िभƒुz को
चुना। वे पूरी तरह से धािमɓक थे तथा िĉिपटकɉ का भी Ɣान रखते थे। इस महासभा का आचायɓ थीरो ितÉय चुना
गया। उनकȇ ‘कथाव¶थु’ नामक ăंथ को सबने ďमाण कȇ Ʃप मȷ Êवीकारा।

q



अशोक कȇ जीवन का अंितम काल व धमɓ

सēाÖ अशोक ने बौʢ धमɓ कȇ ďचार-ďसार कȇ िलए अपना शेष जीवन समिपɓत कर िदया था। यहाँ तक िक
उसका पुĉ महȷČ व पुĉी संघिमĉा भी संघ कǧ शरण मȷ चले गए थे। संघिमĉा तो आजीवन िवदेश मȷ ही रही तथा
वहȣ उसकǧ मृ¶यु भी ƨई।

अशोक धमɓ ăहण से पूवɓ आखेट िकया करता था, िकȑतु बाद मȷ उसकǧ ये याĉाएँ धमɓयाĉाz मȷ बदल गईȐ। उसने
अनेक तीथɋ कǧ याĉाएँ कȤ तथा बौʢ Êथलɉ का जीणɊʢार करवाया।

अशोक से पूवɓ भगवाß बुʢ कȇ जºमÊथान कȇ िवषय मȷ मतभेद चला आ रहा था, िकȑतु अशोक ने Ƨǥ¿मनदेई
अिभलेख मȷ इस त·य कǧ पुिʴ कर दी—

‘‘बीस वषɋ से अिभिषʇ देवानांिďय िďयदशȥ राजा ʧारा Êवयं आकर इस Êथल को गौरव ďदान िकया गया,
§यɉिक यहाँ शा§यमुिन का जºम ƨआ था। ‘लंुिबनी’ नामक ăाम को बिल से मुʇ कर अʴभागी बना िदया गया।
प¶थर कǧ ďाचीर बनवाई गई और पाषाण Êतंभ Êथािपत िकए गए, §यɉिक यहȣ भगवाß का जºम ƨआ था।’’

अशोक ने अपनी धमɓयाĉाz मȷ अनेक ऐितहािसक और धािमɓक महŨव कȇ Êथानɉ का उʢार िकया। बौʢतीथɋ
कǧ याĉा कȇ साथ ही अशोक ने महती धनरािश भी दान मȷ दी।

एक िकȑवदंती कȇ अनुसार अशोक ने बौʢ संघ को सारा राजपाट ही सɌप िदया था।
फािहयान कȇ अनुसार अशोक ने िभƒुसंघ को पहले जंबूʧीप दान मȷ िदया और िफर उसकȇ बदले मȷ काफǧ धन

देकर उसे वािपस ले िलया। उसने ऐसा तीन बार िकया। इसी से अनुमान लगाया जा सकता हȉ िक उसने संघ को
िकतना दान िदया होगा।

‘िदÆयावदान’ मȷ अशोक कǧ बौʢसंघ कȇ ďित ėʢा कȇ बारȆ मȷ एक ďसंग आता हȉ। उसने बौʢ िभƒुz से
पूछा, ‘‘ďभु कȇ िलए सवाɓिधक दान देनेवाला Æयǥʇ कौन हȉ?’’

‘‘गृहपित अनाथिपंडक।’’
‘‘गृहपित अनाथिपंडक ने संघ को िकतना दान िदया था?’’
‘‘सौ करोड़।’’
अशोक ने इस कथन को गंभीरता से लेते ƨए इससे भी अिधक दान करने का िनʮय िकया। इसी आÇय से

अनेक Êतूप और िवहार बनवाए। हम आगे उʬेख कर ही चुकȇ हɀ िक उसने िकस ďकार बौʢ धमɓ कȇ ďचार मȷ
कोई कसर नहȣ छोड़ी।

कहते हɀ िक उसने दान कȇ नाम पर न½बे करोड़ तो Æयय कर िदए, िकȑतु अभी भी दस करोड़ का Æयय होना शेष
था। तब अशोक ने िनणɓय िलया िक वह शेष धन को राजकोष से देकर अपना वचन पूरा करȆगा।

‘िदÆयावदान’ कȇ अनुसार उस समय अशोक कȇ पुĉ कǪणाल का पुĉ शासन-ÆयवÊथा सँभाल रहा था। पहले तो
वह भी अपने दादा कȇ धमɓकायɋ मȷ पूरा सहयोग देता था, िकȑतु अपने अमा¶यɉ कȇ ďभाववश वह इन गितिविधयɉ से
िवमुख हो गया और इसे िफजूलखचɓ मानने लगा।

अशोक ने अपने अमा¶यɉ कȇ मा¹यम से संदेश िभजवाया िक वह राजकोष से 10 करोड़ का दान देना चाहता था।
अमा¶यɉ ने उसकȇ संदेश को पƨȓचाने कȇ साथ ही कǪमार को भड़का िदया। वे बोले, ‘‘कǪमार, महाराज अशोक तो

अब वृʢ हो गए हɀ। वे अब अिधक िदनɉ तक जीिवत नहȣ रहȷगे। वे राजकोष कȇ धन को कǪʅटाराम भेजना चाहते



हɀ। उनकȇ जाने कȇ बाद तो यह सब आपका ही होगा, िकȑतु खाली राजकोषवाले राजा को सभी शǥʇहीन ही मानते
हɀ। अतः आप इस कायɓ कǧ आƔा न दȷ।’’

कǪमार को भी लगा िक मंĉीगण उसकȇ भले कǧ बात कह रहȆ हɀ।
कǪमार ने भांडािगǣरक को बुलाकर कहा, ‘‘आज से सēाÖ अशोक कȇ िलए राजकोष से िकसी भी ďकार का दान

नहȣ िदया जाएगा।’’
पहले अशोक सोने कȇ पाĉɉ मȷ िभƒुz को भोजन िभजवाता था। पǣरǥÊथितयाँ ऐसी बनȣ िक उसे चाँदी, साधारण

और िफर अंततः िमʙी कȇ पाĉɉ मȷ भोजन भेजना पड़ा। कǪमार को यह भी Êवीकायɓ नहȣ था। उसने इसे भी मना
करवा िदया।

अंत मȷ एक िदन दान सामăी मँगवाने पर अशोक को एक िमʙी कǧ तÇतरी मȷ रखकर आधा आँवला भेजा गया।
उसने अमा¶यɉ को बुलाकर पूछा, ‘‘इस रा®य का Êवामी कौन हȉ?’’

‘‘देव, आप ही तो हɀ।’’ अमा¶यɉ ने कहा।
अशोक ने अėुपूǣरत नेĉɉ से कहा, ‘‘आप लोग अस¶यवादन न करȷ। सकल जंबूʧीप कȇ आिधप¶य का उपयोग

करनेवाला इस समय आधे आमलक का Êवामी हȉ। वाÊतव मȷ ऐसे ऐʱयɓ को िधʅार हȉ!’’
अशोक ने दुःखी ěदय से वह आधा आँवला ही संघ को भेज िदया।
ƨआन ʒांग ने भी एक आमलक Êतूप होने कǧ पुिʴ कǧ हȉ।
‘अशोकावदान’ मȷ एक अºय Êथान पर अशोक कहता हȉ, ‘‘पद¬युत होने पर मेरी ďाथɓना हȉ िक िजन कȊिदयɉ को

ďाणदंड िमला हो, उºहȷ धािमɓक कǲ¶य करने कǧ अनुमित दी जाए।’’
संयुʇागम कहते हɀ िक युवराज ने मंिĉयɉ को आदेश दे िदया था िक सēाÖ को माँगने पर भी कोई बƨमूÃय वÊतु

न दी जाए। यहाँ तक िक अशोक कȇ मंिĉयɉ ने भी उसे बƨमूÃय उपहार देना बंद कर िदया था। इन घटनाz से ही
अनुमान लगाया जा सकता हȉ िक िवʱासघात करनेवाले संबंिधयɉ कȇ कारण ही अशोक का अंितम समय िकतना
कʴकर रहा होगा!

q



जनėुितयाँ व दंतकथाएँ

भारत कǧ बौʢ गाथाz व िसंहली गाथाz मȷ अशोक कȇ जीवनकाल से जुड़ी ऐसी अनेक दंतकथाएँ िमलती हɀ,
जोिक ऐितहािसक वृŧɉ पर आधाǣरत नहȣ हɀ। वे पूणɓ Ʃप से काÃपिनक व मनगढȐ◌़त हɀ। दरअसल, उन कथानकɉ
का ¹येय अशोक का जीवन-पǣरचय देना नहȣ हȉ। उनकȇ मा¹यम से कȇवल यही Êपʴ िकया गया िक अशोक का
इस जºम मȷ बौʢ धमɓ को अपनाना और चĀवतȥ सēाÖ होना िनǥʮत था। वह बौʢ बनने से पहले िकतना ĀǮर
था और इस धमɓ को अपनाने कȇ बाद उसकȇ जीवन मȷ कȊसा Ʃपांतरण ƨआ। कहȣ-कहȣ तो कथानक इतने
अितरȐिजत जान पड़ते हɀ िक उनपर िवʱास करने का तो ďÇन ही पैदा नहȣ होता। अनेक गाथाएँ परÊपर िवरोधी
िववरण उपǥÊथत करती हɀ। कई बार तो पाठक कȇ िलए यह तय करना भी किठन हो जाता हȉ िक वे िकसे स¶य
मानȷ! एकƩपता का अभाव ǥʉʴता को जºम देता हȉ।

अतः हम अशोक कȇ जीवन से जुड़ी जानकारी पाने कȇ िलए या त¶कालीन इितहास को जानने कȇ िलए बौʢ
गाथाz पर िवʱास तो नहȣ कर सकते, िकȑतु अपने समय कȇ महाß सēाÖ अशोक कȇ जीवन से जुड़Ȇ इन ďसंगɉ
को जानने का कौतूहल तो अवÇय ही पाठकɉ कȇ मन मȷ होगा।

उसी कौतूहल को शांत करने कȇ िलए हम उन दंतकथाz, बौʢ गाथाz व कथानकɉ कǧ एक झलक ďÊतुत
कर रहȆ हɀ—

िदÆयावदान कȇ अनुसार अशोक का जºम
चंपा नगर मȷ एक đाʼण रहता था। उसकǧ एक Ʃपवती कºया थी। जब कºया िववाह यो©य ƨई तो एक िदन

भिवÉयवʇा ने उसका हाथ बाँचकर कहा, ‘‘यजमान! यह कºया तो राजरानी होगी। इसकȇ यहाँ दो पुĉɉ का जºम
होगा। इसका एक पुĉ चĀवतȥ राजा होगा और दूसरा संºयास ăहण करȆगा।’’

कºया कȇ िपता ने िवचार िकया िक उसे अपनी पुĉी को पाटिलपुĉ ले जाकर राजमहल मȷ भेज देना चािहए। उसे
भिवÉयवʇा कǧ भिवÉयवाणी पर पूरा िवʱास था। उʇ कºया राजा िबंदुसार कȇ अंतःपुर मȷ तो आ गई, िकȑतु
ईÉयाɓलु रािनयɉ ने उसे कभी राजा से िमलने का अवसर ही नहȣ िदया। वे उससे नाइन का काम करवाने लगȣ। वह
कºया महल मȷ नाइन कȇ Ʃप मȷ ही पहचानी जाने लगी। एक िदन दैववश कºया को राजा से भȷट का अवसर िमला
तो उसने कहा िक वह तो đाʼण कǧ पुĉी हȉ और इसी आशय से राजमहल मȷ आई हȉ िक महाराज उसे प¶नी कȇ
Ʃप मȷ अंगीकार करȷगे।

महाराज िबंदुसार ने उसे अपनी सहधिमɓणी कȇ Ʃप मȷ Êवीकारा। उʇ कºया का नाम था सुभČांगी। उसने दो पुĉɉ
को जºम िदया; िजनकȇ नाम रखे गए-अशोक व िवगताशोक।

अशोक कȇ पूवɓजºम कǧ गाथा
‘िदÆयावदान’ मȷ कहा गया हȉ िक भगवाß बुʢ ने भिवÉयवाणी कǧ थी िक अशोक नामक एक धािमɓक राजा

होगा, जो उनकȇ अǥÊथ, अवशेषɉ को चौरासी हजार ‘धमɓरािजकाz’ अथाɓÛ Êतूपɉ मȷ Êथािपत करȆगा।

चीनी-याĉी इǥ¶संङ कȇ अनुसार—



चीनी-याĉी इǥ¶संग एक ऐसी जनėुित का उʬेख करता हȉ, िजसकȇ अनुसार Êवयं भगवाß बुʢ ने कहा था िक
अशोक एक चĀवतȥ राजा होगा। कहते हɀ िक महाराज िबंदुसार ने एक रात सपने मȷ देखा िक कपड़Ȇ कȇ एक टǩकड़Ȇ
और सोने कǧ छड़ी कȇ अठारह भाग हो गए। इसका भाÉय करते ƨए भगवाß बुʢ कहते हɀ िक उनकȇ िनवाɓण कȇ सौ
से अिधक वषɓ होने पर उनकȇ उपदेश 18 भागɉ मȷ िवभʇ हɉगे। तब अशोक नाम का राजा पैदा होगा, जो सारȆ
जंबूʧीप पर शासन करȆगा।

‘महावंश’ कȇ अनुसार—
महावंश मȷ कहा गया हȉ िक पूवɓजºम मȷ अशोक मधु (शहद) िवĀȇता था। तब उसने एक पाĉ भरकर संबुʢ को

मधुदान िदया था। िजसकȇ फल से ही वह अगले जºम मȷ सावɓभौम राजा बना।

फािहयान कȇ अनुसार—
पूवɓकाल मȷ जब अशोक एक बालक था तो राह मȷ खेल रहा था। तभी शा§यमुिन बुʢ िभƒापाĉ लेकर वहाँ से

िनकले। बालक कȇ पास तो िभƒा देने कȇ िलए कǪछ था ही नहȣ। उसने खेल-खेल मȷ एक मुʚी भर िमʙी ही बुʢ
को दान कर दी। बुʢ ने बड़Ȇ ʳेह से वह िमʙी ăहण कǧ, उसे भूिम पर डाला और वहȣ बैठकर समािध लगा ली।
इसी दान कȇ ďितफल से वह बालक अशोक अगले जºम मȷ चĀवतȥ सēाÖ बना और संपूणɓ जीव-जगÛ पर राज
िकया।

‘महावंश’ कȇ अनुसार अशोक का रा®यारोहण
उसमȷ कहा गया हȉ िक िबंदुसार कȇ एक सौ एक पुĉ थे। उनमȷ सबसे अिधक पुµय, तेज, बल व समृǥʢवाले

अशोक थे। उºहɉने अपने 99 सौतेले भाइयɉ को मारकर सकल जंबूʧीप का एक¬छĉ राज पा िलया था और चार
साल बाद पाटिलपुĉ मȷ अपना रा®यािभषेक करवाया।

‘महाबोिधवंश’ मȷ कहा गया हȉ िक अशोक ने अपने 98 ďितÊपधȥ भाइयɉ कȇ साथ युʢ िकया।
ये ăंथ कहते हɀ िक अशोक अवंितरा˃ का उपराज था। ‘अशोकावदान’ कȇ अनुसार अशोक को तƒिशला का

िवČोह दबाने कȇ िलए भेजा गया था।
एक दूसरȆ Êथान पर ‘महावंश’ कहता हȉ, ‘िबंदुसार कȇ बीमार होने पर अशोक उʔैन छोड़कर पाटिलपुĉ चले

आए। िपता कȇ मरने पर नगर को अपने अधीन कर बड़Ȇ भाई को मरवाकर ėेʷ नगर का रा®य अपने हाथ मȷ ले
िलया।’

‘िदÆयावदान’ मȷ िलखा हȉ िक एक बार राजा िबंदुसार का बड़ा पुĉ सुशीम जब उŲान से लौट रहा था तो उसने
हȓसी-हȓसी मȷ ďधानमंĉी खÃवाटक कȇ िसर पर खटका िगरा िदया। ďधानमंĉी िचड़ गया व मन-ही-मन सोचा—

‘आज इसने खटका िगराया हȉ, िकȑतु राजा पर तो शʲ भी चला सकता हȉ। इसका राजा बनना तो िबलकǪल
अनुिचत हȉ। अतः वह पाँच सौ मंिĉयɉ को अपने साथ िमलाकर सुशीम कǧ जगह अशोक को राजा बनाने कȇ
ष³यंĉ मȷ जुट गया।’

िफर तƒिशला मȷ िवČोह ƨआ तो सुशीम को भेजा गया। सुशीम से ǥÊथित नहȣ सँभल रही थी। रोगी तथा वृʢ
िबंदुसार कǧ इ¬छा थी िक वह अशोक को तƒिशला भेज दे तथा सुशीम को पाटिलपुĉ बुला ले, तािक उसे



राजगʡी दी जा सकȇ। मंिĉयɉ ने िबंदुसार कȇ मरते ही बड़Ȇ पुĉ को तो एक ओर िकया और अशोक को राजा बना
िदया।

सुशीम ने पाटिलपुĉ पर चढ़ाई कǧ। मंĉी राधागुʫ व अशोक ने नगर कȇ ďवेशʧारɉ कǧ रƒा कȇ िलए नगर-दै¶यɉ
को िनयुʇ िकया। सुशीम धोखे से जलते अंगारɉ से भरȆ खʜ मȷ जा िगरा तथा मृ¶यु को ďाʫ ƨआ।

इस ďकार िविवध ăंथɉ व दंतकथाz को पढ़कर अंत मȷ यही िनÉकषɓ िनकाला जा सकता हȉ िक िबंदुसार का पुĉ
इस यो©य नहȣ होगा िक उसे रा®य सɌपा जाए। यŲिप उŧरािधकार िनयम से गʡी उसे ही िमलनी चािहए थी, िकȑतु
मंĉी नहȣ चाहते थे िक िकसी अयो©य शासक कȇ हाथ मȷ रा®य कǧ बागडोर दी जाए। अतः वे सब उसकȇ िवƧʢ हो
गए। उºहɉने राजा कȇ छोटȆ, िकȑतु यो©य पुĉ अशोक को राज भार सɌप िदया।

सुशीम कǧ ओर से जो थोड़ा-बƨत िवČोह ƨआ, उसे वहȣ कǪचल िदया गया और रा®य िनÉकȑटक हो गया।

दंतकथाएँ व अशोक का Ʃपांतरण
बौʢ-गाथाz मȷ कहा गया हȉ िक अशोक बौʢ धमɓ को अपनाने से पहले एक ĀǮर Æयǥʇ था। कȇवल बौʢ

धमɓ को अपनाने कȇ बाद ही उसकȇ मन मȷ ďाणीमाĉ कȇ ďित ďेम व अिहȐसा का भाव जाăÛ ƨआ। इसी एक लƑय
कǧ पुिʴ कȇ िलए नाना अितरȐिजत कÃपनाz और िकÊसɉ का ďėय िलया गया हȉ।

िसंहासन कȇ उŧरािधकार कȇ िवषय मȷ उŧर व दिƒणी धारणाएँ िभʨ हɀ। दिƒणी कथाएँ कहती हɀ िक अशोक ने
अपने 99 भाइयɉ कǧ ह¶या कǧ थी। अतः उसे ‘चंडाशोक’ कहा जाने लगा।

इसी चंडाशोक कǧ कहानी आगे बढ़ती हȉ तो ‘अशोकावदान’ कहता हȉ िक अशोक ‘नरक का िनमाɓता’ था। एक
िदन जब उसकȇ मंिĉयɉ ने उसका कहा नहȣ माना तो उसने पाँच सौ मंिĉयɉ कȇ िसर कटवा िदए।

एक दूसरी घटना कȇ अनुसार, जब कǪछ ǥʲयɉ ने उससे पूछȆ िबना अशोक वृƒ कǧ पिŧयाँ तोड़ ली थȣ तो
अशोक ने ďासाद कǧ पाँच सौ ǥʲयɉ को िजंदा जलवा िदया था।

मंĉी इन घटनाz को देखकर ƒु½ध हो गए। उºहɉने राजा से कहा—‘आप Êवयं अपने हाथɉ इतनी ह¶याएँ करकȇ
अपने हाथɉ को अपिवĉ न करȷ। यिद एक जʬाद िनयुʇ िकया जाए तो उिचत होगा।’ अशोक ने चंडािगǣरक नाम
Æयǥʇ को जʬाद िनयुʇ कर िदया।

कहते हɀ िक अशोक ने पाटिलपुĉ राजधानी मȷ लोगɉ को दुःख देने कȇ िलए नरक बनवाया। ऊȔची दीवारɉ व
बुिजɓयɉ से िघरȆ उस Êथान मȷ धातुएँ गलाने कǧ भǥʚयाँ बनवाई गईȐ। भीतर कई तरह कȇ हिथयार व यंĉणा देने कȇ
साधन मौजूद थे।

‘अशोकावदान’ मȷ कहा गया हȉ िक उसने मुनादी करवा दी थी िक जो भी đाʼण-संºयासी का कटा िसर लाएगा,
उसे इनाम िदया जाएगा।

अशोक कȇ नरक मȷ जो भी ďवेश कर जाता, वह जीिवत वापस नहȣ लौटता था। एक बार एक ėमण िभƒा
माँगता ƨआ वहाँ से िनकला। जʬाद ने उसे भी बंदी बनाने मȷ देर नहȣ कǧ। ėमण ने भीतर ďवेश िकया ही था िक
उसने देखा एक Æयǥʇ को रǥÊसयɉ से जकड़कर लाया जा रहा था। उºहɉने उस बंदी कȇ हाथ-पाँव काटȆ और
त¶काल उसे ओखली मȷ कǪचल िदया।

यह देखकर ėमण का ěदय कƧणा से भर गया। इसी अिन¶यता कǧ अनुभूित ने उसे अहɗत बना िदया। इसकȇ
पʮाÛ ėमण कǧ बारी आई। ®यɉ ही उसे खौलते तेल कȇ कड़ाह मȷ डाला गया तो आग बुझ गई। कड़ाही मȷ एक
कमल पुÉप उग आया और अहɗत उसी पर जा बैठा। यह चम¶कार जानकर राजा Êवयं नरक मȷ आ पƨȓचा। उसे देख



जʬाद ने कहा, ‘‘महाराज, आज तो आपको ही मरना होगा, §यɉिक आपने ही कहा था िक नरक कȇ भीतर ďवेश
करनेवाला जीिवत नहȣ लौटना चािहए। आज तो आप Êवयं यहाँ खड़Ȇ हɀ।’’

अशोक उस अहɗत कȇ दशɓन कर चुका था। उसने उस जʬाद को ही खौलते कड़ाह मȷ डलवा िदया और नरक
को भी नʴ कर िदया। िफर राजा ने अपने पापकमɋ कȇ िलए ďायǥʮŧ िकया। वह िĉर¶नɉ मȷ आÊथा रखने लगा
तथा िन¶यďित बोिधवृƒ कȇ दशɓनɉ कȇ िलए जाने लगा।

ˀेनसांग कȇ िववरण मȷ भी इस नरक कȇ िवषय मȷ कहा गया हȉ, ‘राजा कȇ ďाचीन ďासाद कȇ उŧर मȷ दिसयɉ फǧट
ऊȔचा एक पाषाण Êतंभ हȉ, यही वह Êथान हȉ, जहाँ अशोक ने नरक बनवाया।’

चीनीयाĉी ƨआन ¬यांग ने भी एक ऊȔचा Êतंभ देखा था, िजसकȇ बारȆ मȷ ďिसʢ था िक वह उसी Êथान पर हȉ,
जहाँ कभी अशोक का नरक था। िजसमȷ मनुÉय को यातना देने कȇ िलए तरह-तरह कȇ यंĉɉ कǧ कÃपना कǧ गई थी।

इस ďकार कȇ ăंथ िसʢ कर देना चाहते हɀ िक đाʼणधमȥ अशोक िकतना दुʴ व ĀǮर था, िजसने बौʢ धमɓ
को अपनाने कȇ बाद सभी बुरȆ कमɓ छोड़ िदए और ďजा कȇ कÃयाण मȷ रत रहने लगा।

जनėुितयाँ व अशोक कȇ पाǣरवाǣरक संबंध
एक जनėुित कȇ अनुसार अशोक कȇ अपने पǣरवार कȇ साथ अ¬छȆ संबंध थे। ƨआन ¬यांग िलखता हȉ िक अशोक

कȇ छोटȆ भाई का नाम महȷČ था। राजवंश मȷ जनमे महȷČ को राजिनयमɉ कǧ कोई परवाह नहȣ थी। वह बड़ी
उ¬छǱȐखलता से जीवन Æयतीत करता था।

मंिĉयɉ ने अशोक तक यह समाचार पƨȓचाया। अशोक ने Čिवत होकर भाई को समझाना चाहा, िकȑतु जब कोई
असर न ƨआ तो फटकार भी लगानी पड़ी। महȷČ ने अपने अपराध ÊवीकारȆ और ƒमा माँगी। उसने वचन िदया िक
वह िफर कभी ďजा पर अ¶याचार नहȣ करȆगा।

वह एकांत कƒ मȷ चला गया। वह पूरȆ सात िदन तक कमरȆ मȷ बैठकर गंभीर िचंतन करता रहा और अहɗत बन
गया। िफर वह पाटिलपुĉ कȇ समीप ही एक गुफा मȷ रहने लगा। फािहयान कȇ िववरण मȷ अशोक कȇ इस भाई का
नाम तो पता नहीȷ चलता, िकȑतु वह िलखता हȉ िक अशोक का भाई पहाड़ी पर एकांतवास करता था तथा राजधानी मȷ
नहȣ आना चाहता था।

अशोक उसे बƨत मान देता था, िकȑतु उसकȇ लाख समझाने पर भी छोटा भाई सबकȇ बीच आकर रहने को तैयार
नहȣ था।

वीताशोक का ěदय-पǣरवतɓन
कǪछ ăंथɉ मȷ अशोक कȇ भाई को ितल, वीताशोक, ƒुदत व ƒुगाĉ नामɉ से भी पुकारा गया हȉ। इन ăंथɉ कȇ

अनुसार अशोक कȇ भाई वीताशोक ने बौʢɉ कǧ आलोचना कǧ थी िक वे वासनाz कȇ दास हɀ तथा िवलासमयी
जीवन Æयतीत करते हɀ।

यह जानकर अशोक कȇ Āोध का िठकाना न रहा। उसने भाई को सबक िसखाने कǧ ठान ली। पहले तो वह Êवयं
रा®य से चला गया। जब मंिĉयɉ ने योजनानुसार वीताशोक को राजिसंहासन सɌप िदया तो अशोक लौट आया और
उस पर राजČोह का आरोप लगा िदया। वीताशोक को मृ¶युदंड देने कȇ साथ ही जीवन कȇ सात िदन का ƒमादान
िदया गया।

मृ¶यु से पूवɓ कȇ इन सात िदनɉ मȷ वीताशोक को समÊत सुख-साधन उपल½ध कराए गए, िकȑतु उसने िकसी भी



वÊतु कǧ ओर देखा तक नहȣ। अशोक उसे इºहȣ भावɉ का अनुभव कराना चाहता था, तािक वह बौʢ िभƒुz कǧ
वाÊतिवक मानिसकता से अवगत हो सकȇ।

यŲिप वीताशोक को कǪछ िदन बाद ही मुʇ कर िदया गया, िकȑतु वह राजधानी मȷ रहने कǧ बजाय सीमांत ďदेश
मȷ चला गया, िफर वह एक अहɗत हो गया। वह एक बार अशोक से िमलने तो आया, िकȑतु उस Êथान पर रहने कǧ
बजाय दूसरी जगह चला गया।

वह जहाँ गया, उस राजा ने िनăɖथɉ कȇ िसर कȇ िलए इनाम घोिषत कर रखे थे, अथाɓÛ िकसी िनăɖथ का कटा िसर
लानेवाले को इनाम िदया जाता था। वहाँ उसे भी िनăɖथ मानकर उसका िसर काट िदया गया।

‘महावंश’ कȇ अनुसार
इसकȇ अनुसार अशोक ने अपने भाई ितÉय को अपना युवराज िनयुʇ िकया था, िकȑतु जब उसे योजक आचायɓ

महापमɓरिƒत ने उपदेश िदया तो वह एक िभƒु बन गया। तब उसका नाम रखा गया ‘एकिवहारक’। अशोक ने
काफǧ सारा धन लगाकर उसकȇ िलए भोजकिगरी मȷ एक िवहार बनवाया।

यह गाथा ‘थेर-गाथा टीका’ मȷ दी गई हȉ। इस ăंथ मȷ कहा गया हȉ िक अशोक कȇ छोटȆ भाई का नाम वीताशोक
था। इसमȷ बताया गया हȉ िक कȊसे उसका लालन-पालन ƨआ और एक घटना ने उसकȇ जीवन कǧ िदशा बदल दी।

वह आचायɓ िगǣरदŧ का िशÉय था, िजनसे उसने ‘सुŧिपटक’ व ‘अिभध¿म िपटक’ कǧ िशƒा ăहण कǧ। एक
िदन जब वह दपɓण मȷ देख बाल सँवार रहा था तो उसने अपने पकȇ बाल देखे। जब काफǧ समय तक जीवन कȇ ƒय
कȇ बारȆ मȷ िवचार करने कȇ बाद उसकǧ Æयथɓता का अहसास ƨआ तो उसने िगǣरदŧ से ďĖ®या ले ली और अहɗत हो
गया।

इस तरह अलग-अलग गाथाएँ अशोक व उसकȇ संबंिधयɉ कȇ जीवन का अलग-अलग पǣरचय देती हɀ।
q



हमारा रा˃िचʹ

सēाÖ अशोक कȇ िवषय मȷ बताते समय हमारȆ रा˃िचʹ कȇ बारȆ मȷ चचाɓ करना Êवाभािवक ही हȉ। कोई भी रा˃
अपने गीत, ¹वज व िचʹ कȇ मा¹यम से ही अपने ÊवƩप व ďभुसŧा का पǣरचय देता हȉ।

Êवाधीन होने कȇ पʮाÛ भारत ने रा˃िचʹ कȇ Ʃप मȷ सारनाथ ǥÊथत अशोक Êतंभ कȇ िसंहशीषɓ को ‘स¶यमेव
जयते’ कǧ सुभािषत उǥʇ कȇ साथ अपनाया।

अशोक ʧारा िनिमɓत Êतंभ वाÊतव मȷ Êथाप¶य कला कȇ अनुकरणीय उदाहरण हɀ। सारनाथ कȇ Êतंभ का
अलंकरण बड़ा ही अनूठा हȉ। यह Êतंभ उस Êथान पर खड़ा हȉ, जहाँ तथागत ने संबोिध कȇ बाद अपना पहला
उपदेश िदया था। इसकȇ शीषɓ पर चार िसंह हɀ, जो पीठ से पीठ सटाए खड़Ȇ हɀ।

पाषाण खंड कǧ पʙी पर हाथी, अʱ, साँड़ और िसंह कǧ ďितमाएँ सुसǥʔत हɀ। इन ďितमाz कȇ म¹य मȷ एक
चĀ हȉ तथा पूरा िसंह शीषɓ घंिटका कȇ आकार कȇ कमल पर िटका हȉ। हमारȆ रा˃िचʹ मȷ कȇवल तीन िसंह िदखते
हɀ, चौथा िसंह पीछȆ होने कȇ कारण नहȣ िदखता। इसकȇ नीचे ‘स¶यमेव जयते’ िलखा हȉ।

अशोक का यह िसंह शीषɓ उस Êतंभ का िशखर हȉ, जो उसने तीसरी शता½दी ई.पू. मȷ सारनाथ कȇ मृगदाव मȷ
बनवाया।

यह वतɓमान मȷ सारनाथ कȇ पुरातŨव संăहालय मȷ सुरिƒत हȉ। यह तो हम बता ही चुकȇ हɀ िक इसी Êथान से बुʢ
ने धमɓचĀ का ďवतɓन िकया था। बौʢ धमɓ कȇ इितहास मȷ यह घटना सवाɓिधक महŨव रखती हȉ।

ˀेनसांग ने जब सारनाथ कǧ याĉा कǧ तो यह अशोक Êतंभ पूरा था। वह िलखता हȉ, ‘‘मेरȆ सामने लगभग 70
फǪट ऊȔचा एक पाषाण Êतंभ हȉ। इसमȷ हǣरताभ जैसी मृदुलता और तेज िवŲमान हȉ। चार िसंहɉवाले सारनाथ कȇ Êतंभ
को हम धमɓचĀ का उʬेखनीय नमूना कह सकते हɀ। इसकȇ जैसी वाÊतुकला वाले अºय Êतंभ अमरावती, साँची
आिद Êथानɉ पर भी पाए गए हɀ, िकȑतु यह उनमȷ सवɓėेʷ हȉ।’’

इसका पता 1905 मȷ लगाया गया था। पुरातŨव सवȺƒण िवभाग मȷ सवɓďथम इसकǧ जानकारी िमली। इस समय
उपल½ध िसंहशीषɓ करीब 7 फǪट ऊȔचाईवाला हȉ। कहते हɀ िक इस Êतंभ पर एक चĀ भी था, िजसकȇ कǪछ अंश उस
Êथान से ही िमले।

पंिडत जवाहर लाल नेहƩ ʧारा िदए गए भाषण कȇ कǪछ अंश अशोक कȇ िवषय मȷ कहते हɀ, ‘‘िनÊसंदेह अशोक
का काल भारतीय इितहास का अंतररा˃ीय काल था। यह संकǧणɓ रा˃ीयता काल नहȣ था। यह एक ऐसा काल था,
जब भारतीय राजदूत सुदूर देशɉ मȷ बाहर गए। वे िवजेताz या साēा®यवािदयɉ कȇ Ʃप मȷ बाहर नहȣ गए बǥÃक
शांित, स¾यता और सʥावना कȇ दूतɉ कȇ Ʃप मȷ िवदेश गए...।’’

इस मूितɓ कȇ िवषय मȷ िवʧाß िविभʨ ďकार से िवʯेषण व Æया¨या करते हɀ—
‘‘इसकǧ सबसे सरल Æया¨या यह हȉ िक मूलभूत Ʃप मȷ शीषɓ पर ǥÊथत धमɓचĀ नीितपरायणता कȇ Ēमणशील

चĀ का ďितिनिध¶व करता हȉ, िजसे सवɊपǣर माना जाता हȉ। चारɉ िदशाz कǧ ओर मुख िकए ƨए चार िसंह काम
तथा पाǥʱक शǥʇ कȇ ďतीक हɀ। उनकȇ नीचे जो कमल हȉ, वह अथɓ या संपिŧ का सूचक था। इसका भाव यह हȉ
िक धमɓ का Êथान काम और अथɓ दोनɉ से ऊपर हȉ। धमɓ कǧ शǥʇ तथा ďभाव का ďयोग करकȇ इन दोनɉ को सदा
िनयंĉण मȷ रखना हȉ।’’

पाषाण खंड कǧ पʙी पर चार पशुz कȇ लाƒिणक ďयोग कȇ संबंध मȷ ďोफȇसर फोयर कǧ Æया¨या कहती हȉ—



‘‘साँड़, िसʢाथɓ कȇ जºमल©न (वृषभ ल©न) का सूचक हȉ। हाथी मायादेवी कȇ गभɓधारण कȇ समय कȇ उस Êव»न
को Ųोितत करता हȉ, िजसमȷ उसे अपने गभाɓशय मȷ सफȇद हाथी कȇ Ʃप मȷ बोिधसŨव कȇ ďवेश का भान ƨआ था।
घोड़ा, महािभिनÉĀमण व युवराज कȇ िďय अʱ कȑथक का Êमरण िदलाता हȉ, िजसकǧ पीठ पर बैठकर िसʢाथɓ
अपना राजपाट छोड़कर किपलवÊतु से चले गए थे। शेर शा§यिसंह कȇ िलए हȉ। गौतम बुʢ को बोिधवृƒ कȇ नीचे
जो महाß बौʢ ƨआ था, उसको सारȆ िवʱ मȷ ďकाशमान करने कȇ िलए जब उºहɉने धमɓचĀ का ďवतɓन िकया था
तो िवʱ ने इस शा§य िसंहनाद को सुना।’’

पाषाण खंड कǧ पʙी पर धमɓचĀ हȉ, उसमȷ 24 अरȆ हɀ। बौʢ दशɓन मȷ िजन 24 ďकार कȇ ďमुख हȆतु संबंधɉ कǧ
चचाɓ हȉ, वे उºहȣ का ďितिनिधŨव करते हɀ। स¿यकɞ ųिʴ से यह धमɓ का चĀ हȉ, जो राजाz का भी राजा माना
जाता हȉ और िजसकȇ नीित संदेश का पालन सभी को करना पड़ता हȉ। यह चĀ रा˃¹वज कȇ म¹य मȷ भी िदखाई
देता हȉ।

(हमारा रा˃िचʹ, सी. िशवराममूितɓ से साभार)
q



अशोक कȇ अिभलेख

सēाÖ अशोक ने बड़ी-बड़ी चʙानɉ व पाषाण-Êतंभɉ पर अपने िशलालेख खुदवाए थे। िशलालेख मȷ एक Êथान
पर िलखा हȉ—

‘यह लेख मɀने इसिलए िलखवाया हȉ, तािक लोग इसकȇ अनुसार आचरण करȷ और यह िचरÊथायी रहȆ। जो इसकȇ
अनुसार आचरण करȆगा, वह पुµय का कायɓ करȆगा।’

इस ďकार ďाकǲत भाषा मȷ िलखे गए ये धमɓलेख ऐितहािसक ųिʴ से बƨत महŨव रखते हɀ।
इनसे हमȷ त¶कालीन धािमɓक, सामािजक और राजनीितक पǣरǥÊथितयɉ का Ɣान होता हȉ। सēाÖ अशोक कǧ

पǣरवितɓत मनःǥÊथित का पǣरचय देने कȇ अितǣरʇ ये उसकȇ साēा®य कǧ सीमाz कǧ भी जानकारी देते हɀ। इनसे
पता चलता हȉ िक िकस ďकार देवानांिďय अशोक ने एक िपता कǧ भाँित ďजा का पालन िकया।

माºयता हȉ िक किलंग युʢ से पहले अशोक भी एक ĀǮरमना सēाÖ था; िकȑतु युʢ कǧ िवभीिषका ने उसे एक
दयालु बौʢ सēाÖ बना िदया, िजसने धमɓ कȇ ďचार को ही अपने जीवन का ¹येय मान िलया। िकȑतु वह िकसी
एकांत Êथल पर गुफा या कȑदरा मȷ समािध लगाकर ¹यान मȷ नहȣ बैठा।

अशोक ने अपने पद कǧ गǣरमा, मयाɓदा व उŧरदािय¶व का वहन करते ƨए न कȇवल धमɓ का पालन िकया,
अिपतु उसे सुदूर िवदेशɉ तक ले जाने मȷ भी अहम भूिमका िनभाई।

वह चाहता था िक लोग इन िशलालेखɉ को पढ़कर धमɓ का आचरण करȷ। उसने अपने एक धमɓलेख मȷ इस बात
पर भी संतोष Æयʇ िकया िक उसकȇ ʧारा धमɓ कȇ ďचार से लोगɉ मȷ सदाचार कǧ इतनी वृǥʢ ƨई िक वे देवताz
से िमलने यो©य बन गए।

इन लेखɉ से अशोक कǧ राजाƔाएँ ďकािशत ƨईȐ तथा धमɓ; नीित तथा शासन संबंधी िवचारɉ का भी पǣरचय
िमला। सुदूर Êथानɉ तक अपने िवचारɉ को पƨȓचाने का यह मा¹यम न कȇवल त¶कालीन बǥÃक आनेवाली पीि़ढयɉ
कȇ िलए भी लाभदायक रहा।

यिद ये अिभलेख न होते तो संभवतः हम जान न पाते िक िकस तरह बौʢ धमɓ कȇ ďचार कȇ िलए अशोक ने
अपने पुĉ-पुĉी को िवदेश भेजा। उसने बौʢ धमɓ को लोगɉ तक पƨȓचाने मȷ अपनी ओर से कोई कमी नहȣ रखी।

अशोक कȇ धमɓलेखɉ को दो भागɉ मȷ बाँट सकते हɀ—िशलाz पर खुदे लेख और पाषाण Êतंभɉ पर खुदे लेख।
िशलाz पर खुदे लेख तीन ďकार कȇ हɀ—िशलालेख, लघु िशलालेख, गुफालेख। Êतंभलेख दो भागɉ मȷ बाँट सकते
हɀ—Êतंभलेख, लघु Êतंभलेख।

छठȆ Êतंभलेख से पता चलता हȉ िक अशोक ने अपने रा®यािभषेक कȇ करीब बारह वषɓ बाद से ये धमɓलेख
िलखवाने आरȐभ िकए। सबसे पहले उसने लघु िशलालेख खुदवाए और िफर चतुदɓश िशलालेख।

अशोक ने ये िशलालेख đाʼी िलिप मȷ खुदवाए। उसी đाʼी िलिप से हमारी देवनागरी िलिप बनी हȉ।
ये अिभलेख मौयɓकालीन कला कȇ संुदर उदाहरण हɀ। ये हमारȆ इितहास कǧ महŨवपूणɓ धरोहर हɀ। कालांतर मȷ

िवʧानɉ ने इनका िहȐदी अनुवाद कर िदया, तािक जनसाधारण भी अशोक कȇ जीवन, काल, चǣरĉ, राजनैितक,
सामािजक और त¶कालीन पǣरǥÊथितयɉ कǧ जानकारी पा सकȇ।

अशोक और उसकȇ धमɓलेखɉ कȇ इन िहȐदी अनुवादɉ कȇ िलए मɀने िजन िवʧानɉ कǧ पुÊतकɉ से सामăी ली, उनकȇ
िलए आभार ďकट करती ƪȓ। पाठकɉ कȇ िलए अशोक कȇ धमɓलेखɉ कȇ कितपय उदाहरण ďÊतुत हɀ—



िगरनार पवɓत कǧ चʙान पर खुदा ďथम िशलालेख
यह धमɓलेख देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा (अशोक) ने िलखवाया हȉ। यहाँ (मेरȆ रा®य मȷ) कोई जीव मारकर

होम न िकया जाए और सामािजक कायɓ (मेला, उ¶सव या गोʷी, िजसमȷ िहȐसा होती हो) न िकया जाए, §यɉिक
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा (अशोक) समाज (मेले, उ¶सव) मȷ बƨत से दोष देखते हɀ। परȐतु एक ďकार कȇ
ऐसे समाज हɀ, िजºहȷ देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा अ¬छा समझते हɀ। पहले देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा कǧ
पाकशाला मȷ ďितिदन कई हजार जीव सूप बनाने कȇ िलए मारȆ जाते थे, पर अब जब यह धमɓलेख िलखा जा रहा हȉ
तो कȇवल तीन जीव ही ďितिदन मारȆ जाते हɀ—दो मोर और एक मृग। ये तीन ďाणी भिवÉय मȷ नहȣ मारȆ जाएँगे।

िगरनार का ǥʧतीय िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा कȇ रा®य मȷ सब जगह तथा जो सीमावतȥ रा®य हɀ, जैसे चोल, पां³य, स¶यपुĉ,

कȇरलपुĉ, ताēपणȥ तक और अंितयोक नामक यवनराज एवं जो उस अंितयोक कȇ पड़ोसी राजा हɀ, उन सबकȇ देशɉ
मȷ देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने दो ďकार कǧ िचिक¶सा का ďबंध िकया हȉ—एक, मनुÉयɉ कǧ िचिक¶सा कȇ
िलए तथा दूसरा, पशुz कǧ िचिक¶सा कȇ िलए। औषिधयाँ भी मनुÉयɉ और पशुz कȇ िलए जहाँ-जहाँ नहȣ थȣ,
वहाँ बाहर से लाई और रोपी गई हɀ। इसी तरह मूल और फल भी जहाँ-जहाँ नहȣ थे, वहाँ-वहाँ सब जगह लाए और
रोपे गए हɀ। मागɋ मȷ पशुओȷ और मनुÉयɉ कȇ आराम कȇ िलए कǪएँ खुदवाए और वृƒ लगाए॒गए॒हɀ।

िगरनार का तृतीय िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ, रा®यािभषेक कȇ बारह वषɓ बाद मɀने आƔा दी हȉ िक मेरȆ रा®य मȷ

सब जगह युʇ, रʔुक और ďादेिशक नाम राजकमɓचारी पाँच-पँ◌ाच वषɓ पर इसी काम कȇ िलए अथाɓÛ धमɓ कǧ
िशƒा देने कȇ िलए तथा और कामɉ कȇ िलए (यह ďचार करते ƨए) दौरा करȷ, ‘माता-िपता कǧ सेवा करना अ¬छा
हȉ। िमĉ, पǣरिचत, Êवजाितबांधव तथा đाʼण और ėमण को दान देना अ¬छा हȉ। जीव-िहȐसा न करना अ¬छा हȉ,
थोड़ा Æयय करना और थोड़ा संचय करना अ¬छा हȉ, (अमा¶यɉ कǧ) पǣरषÝ भी युʇ नामक कमɓचाǣरयɉ को आƔा
देगी िक वे इन िनयमɉ का पूरी तरह पालन करȷ।

िगरनार का चतुथɓ िशलालेख
अतीतकाल मȷ कई सौ वषɋ से ďािणयɉ का वध, जीवɉ कǧ िहȐसा, बंधुz का अनादर तथा ėमणɉ और đाʼणɉ

का अनादर बढ़ता ही गया; पर देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा का धमाɓचरण (युʢ का) भेरीघोष अब जयघोष मȷ
बदल गया हȉ। देव-िवमान, हाथी, (नरक-सूचक) अǥ©न कǧ ʖाला और अºय िदÆय ųÇयɉ कȇ ďदशɓनɉ ʧारा जैसा
पहले कई सौ वषɋ से नहȣ ƨआ था, वैसा आज देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा कȇ धमाɓनुशासन से ďािणयɉ कȇ ďित
अिहȐसा, जीवɉ कǧ रƒा, बंधुz का आदर, đाʼणɉ और ėमणɉ का स¶कार, माता-िपता तथा बूढ़ɉ कǧ सेवा बढ़
गई हȉ। अºय बƨत ďकार का धमाɓचरण बढ़ा हȉ। इस धमाɓचरण को देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा और भी
बढ़ाएँगे। देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा कȇ पुĉ, नाती, परनाती; इस धमाɓचरण को कÃप कȇ अंत तक बढ़ाते रहȷगे
और धमɓ तथा शील का पालन करते ƨए धमɓ कȇ अनुशासन का ďचार करȷगे, §यɉिक धमɓ का अनुशासन ही ėेʷ
कायɓ हȉ। जो शीलवान नहȣ हȉ, वह धमɓ का आचरण भी नहीȷ कर सकता। इसिलए इसकǧ वृǥʢ करना तथा हािन न



होने देना अ¬छा हȉ। लोग इस बात कǧ वृǥʢ मȷ लगȷ और इसकǧ हािन न होने दȷ। इसी उʡेÇय से यह िलखा गया
हȉ। रा®यािभषेक कȇ बारह वषɓ बाद देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने यह िलखवाया।

िगरनार का पंचम िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ—अ¬छा काम करना किठन हȉ। जो अ¬छा काम करने मȷ लग

जाता हȉ, वह किठन काम करता हȉ, पर मɀने बƨत से अ¬छȆ काम िकए हɀ। इसिलए यिद मेरȆ पुĉ, नाती, पोते और
उनकȇ बाद जो संतानेȷ होगȣ, वे सब कÃप कȇ अंत तक वैसा अनुसरण करȷगे तो पुµय करȷगे। िकȑतु जो इस कतɓÆय
का थोड़ा सी भी अनदेखी करȆगा, वह पाप करȆगा; §यɉिक पाप करना आसान हȉ। पूवɓकाल मȷ धमɓ-महामाĉ नामक
राजकमɓचारी नहȣ होते थे, पर मɀने अपने रा®यािभषेक कȇ तेरह वषɓ बाद धमɓ महामाĉ िनयुʇ िकए। ये धमɓ-महामाĉ
सब संďदायɉ कȇ नीच धमɓ मȷ रत लोगɉ कȇ तथा यवन, कȑबोज, गांधार, राि˃क, पीितिनक और पǥʮमी सीमा पर
(रहनेवाली जाितयɉ मȷ) धमɓ कǧ Êथापना, धमɓ कǧ वृǥʢ तथा लोगɉ कȇ िहत व सुख कȇ िलए िनयुʇ हɀ। वे Êवामी
और सेवकɉ कȇ बीच उनकȇ िहत और सुख कȇ िलए तथा जो धमाɓचरण मȷ लगे ƨए हɀ, उनकȇ िहत और सुख कȇ
िलए; सांसाǣरक लोभ और लालसा से उनको मुʇ कराने कȇ िलए िनयुʇ हɀ। वे अºयायपूणɓ वध और बंधन को
रोकने कȇ िलए तथा (उन लोगɉ का ¹यान रखने कȇ िलए) िनयुʇ हɀ, जो बड़Ȇ पǣरवारवाले हɀ या भूत-ďेत आिद कǧ
बाधा से पीि़डत हɀ या बƨत वृʢ हɀ, वे पाटिलपुĉ मȷ और बाहर हमारȆ ǣरÇतेदारɉ कȇ अंतःपुरɉ मȷ िनयुʇ हɀ। ये धमɓ-
महामाĉ यह देखने कȇ िलए िनयुʇ हɀ िक धमɓ का आचरण हो रहा हȉ या नहȣ। इसी उʡेÇय से यह धमɓलेख िलखा
गया।

िगरनार का षʷ िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ िक अतीतकाल मȷ पहले हर समय रा®य का काम नहȣ होता था

और न हर समय ďितवेदकɉ ďितवेदकɉ (गुʫचरɉ) से समाचार ही सुना जाता था। इसिलए मɀने यह िकया िक हर
समय चाहȆ मɀ खाता होऊȔ, अंतपुर मȷ रƪȓ, गभाɓगार (शयनागार) मȷ होऊȔ, टहलता होऊȔ, सवारी पर होऊȔ, कǮच कर
रहा होऊȔ, सभी जगह िकसी भी समय पर ďितवेदक ďजा का हाल मुझे सुनाएँ। मɀ ďजा का काम सभी जगह करता
ƪȓ। यिद मɀ Êवयं अपने मँुह से आƔा दँू िक अमुक दान िदया जाए या अमुक काम िकया जाए या महामाĉɉ को
काई आवÇयक आƔा दी जाए। यिद इस िवषय मȷ कोई िववाद उनमȷ उपǥÊथत हो या मंĉी-पǣरषÝ उसे अÊवीकार
करȆ, तो मɀने आƔा दी हȉ िक तुरȐत ही हर घड़ी और जगह मुझे सूचना दे जाए, §यɉिक मɀ िकतना ही पǣरėम कƩȔ
और िकतना ही राजकायɓ कƩȔ; मुझे संतोष नहȣ होता। सब लोगɉ का िहत करना मɀ अपना ďधान कतɓÆय समझता
ƪȓ। पर सभी लोगɉ का िहत पǣरėम और राजकायɓ संपादन कȇ िबना नहȣ हो सकता। सभी लोगɉ का िहत करने से
बढ़कर और कोई कायɓ नहȣ हȉ। जो कǪछ पराĀम मɀ करता ƪȓ, वह इसिलए हȉ िक ďािणयɉ कȇ ďित जो मेरा ऋण हȉ,
उससे उऋण हो जाऊȔ और इस लोक मȷ लोगɉ को सुखी कƩȔ तथा परलोक मȷ उºहȷ Êवगɓ का लाभ कराऊȔ। यह
धमɓलेख इसिलए िलखवाया गया हȉ िक यह िचरǥÊथत रहȆ और मेरȆ पुĉ, पोते और परपोते लोगɉ कȇ िहत कȇ िलए
पराĀम करȷ। बƨत अिधक पराĀम कȇ िबना यह कायɓ किठन हȉ।

िगरनार का सʫम िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा चाहते हɀ िक सभी जगह संďदायɉ कȇ लोग (एक साथ) िनवास करȷ, §यɉिक



सभी संďदाय संयम और िचŧ कǧ शुǥʢ चाहते हɀ। िभʨ-िभʨ मनुÉयɉ कǧ ďवृिŧ तथा Ƨिच िभʨ-िभʨ अ¬छी या
बुरी, ऊȔची या नीची होती हȉ। वह या तो संपूणɓ Ʃप से या कȇवल एक अंश मȷ अपने धमɓ का पालन करȷगे। िकȑतु जो
बƨत अिधक दान नहȣ कर सकता, उसमȷ संयम, िचŧशुǥʢ, कǲतƔता और ųढ़ भǥʇ का होना िनतांत आवÇयक
हȉ।

िगरनार का अʴम िशलालेख
अतीतकाल मȷ राजा लोग िवहार-याĉा कȇ िलए िनकलते थे। इन याĉाz मȷ मृगया और इसी तरह कȇ दूसरȆ

आमोद होते थे, परȐतु देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने रा®यािभषेक कȇ दस वषɓ बाद जब से संबोिध का अनुसरण
िकया, इन धमɓ-याĉाz का ďारȐभ ƨआ; इन धमɓ-याĉाz मȷ यह होता हȉ—đाʼणɉ और ėमणɉ का दशɓन करना
और इºहȷ दान देना, वृʢɉ का दशɓन करना और उºहȷ Êवणɓदान देना, ăामवािसयɉ कȇ पास जाकर धमɓ का उपदेश
देना तथा धमɓ संबंधी चचाɓ करना। उस समय से अºय कायɋ कȇ Êथान पर इसी धमɓ-याĉा मȷ देवताz कȇ िďय
िďयदशȥ राजा आनंद लेते हɀ।

िगरनार का नवम िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ—लोग िवपिŧ मȷ, पुĉ तथा कºया कȇ िववाह मȷ, पुĉ कȇ जºम मȷ,

परदेश जाते समय और इसी तरह कȇ दूसरȆ अवसरɉ पर अनेक ďकार कȇ बƨत से ऊȔचे और नीचे मंगलाचार करते
हɀ। ऐसे अवसरɉ पर ǥʲयाँ अनेक ďकार कȇ तु¬छ व िनरथɓक मंगलाचार करती हɀ। मंगलाचार करना ही चािहए,
िकȑतु इस तरह कȇ मंगलाचार अÃप फल देनेवाले होते हɀ, परȐतु धमɓ का मंगलाचार महाफल देनेवाला हȉ। इस धमɓ
कȇ मंगलाचार मȷ दास और सेवकɉ कȇ ďित उिचत Æयवहार, गुƧz का आदर, ďािणयɉ कȇ ďित अिहȐसा और
đाʼणɉ तथा ėमणɉ मȷ दान, इसी ďकार कȇ दूसरȆ मंगल कायɓ होते हɀ। इसिलए िपता, पुĉ या भाई या Êवामी को
कहना चािहए—‘यह मंगलाचार अ¬छा हȉ, इसे तब तक करना चािहए, जब तक िक अभीʴ कायɓ िसʢ न हो
जाए।’ यह भी कहा गया हȉ िक दान देना अ¬छा हȉ, िकȑतु कोई दान या उपकार ऐसा नहȣ हȉ, जैसािक धमɓ का दान
या धमɓ का उपकार हȉ। इसिलए िमĉ, कǪटǩȐब और सहायक को अमुक-अमुक अवसर पर अपने िमĉ-बंधु आिद से
कहना चािहए—‘अमुक कायɓ अ¬छा हȉ, अमुक कायɓ करना चािहए, अमुक कायɓ करने से Êवगɓ कǧ ďाǥʫ हो
सकती हȉ।’ और Êवगɓ कǧ ďाǥʫ से बढ़कर इʴ वÊतु §या हȉ?

िगरनार का दशम िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा यश या कǧितɓ को बड़ी वÊतु नहȣ समझते (जो कǪछ भी यश या कǧितɓ वह चाहते

हɀ)। इसिलए िक वतɓमान मȷ और भिवÉय मȷ मेरी ďजा धमɓ कǧ सेवा करने और धमɓ कȇ Ėत का पालन करने मȷ
उ¶सािहत हो। कȇवल इसिलए देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा, जो भी पराĀम करते हɀ, वह सब परलोक कȇ िलए
करते हɀ; िजससे िक सब लोग दोष से रिहत हो जाएँ। जो अपुµय हȉ, वही दोष हȉ। सबकǪछ ¶याग करकȇ बड़ा
पराĀम िकए िबना कोई मनुÉय, चाहȆ वह छोटा हो या बड़ा, इस कायɓ को नहȣ कर सकता। बड़Ȇ आदमी कȇ िलए
तो यह और भी किठन हȉ।

िगरनार का ©यारहवाँ िशलालेख



देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ िक कोई ऐसा दान नहȣ, जैसा धमɓ का दान हȉ। कोई ऐसी िमĉता
नहȣ, जैसी कǧ धमɓ कȇ ʧारा िमĉता हȉ, धमɓ का बँटवारा हȉ, धमɓ का संबंध हȉ। धमɓ मȷ होता हȉ िक दास एवं सेवक
कȇ साथ उिचत Æयवहार िकया जाए, माता-िपता कǧ सेवा कǧ जाए, िमĉ-पǣरिचत, जाितवालɉ तथा đाʼणɉ और
ėमणɉ को दान िदया जाए तथा ďािणयɉ कǧ िहȐसा न कǧ जाए। इसकȇ िलए िपता, भाई, िमĉ, पǣरिचत, जातभाई
और पड़ोसी को भी यह कहना चािहए िक यह अ¬छा कायɓ हȉ, इसे करना चािहए। जो ऐसा करता हȉ, वह इस
लोक को िसʢ करता हȉ और परलोक मȷ भी उस धमɓदान से अनंत पुµय का भागी होता हȉ।

िगरनार का बारहवाँ िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा िविवध दान और पूजा से गृहÊथ और संºयासी सब संďदायवालɉ का स¶कार

करते हɀ। िकȑतु देवताz कȇ िďय दान या पूजा कǧ इतनी परवाह नहȣ करते, िजतनी इस बात कǧ िक सब संďदायɉ
कȇ सार कǧ वृǥʢ हो। सार कǧ वृǥʢ कई ďकार से होती हȉ, पर उसकǧ जड़ वाकɞ-संयम हȉ, अथाɓÛ लोग कȇवल
अपने ही संďदाय का आदर और िबना मतलब दूसरȆ संďदायɉ कǧ िनंदा न करȷ या िवशेष अवसर पर िनंदा भी हो तो
संयम कȇ साथ। हर दशा मȷ दूसरȆ संďदायɉ का आदर ही करना चािहए। ऐसा करने से मनुÉय अपने संďदाय कǧ
उʨित और दूसरȆ संďदायɉ का उपकार करता हȉ। इसकȇ िवपरीत जो करता हȉ, वह अपने संďदाय कǧ जड़ काटता
हȉ और दूसरȆ संďदायɉ का भी अपकार करता हȉ; §यɉिक जो कोई अपने संďदाय कǧ भǥʇ मȷ आकर इस िवचार से
िक मेरȆ संďदाय का गौरव बढ़Ȇ, अपने संďदाय कǧ ďशंसा करता हȉ और दूसरȆ संďदायɉ कǧ िनंदा करता हȉ, वह ऐसा
करकȇ वाÊतव मȷ अपने संďदाय को ही भारी हािन पƨȓचाता हȉ। इसिलए समवाय ही अ¬छा हȉ अथाɓÛ लोग एक-
दूसरȆ कȇ धमɓ को ¹यान देकर सुनȷ और उसकǧ सेवा करȷ, §यɉिक देवताz कȇ िďय राजा कǧ यही इ¬छा हȉ िक सभी
संďदायवाले बƨėुत तथा कÃयाणकारक Ɣान से युʇ हɉ। इसिलए जो लोग अपने-अपने संďदाय मȷ ही अनुरʇ हɀ,
उनसे कहना चािहए िक देवताz कȇ िďय दान या पूजा को इतना बड़ा समझते; िजतना इस बात को िक सब
संďदायɉ कȇ सार कǧ वृǥʢ हो। इस कायɓ कȇ िनिमŧ धमɓ-महामाĉ, ʲी-महामाĉ, đजभूिमक तथा अºय इसी ďकार
कȇ राजकमɓचारी िनयुʇ हɀ। इसका फल यह हȉ िक अपने संďदाय कǧ उʨित होती हȉ और धमɓ का गौरव बढ़ता हȉ।

िगरनार का तेरहवाँ िशलालेख
...किलंग—एक लाख लोग मारȆ गए और इससे कई गुना महामारी आिद से मरȆ। उसकȇ बाद अब, जबिक

किलंग देश िमल गया हȉ, धमɓ का तीĖ अ¹ययन...देवताz कȇ िďय को...लोगɉ कǧ ह¶या, मृ¶यु और देश
िनÉकासन होता हȉ। देवताz कȇ िďय को बƨत दुःख और खेद ƨआ...đाʼण, ėमण तथा माता-िपता कǧ सेवा,
गुƧz कǧ सेवा, िमĉ, पǣरिचत, सहायक, जाित, दास—िďयजनɉ से िवयोग; िजनकȇ सहायक और संबंधी िवपिŧ
मȷ पड़ जाते हɀ, उºहȷ भी इस कारण पीड़ा होती हȉ। यह िवपिŧ सबकȇ िहÊसे मȷ पड़ती हȉ। यवनɉ कȇ िसवा जो वगɓ,
जहाँ मनुÉय एक-न-एक संďदाय को न मानते हɉ...उस समय िजतने आदमी...हजारवȷ िहÊसे का नाश भी देवताz
कȇ िďय कȇ दुःख का कारण होगा।...ƒमा कȇ यो©य...देवताz कȇ िďय िďयदशȥ कȇ रा®य मȷ िजतने वनवासी लोग
हɀ, उनसे कहते हɀ—सब ďािणयɉ कǧ अिहȐसा, संयम और सभी कȇ साथ समान Æयवहार तथा नēता। ...देवताz कȇ
िďय ने ďाʫ कǧ हȉ। जहाँ...भवन राजा और उस आंितयोक कȇ परȆ चार राजा अथाɓÛ तुरमाय, अंतेिकिन, भगा...यहाँ
राजा कȇ रा®य मȷ, भवनɉ मȷ, कȑबोजɉ मȷ, आंčɉ मȷ, पुिलंदɉ मȷ सब जगह लोग देवताz कȇ िďय कȇ धमाɓनुशासन का
आचरण करते हɀ। जहाँ दूत धमाɓनुशासन धमɓ का आचरण करते हɀ। वह िवजय सवɓĉ आनंद देनेवाली हȉ। यह



आसनंद धमɓ कǧ िवजय से ďाʫ ƨआ हȉ। ...देवताz कȇ िďय इस अिभďाय से यह धमɓलेख...नया देश िवजय
करना अपना कतɓÆय न समझȷ। यिद कभी वे िवजय करना चाहȷ तो ƒमा को—यह लोक और परलोक दोनɉ जगह।

िगरनार का चौदहवाँ िशलालेख
ये धमɓलेख देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने िलखवाए हɀ। ये कहȣ संƒेप, कहȣ म¹यम और कहȣ िवÊतृत Ʃप

मȷ हɀ; §यɉिक सभी जगह कȇ िलए सभी बातȷ लागू नहȣ होतȣ। मेरा रा®य िवÊतृत हȉ, इसिलए बƨत से लेख िलखवाए
गए हɀ और िलखवाए जाते रहȷगे। कहȣ-कहȣ िवषय कǧ रोचकता कȇ कारण एक ही बात बार-बार कही गई हȉ,
िजससे िक लोग उसकȇ अनुसार आचरण करȷ। इन लेखɉ मȷ जो कǪछ अपूणɓ िलखा गया हो, उसका कारण देश-भेद,
संिƒʫ लेख या िलखनेवाले कǧ गलती समझनी चािहए।

िदʬी टोपरा कȇ सʫ Êतंभ-लेख
ďथम Êतंभ-लेख

देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ, रा®यािभषेक कȇ 26 वषɓ बाद मɀने यह धमɓलेख िलखवाया।
अ¶यंत धमाɓनुराग कȇ िबना, िवशेष आ¶मपरीƒा कȇ िबना, बड़ी सेवा कȇ िबना, पाप से बड़Ȇ भय कȇ िबना और महाß
उ¶साह कȇ िबना, इस लोक और परलोक मȷ सुख दुलɓभ हȉ; पर मेरी िशƒा से धमɓ कȇ ďित आदर और अनुराग बढ़ा
हȉ और आगे भी बढ़Ȇगा। मेरȆ पुƧष चाहȆ वे ऊȔचे पद पर हɉ, नीचे पद पर हɉ या म¹यम पद पर हɉ, मेरी िशƒा कȇ
अनुसार काम करते हɀ और ऐसा उपाय करते हɀ िक चंचल बुǥʢवाले लोग भी धमɓ का आचरण करने कȇ िलए
ďेǣरत हɉ। इसी तरह अंत-महामाĉ भी आचरण करते हɀ। धमɓ कȇ अनुसार पालन करना, धमɓ कȇ अनुसार कायɓ
करना, धमɓ कȇ अनुसार सुख देना और धमɓ कȇ अनुसार रƒा करना—यही िविध हȉ।

ǥʧतीय Êतंभलेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ—धमɓ करना अ¬छा हȉ, पर धमɓ §या हȉ? धमɓ यही हȉ िक पाप से

दूर रहȷ। बƨत से अ¬छȆ काम करȷ। दया, दान, स¶य और शौच का पालन करȷ। मɀने कई ďकार से चƒु का दान या
आ¹याǥ¶मक ųिʴ का दान भी लोगɉ को िदया हȉ। दोपायɉ, चौपायɉ, पिƒयɉ और जलचर जीवɉ पर भी मɀने अनेक
कǲपा कǧ हȉ, मɀने उºहȷ ďाणदान भी िदया हȉ तथा बƨत से कÃयाण कȇ काम मɀने िकए हɀ। यह लेख मɀने इसिलए
िलखवाया हȉ िक लोग इसकȇ अनुसार आचरण करȷ और यह िचरÊथायी रहȆ। जो इसकȇ अनुसार कायɓ करȆगा, वह
पुµय का काम करȆगा।

तृतीय Êतंभलेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ—मनुÉय अपने अ¬छȆ कमɓ को देखता हȉ (व मन मȷ कहता हȉ) िक

मɀने यह अ¬छा काम िकया हȉ, पर वह अपने पाप को नहȣ देखता व मन मȷ नहȣ कहता हȉ िक यह पाप मɀने िकया
हȉ या दोष मुझमȷ हȉ। इस ďकार कǧ आ¶मपरीƒा बड़ी किठन हȉ तथािप मनुÉय को यह देखना चािहए िक ĀǮरता,
िनʷुरता, Āोध, मान व ईÉयाɓ—ये सब पाप कȇ कारण हɀ और उनकȇ कारण मनुÉय अपना नाश न होने दे। इस बात



कǧ ओर िवशेष Ʃप से ¹यान देना चािहए िक इससे मुझे इस लोक मȷ सुख िमलेगा और इससे मेरा परलोक भी
बनेगा।

चतुथɓ Êतंभलेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ, रा®यािभषेक कȇ 26 वषɓ बाद मɀने यह धमɓलेख िलखवाया। मेरȆ

रʔुक नाम कȇ कमɓचारी लाखɉ मनुÉयɉ कȇ ऊपर िनयुʇ हɀ। पुरÊकार तथा दंड देने का अिधकार मɀने उनकȇ अधीन
कर िदया हȉ, िजसमȷ िक वे िनǥʮंत व िनभɓय होकर अपना कतɓÆय-पालन करȷ तथा लोगɉ कȇ िहत और सुख का
¹यान रखȷ एवं लोगɉ पर अनुăह करȷ। वे सुख और दुःख का कारण जानने का ďय¶न करȷगे तथा धमɓशील पुƧषɉ कȇ
ʧारा लोगɉ को ऐसा उपदेश दȷगे, िजससे लोग इस लोक और परलोक, दोनɉ जगह सुख पाएँ। रʔुक लोग भी
मेरी आƔा का पालन करȷगे। मेरȆ ‘पुƧष’ (नामक कमɓचारी) भी मेरी इ¬छा और आƔानुसार कायɓ करȷगे। वे भी
कभी-कभी ऐसा उपदेश दȷगे, िजससे रʔुक लोग मुझे ďसʨ करने का ďय¶न करȷ। िजस ďकार कोई मनुÉय अपने
बŘे को िनपुण धाय कȇ हाथɉ सɌपकर िनǥʮंत हो जाता हȉ तथा सोचता हȉ िक यह धाय मेरȆ बŘे को सुख पƨȓचाने
कǧ भरपूर चेʴा करȆगी, उसी ďकार लोगɉ को िहत व सुख पƨȓचाने कȇ िलए मɀने रʔुक नामक कमɓचारी िनयुʇ
िकए हɀ। वे िनभɓय, िनǥʮंत और शांतिचŧ होकर काम करȷ। इसिलए मɀने पुरÊकार अथवा दंड देने का अिधकार
उनकȇ अधीन कर िदया हȉ। मɀ चाहता ƪȓ िक Æयवहार तथा दंड मȷ पƒपात न हो, इसिलए आज से मेरी आƔा हȉ िक
कारागार मȷ पड़Ȇ ƨए िजन मनुÉयɉ का मृ¶युदंड िनǥʮत हो चुका हȉ, उºहȷ तीन िदन कǧ मोहलत दी जाए। इस बीच
मȷ िजन लोगɉ को मृ¶युदंड िमला हȉ, उनकȇ जाित-कǪटǩȐब वाले उनकǧ ओर से उनकȇ जीवनदान कȇ िलए पुनिवɓचार
कǧ ďाथɓना करȷगे या वे अंतकाल तक ¹यान करते ƨए परलोक कȇ िलए दान दȷगे या उपवास करȷगे, §यɉिक मेरी
इ¬छा हȉ िक कारागार मȷ रहने कȇ समय भी दंड पाए ƨए लोग परलोक का िचंतन करȷ और लोगɉ मȷ अनेक ďकार
का धमाɓचरण, संयम और दान देने कǧ इ¬छा बढ़Ȇ।

पंचम Êतंभलेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ िक रा®यािभषेक कȇ 26 वषɓ बाद मɀने िन¿निलिखत ďािणयɉ का

वध करना विजɓत कर िदया हȉ—सु©गा, मैना, अƧण, चकोर, हȐस, नांदीमुख, बोलाट, जतुका, अंबाकपीिलका,
दुिड, िबना हʜी कǧ मछली, वेदवेचक, गंगापुपुटक, संकǪजम¶Êय, कछǩआ, साही, पणɓश, Êटमर (बारािसंगा),
साँड़, ओकिपंड, पलसत, ʱेत कबूतर, गाँव कȇ कबूतर तथा सब ďकार कȇ चौपाए, जो न िकसी ďकार उपयोग मȷ
आते हɀ और न ही खाए जाते हɀ। गािभन या दूध िपलाती ƨई बकरी, भेड़ɉ या सूअरी को तथा इनकȇ बŘɉ को, जो
छह माह तक कȇ हɉ, नहȣ मारना चािहए। मुरगे को बिधया नहȣ करना चािहए। जीिवत ďाणी सिहत भूसी को नहȣ
जलाना चािहए। अनथɓ करने कȇ िलए या ďािणयɉ कǧ िहȐसा करने कȇ िलए वन मȷ आग नहȣ लगानी चािहए। एक
जीव को मारकर दूसरȆ जीव को नहȣ िखलाना चािहए। ďित चार-चार महीने कǧ तीन ऋतुz कǧ तीन पूणɓमासी कȇ
िदन, पौष मास कǧ पूणɓमासी कȇ िदन, चतुदशȥ, अमावÊया और ďितपदा कȇ िदन तथा ď¶येक उपवास कȇ िदन
मछली नहȣ मारनी चािहए व न ही बेचनी चािहए। इन सब िदनɉ मȷ, हािथयɉ कȇ वन मȷ तथा तालाबɉ मȷ से बेचने कȇ
िलए कोई भी दूसरȆ ďकार कȇ जीव मारȆ जाने चािहए। ď¶येक पƒ कǧ अʴमी, चतुदɓशी, अमावÊया, पूिणɓमा तथा
पुµय या पुनवɓसु नƒĉ कȇ िदन, तीन चतुमाɓसी कȇ िदन तथा ¶योहारɉ पर जानवरɉ को बिधया नहȣ करना चािहए।
रा®यािभषेक कȇ 26 वषɋ कȇ अंदर मɀने 25 बार कारागार से बंिदयɉ को मुʇ िकया हȉ।



षʷ Êतंभलेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ िक रा®यािभषेक कȇ बारह वषɓ बाद मɀने लोगɉ कȇ िहत और सुख

कȇ िलए धमɓलेख िलखवाए, िजससे िक वे पाप कȇ मागɓ को ¶यागकर धमɓ कǧ वृǥʢ करȷ। इसी ďकार मɀ यह भी
देखता ƪȓ िक मेरी जाित व कǪटǩȐब कȇ लोगɉ कȇ अितǣरʇ दूसरȆ लोग भी सुख से रहȷ। मɀ इसी कȇ अनुसार कायɓ भी
करता ƪȓ। मɀने सभी संďदायɉ का स¶कार िकया हȉ। रा®यािभषेक कȇ 26 वषɓ बाद मɀने यह धमɓलेख िलखवाया।

सʫम Êतंभलेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ िक अतीत काल मȷ जो राजा ƨए, उनकǧ इ¬छा थी िक िकसी

ďकार लोगɉ मȷ धमɓ कǧ वृǥʢ हो, िकȑतु लोगɉ मȷ आशा कȇ अनुकǮल धमɓ कǧ वृǥʢ नहȣ ƨई।
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ िक यह िवचार मेरȆ मन मȷ ƨआ िक पूवɓ समय मȷ राजा लोग यह

चाहते थे िक िकसी ďकार लोगɉ मȷ उिचत Ʃप से धमɓ कǧ वृǥʢ हो, पर लोगɉ मȷ धमɓ कǧ यथेʴ वृǥʢ नहȣ ƨई।
अब मɀ िकस ďकार से लोगɉ को धमɓ कǧ वृǥʢ कȇ िलए ďेǣरत कर सकता ƪȓ?

यह िवचार मेरȆ मन मȷ ƨआ िक लोगɉ को धमɓ-ėमण कराऊȔ व धमɓ का उपदेश दँू, तािक लोग उसी कȇ अनुसार
सुनकर आचरण व उिचत कायɓ करȷ तथा धमɓ कǧ वृǥʢ करȷ। ‘पुƧष’ नामक कमɓचारी मेरȆ उपदेशɉ का ďचार और
िवÊतार करते हɀ। रʔुकɉ को भी आƔा दी गई हȉ िक वे धमɓďेमी लोगɉ को इसी ďकार उपदेश िदया करȷ।

इसी उʡेÇय को लƑय मȷ रखते ƨए मɀने धमɓÊतंभ बनवाए। धमɓमहामाĉ िनयुʇ िकए और धमɓ कǧ घोषणाएँ
िनकालȣ।

देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ऐसा कहते हɀ िक सड़कɉ पर भी मɀने मनुÉय और पशुz को छाया देने कȇ िलए
बरगद कȇ पेड़ लगवाए। आम कȇ पेड़ɉ कǧ वािटकाएँ लगवाईȐ। आठ-आठ कोस पर कǪएँ खुदवाए और सराय आिद
बनवाईȐ, िकȑतु ये उपकार कǪछ भी नहȣ हɀ। मɀने यह ÆयवÊथा इसिलए कǧ, तािक लोग धमɓ कȇ अनुसार आचरण
करȷ।

मेरȆ धमɓमहामाĉ भी बƨत तरह कȇ उपकार-कायɋ मȷ िनयुʇ हɀ। िजनका संबंध संºयासी व गृहÊथ, दोनɉ से हȉ। वे
सब संďदायɉ मȷ भी िनयुʇ हȉɀ। मɀने उºहȷ संघɉ मȷ, đाʼणɉ मȷ, आजीिवकɉ मȷ, जैन साधुz मȷ तथा िविवध संďदायɉ
कȇ म¹य िनयुʇ िकया हȉ। वे इन कायɋ कȇ अलावा सब संďदायɉ का िनरीƒण भी करते हɀ।

ये तथा अºय ďधान कमɓचारी मेरȆ तथा मेरी रािनयɉ कȇ दानो¶सगɓ कȇ कायɋ मȷ िनयुʇ हɀ। वे मेरȆ सब अंतःपुरवालɉ
को िभʨ-िभʨ ďकार से बताते हɀ िक कौन-कौन से लोग िकतने दान कȇ पाĉ हɀ। धमɓ कǧ उʨित और धमɓ का
आचरण इसी मȷ हȉ िक लोगɉ मȷ दया, दान, स¶य, शौच, मृदुता व साधुता बढ़Ȇ।

जो कǪछ अ¬छा काम मɀने िकया हȉ, उसे लोग Êवीकारते हɀ व उसका अनुसरण करते हɀ। िजससे माता-िपता कǧ
सेवा, गुƧz कǧ सेवा, वयोवृʢɉ का स¶कार तथा đाʼण, दीनɉ व नौकरɉ कȇ साथ उिचत Æयवहार—ये सब गुण
लोगɉ मȷ बढ़Ȇ हɀ और बढ़ȷगे।

मनुÉयɉ मȷ दो ďकार से धमɓ कǧ वृǥʢ ƨई हȉ—धमɓ कȇ िनयम ʧारा और िवचार-पǣरवतɓन ʧारा। िवचार पǣरवतɓन
बƨत महŨव रखता हȉ। धमɓ कȇ िनयम ये हɀ, जैसा िक मɀने आƔा दी हȉ िक अमुक-अमुक ďाणी न मारȆ जाएँ, िकȑतु
िवचार पǣरवतɓन से मनुÉयɉ मȷ धमɓ कǧ वृǥʢ ƨई। इससे ďािणयɉ कǧ अिहȐसा और यƔɉ मȷ जीवɉ का अवध बढ़ा हȉ।

यह लेख इसिलए िलखा गया हȉ िक जब तक सूयɓ व चंČमा हɀ, तब तक मेरȆ पुĉ व ďपौĉ इसकȇ अनुसार



आचरण करȷ; §यɉिक इसकȇ अनुसार आचरण करने से लोक व परलोक दोनɉ सुधरȷगे। रा®यािभषेक कȇ 27 वषɓ
बाद मɀने यह लेख िलखवाया हȉ।

देवताz कȇ िďय यह कहते हɀ िक जहाँ-जहाँ ये प¶थर कȇ Êतंभ या प¶थर कǧ िशलाएँ हɉ, वहाँ-वहाँ धमɓलेख
खुदवाए जाएँ, िजससे िक वे िचरǥÊथत रहȷ।

अशोक ʧारा िलखवाए गए कǪछ लघु िशलालेखɉ कȇ उदाहरण
1. माÊकǧ का लघु िशलालेख

देवताz कȇ िďय अशोक कǧ ओर से ऐसा कहना िक ढाई वषɓ से अिधक ƨए जब मɀ शा§य ƨआ। एक वषɓ से
अिधक ƨआ, जब मɀ संघ मȷ आया और अिधक उŲोग िकया। जंबूʧीप मȷ पहले जो देवता मनुÉयɉ से िमलते-
जुलते नहȣ थे, वे अब मनुÉयɉ से िमल-जुल गए हɀ। छोटȆ लोग भी यिद इस धमɓ का पालन करȷ तो इस उʡेÇय को
ďाʫ कर सकते हɀ; यह न समझना चािहए िक कȇवल बड़Ȇ लोग ही ऐसा कर सकते हɀ। छोटȆ लोग और बड़Ȇ लोग
सभी से यह कहना चािहए िक यिद आप इस ďकार करȷगे तो यह कÃयाणकारी होगा और िचरÊथायी रहȆगा तथा
इसका िवÊतार होगा। कम-से-कम डȆढ़ गुना िवÊतार होगा।

2. कलकŧा-वैराट का लघु िशलालेख
मगध कȇ राजा िďयदशȥ संघ को अिभवादनपूवɓक कहते हɀ और आशा करते हɀ िक वे िवªनरिहत व सुखपूवɓक

हɉगे। हȆ भदंतगण, आपको िविदत हȉ िक बुʢ, धमɓ व संघ मȷ हमारी िकतनी भǥʇ व ėʢा हȉ। हȆ भदंतगण! जो
कǪछ भगवाß बुʢ न कहा हȉ, सो सब अ¬छा कहा हȉ; पर भदंतगण! िजसे मɀ समझता ƪȓ िक इससे सधमɓ
िचरÊथायी रहȆगा, उसे यहाँ िलखता ƪȓ, यथा—िवनय समु¶कषɓ, आयɓ जीवन, आनेवाला भय, मुिनयɉ का गान,
मुिनयɉ कȇ संबंध मȷ उपदेश, उपितÉय का ďÇन व राƨल को उपदेश; िजसमȷ भगवाß बुʢ ने झूठ न बोलने कȇ बारȆ
मȷ कहा हȉ। इन धमɓăंथɉ को, हȆ भदंतगण! मɀ चाहता ƪȓ िक बƨत से िभƒु व िभƒुिणयाँ बार-बार ėवण करȷ और
मन मȷ धारण करȷ। इस ďकार उपासक व उपािसकाएँ भी सुनȷ व धारण करȷ। हȆ भदंतगण! मɀ इसिलए यह लेख
िलखवाता ƪȓ िक लोग मेरा अिभďाय जानȷ।

3. गुजरात का लघु िशलालेख
देवताz कȇ िďय िďयदशȥ अशोक का यह अनुशासन हȉ िक मɀ ढाई वषɓ से उपासक ƪȓ, परȐतु एक वषɓ से अिधक

ƨआ जब से मɀ संघ मȷ आया ƪȓ, तब से मɀने पूरी तरह से उŲोग िकया हȉ। इस ďकार जंबूʧीप मȷ देवताz कȇ िďय
कȇ जो देवता अब तक मनुÉयɉ से नहȣ िमलते-जुलते थे, अब वे िमल-जुल गए हɀ। यह उŲोग का फल हȉ, इसे
कȇवल बड़Ȇ लोग ही पा सकȇȑ, ऐसी बात नहȣ हȉ; §यɉिक छोटȆ लोग भी उŲोग करȷ, धमɓ कȇ अनुसार आचरण करȷ
तथा ďािणयɉ कȇ साथ संयम का Æयवहार करȷ तो बड़Ȇ भारी Êवगɓ कȇ सुख को पा सकते हɀ। यह अनुशासन इसिलए
िलखा गया हȉ िक छोटȆ और बड़Ȇ धमɓ का आचरण करȷ व उŲोग करȷ। सीमांत मȷ रहनेवाले लोग भी इस अनुशासन
को जानȷ। धमɓ का आचरण िचरÊथायी रहȆ। यिद इसका पालन आप लोग करȷ। यह अनुशासन मɀने उस समय



िलखवाया, जब मɀ ďवास मȷ था और ďवास कȇ 256 िदन हो चुकȇ थे।

4. đʼिगरी का लघु िशलालेख
सुवणɓिगरी से आयɓपुĉ व महामाĉɉ कǧ ओर से हिसला कȇ महामाĉɉ को आरो©य कǧ शुभकामना देना और सूिचत

करना िक देवताz कȇ िďय आƔा देते हɀ िक ढाई वषɓ से अिधक ƨए िक मɀ उपासक ƨआ, परȐतु एक वषɓ मɀने
उŲोग नहȣ िकया। एक वषɓ से अिधक ƨआ, जब से मɀ संघ मȷ आया ƪȓ, तब से मɀने खूब उŲोग िकया हȉ।
जंबूʧीप...ďवास कȇ 256 िदन हो चुकȇ थे।

और देवताz कȇ िďय ऐसा भी कहते हɀ िक माता-िपता कǧ सेवा करनी चािहए। इसी ďकार गुƧz कǧ सेवा
करनी चािहए। ďािणयɉ कȇ ďित ųढ़ता कȇ साथ दयालुता िदखाई जानी चािहए। स¶य बोलना चािहए। धमɓ कȇ इन
गुणɉ को आचरण मȷ लाना चािहए। इसी ďकार िशÉय को आचायɓ का आदर करना चािहए तथा अपने जाित भाइयɉ
कȇ ďित उिचत बरताव करना चािहए। यही ďाचीन धमɓ कǧ रीित हȉ। इससे आयु बढ़ती हȉ। इसी कȇ अनुसार मनुÉय
को इनका पालन करना चािहए। चपड़ नामक िलिपकार (लेखक) ने यह िलखा।

5. येराɓगुडी का लघु िशलालेख
देवताz कȇ िďय ऐसा कहते हɀ िक... कम-से-कम डȆढ़ गुना िवÊतार होगा।
देवताz कȇ िďय ऐसा कहते हɀ िक—राजा कǧ आƔा कȇ अनुसार आपको चलना चािहए। आप लोग रʔुक

नामक कमɓचाǣरयɉ को आदेश दȷगे तथा रʔुक लोग ăामवािसयɉ तथा राि˃क नामक कमɓचाǣरयɉ को आदेश दȷगे
िक माता-िपता कǧ सेवा करनी चािहए, ďािणयɉ पर दया करनी चािहए, स¶य बोलना चािहए। धमɓ कȇ इन गुणɉ का
उपदेश देना चािहए। इसी ďकार आप लोग देवताz कȇ िďय कȇ कहने कȇ अनुसार गजवाहकɉ, लेखकɉ,
अʱवाहकɉ और đाʼणɉ मȷ आचायɋ को आƔा दȷ िक वे अपने िशÉय को ďाचीन रीित कȇ अनुसार िशƒा दȷ। इस
आदेश का पालन होना चािहए। आचायɓ कǧ ďितʷा इसी मȷ हȉ। इसी ďकार कȇ आचरण कǧ पǣरपाटी आचायɓ कȇ
कǪटǩȐब कȇ पुƧषɉ ʧारा ǥʲयɉ मȷ भी डाली जानी चािहए। आचायɓ को िशÉयɉ कȇ ďित उिचत Æयवहार करना चािहए,
जैसािक पुरानी रीित हȉ। इसी ďकार आप लोग अपने िशÉयɉ को उपदेश दȷ। िजससे िक धमɓ कȇ िसʢांत कǧ उʨित
व वृǥʢ हो। यह देवताz कȇ िďय का आदेश हȉ।

अशोक ʧारा िलखवाए गए लघु Êतंभलेख
1. Ƨǥ¿मनदेई का लघु Êतंभलेख

देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने रा®यािभषेक कȇ बीस वषɓ बाद Êवयं आकर इस Êथान कǧ पूजा कǧ, §यɉिक
यहाँ शा§यमुिन बुʢ का जºम ƨआ था। यहाँ प¶थर कǧ एक ďाचीर बनवाई गई और प¶थर का एक Êतंभ खड़ा
िकया गया। बुʢ भगवाß यहाँ जनमे थे, इसिलए लंुिबनी ăाम को कर से मुʇ कर िदया गया और पैदावार का
आठवाँ भाग भी (जो राजा का हक था) उसी ăाम को दे िदया गया।

2. िन©लीव का लघु Êतंभलेख



देवताz कȇ िďय िďयदशȥ राजा ने रा®यािभषेक कȇ चौदह वषɓ बाद शा§यमुिन बुʢ कȇ Êतूप कǧ लंबाई बढ़ाकर
दुगनी कर दी। रा®यािभषेक कȇ बीस वषɓ बाद Êवयं आकर इस Êतूप कǧ पूजा कǧ और एक िशलाÊतंभ खड़ा
िकया।

3. सारनाथ का लघु Êतंभलेख
(यह लेख सारनाथ मȷ िनयुʇ महामाĉɉ को संबोिधत करकȇ िलखा गया हȉ। इसका ďारȐिभक भाग टǭटा ƨआ हȉ)
देवताz कȇ िďय...पाटिलपुĉ मȷ... कोई संघ मȷ फǮट न डाले। चाहȆ वह िभƒु या िभƒुणी, जो संघ मȷ फǮट

डालेगा, उसको ʱेत वʲ पहनाकर उस Êथान मȷ रख िदया जाएगा, जो िभƒु-िभƒुिणयɉ कȇ यो©य नहȣ हȉ। अथाɓÛ
वह िभƒु समाज से बिहÉकǲत कर िदया जाएगा। इस ďकार मेरी यह आƔा िभƒु व िभƒुणी संघ को बता दी जाए।

देवताz कȇ िďय ऐसा कहते हɀ िक इस ďकार का एक लेख आप लोगɉ कȇ पास आपकȇ कायाɓलय मȷ रहȆ और
ऐसा ही लेख आप लोग उपासकɉ कȇ पास रख दȷ। उपासक लोग हर उपवास कȇ िदन इस आƔा पर अपना िवʱास
ųढ़ करने कȇ िलए आएँ। िनǥʮत Ʃप से हर उपवास कȇ िदन ď¶येक महामाĉ इस आƔा पर अपना िवʱास जमाने
तथा इसका ďचार करने कȇ िलए उपवास-Ėत मȷ सǥ¿मिलत हɉ। जहाँ-जहाँ आप लोगɉ का अिधकार हो, वहाँ-वहाँ
आप सवɓĉ इस आƔा कȇ अनुसार ďचार करȷ। इसी ďकार आप लोग सब कोटɉ (गढ़ɉ) और िवषयɉ (ďांतɉ) मȷ भी
अिधकाǣरयɉ को इस आƔा कȇ अनुसार ďचार कȇ िलए भेजȷ।
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